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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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785,643. 1995/06/20. PARFUMS CHRISTIAN DIOR UNE
SOCIETE ANONYME, 33, AVENUE HOCHE, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

FASCINATION 
MARCHANDISES: Produits cosmétiques et de maquillage,
nommément: mascaras, eye-liners, crayons khôl, ombres à
paupières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics and make-up, namely: mascaras, eyeliners,
kohl pencils, eye colour. Proposed Use in CANADA on wares.

798,037. 1995/11/22. HM TC ACQUISITION CORP. (an Indiana
Corporation), 5610 EAST WASHINGTON STREET,
INDIANAPOLIS, INDIANA 46219, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

TRADERS’ CONNECTION 
The right to the exclusive use of the word CONNECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line, interactive, multimedia information
and advertising services relating to the sale or purchase of items
such as automobiles, trucks, motorcycles, vans, boats,
recreational vehicles, and heavy equipment including detailed
analysis of items and price and evaluation guides for items;
forming hypertext links between various world wide web pages
and sites; providing an on-line, interactive, multimedia
communication forum; electronic mail services, electronic bulletin
board services, electronic game services, marketing wares and
services of others through the world wide web. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services interactifs d’information et de
publicité multimédia en ligne, ayant trait à la vente ou à l’achat
d’articles tels qu’automobiles, camions, motocyclettes,
fourgonnettes, bateaux, véhicules de plaisance, et matériel lourd
y compris l’analyse détaillée des articles et des prix et guides
d’évaluation pour les articles; formation de liens hypertextes entre

différents sites et pages du World Wide Web; fourniture d’un
forum de communication multimédia interactif en ligne; services
de courrier électronique, services de babillards électroniques,
services de jeux électroniques, commercialisation de
marchandises et de services de tiers au moyen du World Wide
Web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

798,898. 1995/12/05. MARQUEZ BROTHERS
INTERNATIONAL, INC., 1670 LAS PLUMAS AVE. #C, SAN
JOSE, CALIFORNIA 95133, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EL MEXICANO 
WARES: (1) Pork rinds, spices, abalone, canned tomatoes,
canned hominy and jalapeno peppers. (2) Processed corn,
processed beans, dried beans, processed tomatoes, processed
peppers, canned fruits, fish, shrimp, sardines, oysters, cream,
cream cheese, chili, pork, processed edible seeds, nuts, cooking
oil, edible oil, vegetable oil, soup mixes, soups, cheese, cheese
spreads, vegetable based food beverages, milk, gelatins
(unflavored and unsweetened), yogurt, sausages, fruit paste,
processed cactus, meat, pickled vegetables, fruit preserves, fruit
topping and fruit based spreads; candy, tomato sauce, salsa, rice,
noodles, pasta, pasta shells, honey, tortilla chips, corn chips,
tortillas, chewing gum, spices, processed herbs, gelatins (flavored
and sweetened), cheese sauce, ice cream, hot sauce, chili sauce
and topping syrup; fruit drinks, fruit juice concentrates,
concentrates, syrups or powders used in the preparation of fruit
flavored beverages. Used in CANADA since at least as early as
August 1992 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Couennes de porc, épices, abalone,
tomates en boîte, maïs et piments jalapeno en boîte. (2) Maïs
transformé, haricots transformés, haricots secs, tomates
transformées, poivrons transformés, fruits en boîte, poisson,
crevettes, sardines, huîtres, crème, fromage à la crème, chili,
porc, graines comestibles transformées, noix, huile de cuisson,
huile alimentaire, huile végétale, mélanges à soupe, soupes,
fromage, tartinades au fromage, boissons alimentaires à base de
légumes, lait, crèmes-desserts (non aromatisées et non sucrées),
yogourts, saucisses, pâte de fruits, cactus transformé, viande,
légumes marinés, conserves de fruits, garniture de fruits et
tartinades à base de fruits; bonbons, sauce aux tomates, salsa,
riz, nouilles, pâtes alimentaires, coquillettes, miel, croustilles au 
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maïs, croustilles de maïs, tortillas, gomme à mâcher, épices, fines
herbes transformées, crèmes-desserts (aromatisées et sucrées),
sauce au fromage, crème glacée, sauce piquante, sauce chili et
sirop de garniture; boissons aux fruits, jus de fruits concentrés,
concentrés, sirops ou poudres utilisés dans la préparation des
boissons aromatisées aux fruits. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 1992 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

814,279. 1996/06/04. MARQUEZ BROTHERS
INTERNATIONAL, INC., 1670 LAS PLUMAS AVENUE, # C, SAN
JOSE, CALIFORNIA 95133, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

EL MEXICANO 
WARES: Ale, beer, lager, malt liquor, non-alcoholic fruit drinks,
fruit flavoured soft drinks; herbal food beverages; grain-based
food beverages; non-alcoholic cocktail mixes, fruit juice
concentrates, fruit juices, aerated fruit juices, fruit nectars,
vegetable juice beverages, concentrates, syrups or powders used
in the preparation of soft drinks, carbonated soft drinks, low calorie
soft drinks, non-carbonated soft drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ale, bière, lager, liqueur de malt, boissons aux
fruits non alcoolisées, boissons gazeuses aromatisées aux fruits;
boissons alimentaires à base d’herbes; boissons alimentaires à
base de céréales; préparations pour cocktail sans alcool, jus de
fruits concentrés, jus de fruits, jus de fruits gazeux, nectars de
fruits, jus de légumes, concentrés, sirops ou poudres utilisés dans
la préparation des boissons gazeuses, boissons gazeuses,
boissons gazeuses hypocaloriques, boissons rafraîchissantes
non gazéifiées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

820,124. 1996/08/08. MITSUI CHEMICALS, INC., 2 - 5
KASUMIGASEKI 3-CHOME, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MITSUI GOLD 
WARES: Blank optical disks, magnetic disks, and optical-
magnetic disks; pre-recorded optical disks, magnetic disks, and
optical-magnetic disks featuring music, video images and
computer data. Apparatus and instruments for recording
transmission or reproduction of sound or images, namely CD
recorder, image scanner, label printer. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Disques optiques, disques magnétiques et
disques opto-magnétiques vierges; disques optiques, disques
magnétiques et disques opto-magnétiques préenregistrés de
musique, d’images vidéo et de données informatiques. Appareils
et instruments pour l’enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images, nommément enregistreurs de
CD, balayeurs d’images, imprimantes d’étiquettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

834,809. 1997/01/28. CanCap Pharmaceutical Ltd., Unit 180-
13111 Vanier Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2J1 
 

WARES: Hormones in cream, patch, pill, suppository and gel form
for treating birth control, hormone imbalance and hormone
deficiencies. Non-antibiotics for treating urinary infection,
respiratory tract infections, gastric intestinal tract infections and
skin infections. Ointments, solutions, gargles, gels for treating oral
diseases namely oral lesions, gum disease, bad breath and
cavities. Saliva substitute. Disinfectant for mouth and throat in
ointment, solution, gargle and gel forms. Skin care preparations in
lotion, cream, ointment, and gel form for the purposes of
cleansing, moisturizing the face, neck, and body, anti-wrinkle,
anti-aging, sunblock/sunscreen, and cellulite prevention. Insect
repellent in lotion, cream, ointment, and gel forms. Anti-infective
creams, lotions, ointments, and gels for treating burns, furuncles,
scratches, cuts, wounds, rhinitis, pruritus, and eczema. Anti-septic
and anti-allergies creams, lotions, ointments, and gels. Creams,
lotions, ointments, and gels for treating infestations, namely anti-
parasitic. Disinfectant solutions for human and animals. Contact
lens solutions. Soap, detergents, and sanitizing solutions for
human skin. Shampoo for human hair; Anti-acne preparations,
anti-scar preparations, anti-inflammatory preparations, skin
bleaching preparations, xerosis preparations, general dermatitis
preparations, anti-virus preparations, antibiotic infective
preparations, anti-fungal preparations, antiperspirant
preparations, external anti-septic preparations, ear disease
preparations, hemorrhoidal preparations, anti-pyretic
preparations, analgesics preparations, muscular pain relieve
preparations, scalp preparations, respiratory disease
preparations, gastrointestinal disease preparations, enzyme
agents, respiratory agents, antihistamine agents, mucolytic
preparations, antibiotics agents, cathartics preparations, anti-
diarrhea preparations, anti-motion agents, circulatory system
preparations, tranquilizers preparations, anti-protozoan agents,
anti-diabetic agents, vitamin supplements, dye preparations,
ophthalmic preparations, anti-parasitic preparations, organic oils,
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inorganic oils, marine oils, bath oils, paint balls, breath fresheners,
laxative preparations, stool softeners, vaginal preparations, and
nasal disease preparations. SERVICES: Contract manufacturing
to customer specification, packaging distribution and wholesale of
the above wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Hormones sous formes de crème, timbres,
pilules, suppositoires et gel pour la contraception, le traitement de
déséquilibres hormonaux et de carences hormonales. Non-
antibiotiques pour le traitement d’infections urinaires, d’infections
des voies respiratoires, d’infections du tractus intestinal gastrique
et d’infections cutanées. Onguents, solutions, gargarisme, gels
pour le traitement de maladies de la bouche, nommément lésions
buccales, maladies des gencives, mauvaise haleine et caries.
Substitut de salive. Désinfectant pour la bouche et la gorge sous
formes d’onguent, de solution, de gargarisme et de gel.
Préparations pour les soins de la peau sous formes de lotion,
crème, onguent, et gel pour fins de nettoyage, d’hydratation du
visage, du cou et du corps, pour la prévention des rides, du
vieillissement, de la cellulite et comme écran solaire. Insectifuge
sous formes de lotion, crème, onguent, et gel. Crèmes, lotions,
onguents, et gels anti-infectieux pour le traitement de brûlures,
furoncles, égratignures, coupures, blessures, rhinites, prurits, et
eczéma. Crèmes, lotions, onguents, et gels antiseptiques et
antiallergiques. Crèmes, lotions, onguents, et gels pour le
traitement d’infestations, nommément antiparasitaires. Solutions
désinfectantes pour êtres humains et animaux. Solutions pour
lentilles cornéennes. Savons, détergents, et solutions
d’assainissement pour la peau humaine. Shampoing pour
cheveux; préparations contre l’acné, préparations contre les
cicatrices, préparations anti-inflammatoires, éclaircissants pour la
peau, préparations contre le xérosis, préparations contre la
dermatite générale, préparations antivirus, préparations
antibiotiques contre les infections, préparations antifongiques,
préparations antisudorifiques, préparations antiseptiques
externes, préparations pour les maladies des oreilles,
préparations hémorroïdales, préparations antipyrétiques,
préparations analgésiques, préparations de soulagement des
douleurs musculaires, préparations pour le cuir chevelu,
préparations pour les maladies respiratoires, préparations pour
les maladies gastro-intestinales, agents d’enzymes, agents pour
affections respiratoires, agents antihistaminiques, préparations
mucolytiques, agents antibiotiques, préparations cathartiques,
préparations antidiarrhéiques, agents inhibiteurs de la motilité
gastrique, préparations pour l’appareil circulatoire, préparations
tranquillisantes, agents antiprotozoaires, agents antidiabétiques,
suppléments de vitamines, préparations de teinture, préparations
ophtalmiques, préparations antiparasitaires, huiles organiques,
huiles inorganiques, huiles marines, huiles de bain, balles de
peinture, rafraîchisseurs d’haleine, préparations laxatives, laxatifs
émollients, préparations vaginales, et préparations pour les
maladies nasales. SERVICES: Fabrication en sous-traitance
conformément aux spécifications du client, emballage, distribution
et vente en gros des marchandises susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

835,870. 1997/02/07. QUICKFOOD S.A., FONDO DE AL LEGUA
1690, MARTINEZ, PROVINCE OF BUENOS AIRES,
ARGENTINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Meat products, namely, meat, chicken legs, pork chops,
roast beef, sausages, and luncheon meats. Used in ARGENTINA
on wares. Registered in ARGENTINA on May 31, 1994 under No.
1,524,913 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits à base de viande, nommément
viande, cuisses de poulet, côtelettes de porc, rôti de boeuf,
saucisses, et viandes froides. Employée: ARGENTINE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ARGENTINE le 31 mai
1994 sous le No. 1,524,913 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

840,681. 1997/03/26. PHOTODISC, INC. A WASHINGTON
CORPORATION, 2013 FOURTH AVENUE, FOURTH FLOOR,
SEATTLE, WASHINGTON 98121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

PHOTODISC 
SERVICES: Providing a web site for sound, video and graphic
components for a variety of graphic design and multi-media
applications; providing a web site where users can search for, pay
for and download digital stock photography. Used in CANADA
since at least as early as November 20, 1995 on services. Priority
Filing Date: November 19, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/200,536 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
April 26, 2000 under No. 2,091,464 on services. Benefit of section
14 is claimed on services.

SERVICES: Fourniture d’un site Web pour composants sonores,
vidéo et graphiques servant à une variété d’applications
graphiques et multimédia; fourniture d’un site Web où les
utilisateurs peuvent rechercher, payer et télécharger des archives
photographiques numériques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 novembre 1995 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 19 novembre 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/200,536 en liaison
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avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 avril 2000 sous le No. 2,091,464 en
liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

843,775. 1997/04/29. LIS Corporation (a Connecticut
Corporation), 20 West Main Street, P.O. Box 525, Ansonia,
Connecticut 06401-0525, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

UNILATEX 
WARES: Mattresses and pillows made from latex foam core
component. Priority Filing Date: February 03, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/235,664 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 13, 1998 under No. 2,196,508
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas et oreillers fabriquées à partir d’un
élément à noyau de mousse de latex. Date de priorité de
production: 03 février 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/235,664 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 octobre 1998 sous le No. 2,196,508 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

859,222. 1997/10/21. SHARP KABUSHIKI KAISHA ALSO
TRADING AS SHARP CORPORATION, 22-22, NAGAIKE-CHO,
ABENO-KU, OSAKA 545, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O. BOX
2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

SCANNING STATION 
The right to the exclusive use of the word SCANNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: software for operation of image scanners. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCANNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’exploitation de balayeurs
d’images. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

863,492. 1997/12/08. HENRY BIRKS & SONS INC. / HENRY
BIRKS & FILS INC., 1240, PHILLIPS SQUARE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3H4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, LE WINDSOR,
1170 PEEL STREET, MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

 

WARES: Baby gifts, namely pewter, porcelain, silver and table top
items, namely ring handle spoons, feeding spoons, cups,
figurines, mirror frames, clocks, and clock holders, mugs, tooth
brush holders, light switch plates, boxes for storing jewellery,
money, and primary teeth, bookends, feeding dishes, money
banks, dinnerware made of porcelain, pewter, silver, silver plate
and stainless steel, jewellery boxes, hair brushes, combs, picnic
baskets, stuffed toys, books and book packs and tooth fairy boxes,
Christmas ornaments; jewellery. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cadeaux de bébé, nommément articles en
étain, porcelaine, argent et de dessus de table, nommément
cuillères à manche en anneau, cuillères d’alimentation, tasses,
figurines, cadres de miroir, horloges, et supports d’horloge,
grosses tasses, supports de brosses à dents, plaques
d’interrupteurs, coffrets à bijoux, à argent et à dents de lait, serre-
livres, assiettes à bouillie, tirelires, vaisselle en porcelaine, étain,
argent, argent plaqué et acier inoxydable, écrins à bijoux, brosses
à cheveux, peignes, paniers à pique-nique, jouets rembourrés,
livres, sacs à livres et boîtes à dents pour fée, décorations de
Noël; bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

867,841. 1998/01/29. MONTREXPORT S.P.A., VIALE DEL
LAVORO, 10, BUSSOLENGO (VR) 37012, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Footwear namely shoes, sandals and boots. Used in
CANADA since at least as early as July 1997 on wares. Priority
Filing Date: October 20, 1997, Country: ITALY, Application No:
FE97C000129 in association with the same kind of wares. Used
in ITALY on wares. Registered in ITALY on January 22, 1998
under No. 738983 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
sandales et bottes. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 1997 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 20 octobre 1997, pays: ITALIE, demande
no: FE97C000129 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ITALIE le 22 janvier 1998 sous le No.
738983 en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2409

December 27, 2000 5 27 décembre 2000

869,975. 1998/02/20. OCEAN & EARTH PRODUCTIONS A
PARTNERSHIP CONSISTING OF BRIAN LESLIE CREGAN,
THOMAS JOSEPH CREGAN AND MYRA INA CREGAN, 22
MYRNIONG GROVE, BERRARA, NEW SOUTH WALES, 2450,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word AUSTRALIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely t-shirts, sweatshirts, shorts, board
shorts, trousers, jackets for men, ladies, boys and girls and ladies
dresses and skirts, footwear namely sandals, thongs, shoes and
socks, snowwear and outerwear namely gloves, jackets and
trousers, and headgear namely caps, hats and beanies (knitted);
surfboards, flippers, fittings in this class for surfboards, namely leg
ropes and parts thereof, plugs for attaching leg ropes to
surfboards, games and sporting articles namely covers and
leashes for snowboards, surfboards and bodyboards. Used in
BENELUX on wares. Registered in BENELUX on April 13, 1995
under No. 576202 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUSTRALIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, shorts, shorts de promenade, pantalons, vestes pour
hommes, dames, garçons et filles, et robes et jupes, articles
chaussants pour dames, nommément sandales, tongs, souliers et
chaussettes; habits de neige et vêtements de plein air,
nommément gants, vestes et pantalons; et coiffures, nommément
casquettes, chapeaux et petites casquettes (tricotées); planches
de surf, palmes; fixations dans cette classe pour planches de surf,
nommément cordelettes de jambes et leurs pièces, bouchons
pour fixer des cordelettes de jambes à des planches de surf;
articles de jeux et de sport, nommément housses et dragonnes
pour planches à neige, planches de surf et planches d’eaux vives.
Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: BENELUX le 13 avril 1995 sous le No. 576202 en
liaison avec les marchandises.

870,253. 1998/02/24. FIRTH RIXSON PLC, FIRTH RIXSON
HOUSE, 25 CARBROOK HALL ROAD, SHEFFIELD, S9 2EJ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

 

WARES: Unwrought and partly wrought common metals and their
alloys; steels; steel alloys; steel and steel alloys in the form of
strips, sheets, plates and bars; unwrought and semi-wrought steel
and steel alloys; ingots, billets, bars, sheets, coils and strips of
metal; forged metal articles, namely, turbine discs, compressor
discs, piston crowns, connecting rods, seals, gaskets, rocket
motor forgings, differential wheels, missile forgings, levers,
pinions, trunnion and roller forgings, bearing rings, gears, shafts,
hubs, undercarriage components, crown wheels, flanges, points
control components, buffer heads, draft gear assemblies, rings,
tables, balls, rolls, throat rings, scal rings, liners, breaker bars,
jaws, impact bars, wear plates, screens machined, rollers,
bonnets, well head and oil distribution rings and forgings, stabiliser
forgings, valve body forgings, special flange forgings, seamless
rolled rings, casings, bodies, connectors, connector rings,
transmission components, air frame components, housings for
landing gears and wheels; machined metal articles, namely,
turbine discs, compressor discs, piston crowns, connecting rods,
gaskets, differential wheels, levers, pinions, gears, shafts, hubs,
undercarriage components, crown wheels, flanges, valve bodies,
points control components, buffer heads, draft gear assemblies,
rings, tables, balls, rolls, breaker bars, wear plates, screens,
rollers, bearings, casings, bodies, connectors, connector rings,
transmission components, air frame components, housing for
landing gears and wheels; armour plating; superalloys; metallic
laboratory equipment, namely, sieves, mesh filters, beakers,
sample dividers, wire filters; sieves; sieve shakers; screens; filters;
alloys; pipes; pipe fittings; open and closed die forgings; wear
resistant castings; rolled rings; alloy and steel castings; springs;
valves; parts of machines; aeroengines; parts and fittings
aeroengines; engines; parts and fittings for engines; industrial gas
turbines; turbines; parts for oil extraction and oil refinery apparatus
and installations; parts and fittings for medical machinery; parts for
chemical production apparatus and installations; parts for power
generation plants and installations; springs; valves for machines;
parts for medical apparatus; surgical implants; alloys for use in
prosthetic surgery; parts and fittings for land vehicles; parts and
fittings for rail vehicles; parts and fittings for airplanes and the
aeronautical and aerospace industries; drive shafts; seals; gears;
propeller shafts; hubs; gear shafts; axles; axle shafts; clutches;
clutch bodies; undercarriage components; springs; coil springs;
pinions; buffers; brake parts; constant velocity joints; drive shafts
and brake callipers. SERVICES: Technical consultancy services,
namely, consultancy services relating to the design, production,
installation, operation and maintenance of machinery in the power
generation, railway, agricultural, vehicular, medical, oil field,
defence, security, aeroengine and turbine, and general
engineering industries; design services, namely, the design of 
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parts for machines and engines in the medical, laboratory,
agricultural, vehicular, railway, power generation, oil field,
defence, security, aeroengine, turbine industries; and design
engineering services, namely, the design of parts for machines
and engines in the medical, laboratory, agricultural, vehicular,
railway, power generation, oil field, defence, security, aeroengine
and turbine industries. Used in CANADA since at least as early as
1987 on wares and on services. Priority Filing Date: February 13,
1998, Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 745,901 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

MARCHANDISES: Métaux ordinaires non ouvrés et semi-ouvrés
et leurs alliages; aciers; alliages d’acier; acier et alliages d’acier
sous forme de bandes, tôles, plaques et barres; acier et alliages
d’acier non ouvrés et semi-ouvrés; lingots, billettes, barres, tôles,
bobines et bandes en métal; articles en métal forgé, nommément
disques de turbine, disques de compresseur, têtes de piston,
bielles, bagues d’étanchéité, joints d’étanchéité, pièces de forge
pour moteurs de fusée, roues différentielles, pièces de forge de
missile, leviers, pignons, pièces de forge de tourillons et de
rouleaux, bagues de roulement, engrenages, arbres, moyeux,
éléments de train de roulement, roues de couronne, brides,
éléments de commande par points, têtes d’amortisseur,
ensembles d’organes de traction, bagues, tables, billes, rouleaux,
bagues d’engorgement, bagues d’étanchéité, garnitures,
poignées articulées, mâchoires, barres de choc, plaques d’usure,
grilles usinées, galets, enjoliveurs, bagues et pièces de forge pour
tête de puits et distribution de pétrole, pièces de forge pour
stabilisateur, pièces de forge pour corps de soupape, pièces de
forge pour brides spéciales, bagues de roulement monoblocs,
carters, bâtis, connecteurs, bagues de connecteur, éléments de
transmission, éléments de cellule, cages pour trains
d’atterrissage; articles métalliques usinés, nommément disques
de turbine, disques de compresseur, têtes de piston, bielles,
bagues d’étanchéité, joints d’étanchéité, roues différentielles,
leviers, pignons, engrenages, arbres, moyeux, éléments de train
de roulement, roues de couronne, brides, corps de soupape,
éléments de commande par points, têtes d’amortisseur,
ensembles d’organes de traction, bagues, tables, billes, rouleaux,
poignées articulées, plaques d’usure, grilles, galets, roulements,
carters, bâtis, connecteurs, bagues de connecteur, éléments de
transmission, éléments de cellule, cages pour trains
d’atterrissage; plaques blindées; superalliages; matériel de
laboratoire en métal, nommément cribles, filtres à tamis, bechers,
séparateurs d’échantillons, filtres métalliques; cribles;
secoueuses de tamis; grilles; filtres; alliages; tubes; raccords de
tuyauterie; pièces forgées obtenues par matriçage ouvert et et
matriçage fermé; moulages résistant à l’usure; rouleaux de
roulement; moulages d’alliages et d’aciers; ressorts; soupapes;
éléments de machines; moteurs d’avions; pièces et accessoires
de moteurs d’avions; moteurs; pièces et accessoires pour
moteurs; turbines à gaz industrielles; turbines; pièces pour
appareils et installations d’extraction de pétrole et de raffinerie de
pétrole; pièces et accessoires pour machinerie médicale; pièces
pour appareils et installations de production chimique; pièces pour
centrales et installations de production d’énergie; ressorts;
soupapes pour machines; pièces pour appareils médicaux;
implants chirurgicaux; alliages à utiliser en chirurgie prothétique;

pièces et accessoires pour véhicules terrestres; pièces et
accessoires pour véhicules sur rail; pièces et accessoires pour
avions, et les industries de l’aéronautique et de l’aérospatiale;
arbres d’entraînement; bagues d’étanchéité; engrenages; arbres
moteurs; moyeux; arbres de transmission; essieux; arbres
d’essieu; boîtes d’embrayage; éléments de train de roulement;
ressorts; ressorts hélicoïdaux; pignons; amortisseurs; pièces de
frein; joints homocinétiques; arbres d’entraînement et étriers de
frein. SERVICES: Services de consultation technique,
nommément services de consultation ayant trait à la conception,
à la production, à l’installation, à l’exploitation et à la maintenance
de machinerie dans les industries et secteurs suivants : production
d’énergie, chemin de fer, agriculture, véhicules, médecine,
champs pétroliers, défense, sécurité, moteurs d’avions, turbines
et génie général; services de conception, nommément conception
de pièces pour machines et moteurs dans les industries et
secteurs suivants : médecine, laboratoires, agriculture, véhicules,
chemin de fer, production d’énergie, champs pétroliers, défense,
sécurité, moteurs d’avion, turbines; et services de bureau
d’études, nommément conception de pièces pour machines et
moteurs dans les industries et secteurs suivants : médecine,
laboratoires, agriculture, véhicules, chemin de fer, production
d’énergie, champs pétroliers, défense, sécurité, moteurs d’avion,
turbines. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1987 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 13 février 1998, pays:
OHMI (Office d’Alicante), demande no: 745,901 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services.

871,448. 1998/03/06. ONTARIO HYDRO, 700 UNIVERSITY
AVE., TORONTO, ONTARIO, M5G1X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EVERGREEN RESOURCES 
The right to the exclusive use of the word RESOURCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electric utility services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESOURCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services publics d’électricité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

873,776. 1998/03/30. Corus Radio Company, c/o BCE Place,
Bay - Wellington Tower, 181 Bay Street, Suite 1630, Toronto,
ONTARIO, M5J2T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBERT D. MCDONALD, (MILLER
THOMSON), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102ND
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

TWO-WAY RADIO 
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The right to the exclusive use of the word RADIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services through operation of a radio
station providing services including radio broadcasting; gathering,
producing, programming and disseminating of music, news,
information, public service messages and entertainment in all
forms for radio; radio broadcasting services and related
commentary and news broadcast on radio. Used in CANADA
since as early as March 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement offerts au moyen de
l’exploitation d’une station de radio fournissant des services dont
la radiodiffusion; collecte, production, programmation et diffusion
de musique, de nouvelles, d’information, de messages d’intérêt
public et de programmes de divertissement de toutes formes pour
la radio; services de radiodiffusion et de préparation de bulletins
de nouvelles et de commentaires connexes pour la radio.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 mars 1998 en
liaison avec les services.

874,008. 1998/04/01. PARMALEE INDUSTRIES, INC., 8101
LENEXA DRIVE, LENEXA, KANSAS 66285-5965, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Protective cover for a respirator filter. (2) Protective
cover for a respirator filter not for artificial respiration. Used in
CANADA since at least as early as February 18, 1998 on wares
(1). Priority Filing Date: December 12, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/404,740 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 23, 2000 under No. 2,352,421 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Couvercle de protection pour un filtre de
respirateur. (2) Couvercle de protection pour un filtre de
respirateur non destiné à la respiration artificielle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 février 1998 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
12 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/404,740 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
23 mai 2000 sous le No. 2,352,421 en liaison avec les
marchandises (2).

875,760. 1998/04/20. BHP STEEL (JLA) PTY LIMITED, 600
BOURKE STREET, MELBOURNE, VICTORIA, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SUPRACADD 
WARES: Software for use in the design of house framing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans la conception
de charpentes de maisons. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

878,018. 1998/05/06. BSQUARE CORPORATION, 3150 139th,
S.E., #500, Bellevue, Washington 98005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BFIND 
WARES: Computer software for use with hand held size, palm
size, and similar small portable computers for searching and
retrieving files, documents, and e-mail stored in such computers
and on compatible peripheral storage apparatus and storage
media, namely, CD-ROMS, floppy disks, hard disks, and magnetic
tape; and electronic and printed manuals sold as a unit therewith.
Used in CANADA since at least as early as October 09, 1997 on
wares. Priority Filing Date: November 17, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/391,426 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on July 06, 1999 under No. 2,258,849 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour ordinateurs à main, de poche et
petits ordinateurs portatifs semblables pour la recherche et la
récupération de fichiers, de documents et de courrier électronique
stockés dans ces ordinateurs et des appareils de stockage
périphériques compatibles et des supports de données,
nommément CD-ROM, disquettes, disques durs et ruban
magnétique; et manuels électroniques et imprimés connexes
vendus comme un tout. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 09 octobre 1997 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 17 novembre 1997, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/391,426 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juillet 1999 sous le No.
2,258,849 en liaison avec les marchandises.



Vol. 47, No. 2409 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 décembre 2000 8 December 27, 2000

879,194. 1998/05/21. 9059-2320 QUEBEC INC., 5330
ROYALMOUNT, MONTREAL, QUEBEC, H4P1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CASODI 
WARES: Living-room furniture. SERVICES: Manufacturing and
sale of living-room furniture. Used in CANADA since at least as
early as May 10, 1998 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Meubles de salon. SERVICES: Fabrication et
vente de meubles de salon. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 mai 1998 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

884,263. 1998/07/14. WAKUNAGA OF AMERICA CO., LTD. A
CALIFORNIA CORPORATION, 23501 MADERO, MISSION
VIEJO, CALIFORNIA 92691, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE FRIENDLY TRIO 
WARES: Dietary supplements containing acidophilus. Used in
CANADA since at least as early as April 1989 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques contenant de
l’acidophile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1989 en liaison avec les marchandises.

885,453. 1998/07/24. CANADIAN AND COMMONWEALTH
SHIPPING HERITAGE ASSOCIATION, 7 ERIE STREET,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8V1P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The dark outline is included only to indicate the shape of the trade-
mark and does not form part of the trade-mark.

The trade-mark shown in the drawing consists of a representation
of the eleven point maple leaf and eight dark stripes, all of which
are red in colour. The triangular shape elements are the colour
blue. The applicant claims colour as a feature of its trade-mark.
The remaining elements are white in colour.

Without waiving any of its common law rights, the applicant
disclaims the right to the exclusive use of the representation of the
eleven pointed maple leaf apart from the trade-mark as a whole for
the purpose of this application.

WARES: Souvenir items, namely flags and pennants, writing
materials, namely pens, pencils and fibre-tip markers,
photographs, glassware, namely mugs, cups, steins, tumblers,
drinking glasses, shot glasses, ashtrays, butter dishes, relish
dishes and vinegar sets, crockery, namely dishes, cups, saucers,
bowls, plates, teapots, coffee-pots, cream and sugar containers,
gravy boats, tureens, ladles, casserole dishes, salt and pepper
shakers, jars and steins, watches and clocks, paper weights and
statuary; reproductions of historical artefacts, namely scale
models of historic ships and ship equipment, outfit and
appurtenances; articles of external apparel, namely T-shirts, caps,
scarves, ties, jackets, windbreakers, sweaters and umbrellas;
printed items, namely books, brochures, posters, pamphlets,
magazines, greeting cards, notebooks, colouring books,
admission and event tickets and log books; films, videotapes,
diskettes, CD ROM’s, DVD ROM’s, computer programs and other
electronically stored and retrievable materials, namely
reproductions, archival and historical sound recordings and sound
footage, ships’ whistle, engine and machine sounds; documentary
and educational materials for use in schools, marine trades and
vocational training relating to archaeological and environmental
preservation activities and display and enactment of cultures of
seafaring populations; SERVICES: Use and operation of ships
and other vessels for museums, historical preservation, disaster
and famine relief, recovery of populations and refugees from civil
disturbances, ocean sciences, ecological preservation, education,
training and enactment of cultures of seafaring populations; use
and operation of land premises and facilities for museums,
historical preservation, disaster and famine relief, recovery of
populations and refugees from civil disturbances, ocean sciences,
ecological preservation, education, training, and enactment of
cultures of seafaring populations. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le contour foncé n’est inclus que pour indiquer la forme de la
marque de commerce et ne fait pas partie de la marque de
commerce.

La marque de commerce montrée sur le dessin consiste en une
représentation de la feuille d’érable à onze pointes et en huit
bandes foncées, toutes de couleur rouge. Les éléments de forme
triangulaire sont de couleur bleue. Le requérant revendique la
couleur comme une caractéristique de sa marque de commerce.
Les autres éléments sont de couleur blanche.

Sans déroger à aucun de ses droits en common law, le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif de la représentation de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce
dans sa totalité en liaison avec cette demande.

MARCHANDISES: Souvenirs, nommément drapeaux et fanions,
articles pour écrire, nommément stylos, crayons et marqueurs à
pointe de fibres, photographies, verrerie, nommément grosses
tasses, tasses, chopes en céramique, gobelets, verres à boire,
verres de mesure à alcool, cendriers, beurriers, plats à
condiments et ensembles à vinaigre, vaisselle, nommément plats,
tasses, soucoupes, bols, assiettes, théières, cafetières, crémiers
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et sucriers, saucières, soupières, louches, cocottes, salières et
poivrières, bocaux et chopes en céramique, montres et horloges,
presse-papiers et statues; reproductions d’artefacts historiques,
nommément modèles réduits de bateaux et d’équipements de
bateaux, d’articles d’armement et d’apparaux historiques; articles
vestimentaires extérieurs, nommément tee-shirts, casquettes,
foulards, cravates, vestes, blousons, chandails et parapluies;
articles imprimés, nommément livres, brochures, affiches,
prospectus, magazines, cartes de souhaits, cahiers, livres à
colorier, billets d’entrée et d’événements et registres; films,
bandes vidéo, disquettes, CD ROM, DVD ROM, programmes
informatiques et autres matériels stockés et récupérables
électroniquement, nommément reproductions, enregistrements
sonores d’archives et historiques et trames sonores, sifflets de
bateau, sons de moteurs et de machines; documents
d’information et matériel éducatif pour utilisation dans les écoles,
les métiers de la marine et la formation professionnelle ayant trait
aux activités de préservation archéologique et environnementale
et à la présentation et à la mise en scène des cultures des
populations maritimes. SERVICES: Utilisation et exploitation de
bateaux et d’autres navires pour les musées, la préservation de
l’histoire, le secours aux sinistrés et aux affamés, le sauvetage de
populations et de réfugiés confrontés à des troubles publics, pour
l’océanographie, la préservation de l’environnement, l’éducation,
la formation et la mise en scène des cultures des populations
maritimes; utilisation et exploitation de terrains et d’installations
pour les musées, la préservation de l’histoire, le secours aux
sinistrés et aux affamés, le sauvetage de populations et de
réfugiés confrontés à des troubles publics, l’océanographie, la
préservation de l’environnement, l’éducation, la formation et la
mise en scène des cultures des populations maritimes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

886,608. 1998/08/06. DEVONSHIRE DISTRIBUTORS LIMITED,
5175B SHERBROOKE STREET, WEST, MONTREAL,
QUEBEC, H4A1T6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

STERILEX 
WARES: Sanitary toilet seat wipes, hand sanitizing and
disinfecting preparation with antibacterial and antimicrobial
properties and antibacterial and antimicrobial soaps, isopropyl
alcohol and hydrogen peroxide. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Serviettes sanitaires pour sièges de toilette,
préparation d’assainissement et de stérilisation pour les mains
avec propriétés antibactériennes et antimicrobiennes et savons
antibactériens et antimicrobiens, alcool isopropylique et peroxyde
d’hydrogène. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

888,176. 1998/08/24. COTTEE DAIRY PRODUCTS PTY
LIMITED A LEGAL ENTITY, LEVEL 2, 25 MERRIWA STREET,
GORDON, NEW SOUTH WALES 2072, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

COTTEE 
WARES: Milk-based caseins and caseinates used in the
manufacture of non-food products, namely, adhesives, paper
coatings, self-leveling cements, paints and rubber products; edible
milk-based caseins and caseinates used in the manufacture of
food products; food and nutritional food supplements for infants
and invalids, namely, nutritional protein additives and special
dietetic formulations, namely, protein enriched infant formula,
calcium enriched infant formula, calcium fortified powders,
calcium tablets, medicated chewing gum, meal replacement
powders, meal replacement bars, meal replacement drinks, food
filler, chrondroitin sulphates, mucopolysaccharides,
polysaccharides, immunoglobulins; dairy products, namely,
manufactured milk products containing calcium, namely, ice
cream powders and pre-blends, yoghurt powders and pre-blends;
milk and manufactured milk products containing immunoglobulins,
namely, colostrum; milk calcium concentrate powders for use as a
food and beverage additive; milk protein concentrate powders for
use a food and beverage additive; milk protein concentrate
powders for use a fining agent in the production of wines; edible
fats and oils; edible milk-based caseins and caseinates for use in
emulsification of edible fats, oils, processed meats and
vegetables; non-dairy creamer and non-dairy milk products,
namely, beverage whiteners. SERVICES: Food technology
analysis and advisory services relating to milk-based caseins and
caseinates used in the manufacture of non-food products, namely,
adhesives, paper coatings, self-leveling cements, paints and
rubber products; edible caseins and caseinates used in the
manufacture of food products; food and nutritional food
supplements for infants and invalids, namely, nutritional protein
additives and special dietetic formulations, namely, protein
enriched infant formula, calcium enriched infant formula, calcium
fortified powders, calcium tablets, medicated chewing gum, meal
replacement powders, meal replacement bars, meal replacement
drinks, food filler, chrondroitin sulphates, mucopolysaccharides,
polysaccharides, immunoglobulins; dairy products, namely, milk
and manufactured milk products containing calcium, namely, ice
cream powders and pre-blends, yoghurt powders and pre-blends;
milk and manufactured milk products containing immunoglobulins,
namely, colostrum; milk calcium concentrate powders for use as a
food and beverage additive; milk protein concentrate powders for
use a food and beverage additive; milk protein concentrate
powders for use a fining agent in the production of wines; edible
fats and oils; edible milk-based caseins and caseinates for use in 
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emulsification of edible fats, oils, processed meats and
vegetables; non-dairy creamer and non-dairy milk products,
namely, beverage whiteners; edible fats and oils; edible caseins
and caseinates, milk-protein, non-dairy creamer and non-dairy
milk products. Used in AUSTRALIA on wares and on services.
Registered in AUSTRALIA on October 16, 1997 under No.
746,555 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services. Benefit of section 14 is claimed on wares
and on services.

MARCHANDISES: Caséines et caséinats à base de lait utilisés
pour la fabrication de produits non alimentaires, nommément
adhésifs, revêtements de papier, ciments autolissants, peintures
et produits de caoutchouc; caséines et caséinats à base de lait
comestibles utilisés pour la fabrication de produits alimentaires;
aliments et suppléments alimentaires nutritifs pour nouveau-nés
et invalides, nommément additifs de protéines nutritionnels et
formulations diététiques spéciales, nommément formules
enrichies de protéines pour nourrissons, formules enrichies de
calcium pour nourrissons, poudres fortifiées de calcium,
comprimés de calcium, gomme à mâcher médicamentée, poudres
servant de substitut de repas, substituts de repas en barres,
boissons servant de substitut de repas, charges pour aliments,
sulfates de chrondoïtine, mucopolysaccharides, polysaccharides,
immunoglobulines; produits laitiers, nommément produits laitiers
fabriqués contenant du calcium, nommément poudres et pré-
mélanges de crème glacée, poudres et pré-mélanges de yogourt;
lait et produits laitiers fabriqués contenant des immunoglobulines,
nommément colostrum; concentrés de calcium de lait en poudre
pour utilisation comme additif pour aliments et boissons;
concentrés de protéines de lait en poudre pour utilisation comme
additif pour aliments et boissons; concentrés de protéines de lait
en poudre pour utilisation comme colle pour la fabrication de vins;
graisses et huiles alimentaires; caséines et caséinats à base de
lait comestibles utilisés pour l’émulsification de graisses
alimentaires, huiles, viandes transformées et légumes; succédané
de crème à base de produits non laitiers et succédanés de
produits laitiers, nommément blanchisseurs pour boissons.
SERVICES: Services d’analyse et de consultation en technologie
alimentaire ayant trait aux caséines et caséinats à base de lait
utilisés pour la fabrication de produits non alimentaires,
nommément adhésifs, revêtements de papier, ciments
autolissants, peintures et produits de caoutchouc; caséines et
caséinats à base de lait comestibles utilisés pour la fabrication de
produits alimentaires; aliments et suppléments alimentaires
nutritifs pour nouveau-nés et invalides, nommément additifs de
protéines nutritionnels et formulations diététiques spéciales,
nommément formules enrichies de protéines pour nourrissons,
formules enrichies de calcium pour nourrissons, poudres fortifiées
de calcium, comprimés de calcium, gomme à mâcher
médicamentée, poudres servant de substitut de repas, substituts
de repas en barres, boissons servant de substitut de repas,
charges pour aliments, sulfates de chrondoïtine,
mucopolysaccharides, polysaccharides, immunoglobulines;
produits laitiers, nommément produits laitiers fabriqués contenant
du calcium, nommément poudres et pré-mélanges de crème
glacée, poudres et pré-mélanges de yogourt; lait et produits
laitiers fabriqués contenant des immunoglobulines, nommément
colostrum; concentrés de calcium de lait en poudre pour utilisation

comme additif pour aliments et boissons; concentrés de protéines
de lait en poudre pour utilisation comme additif pour aliments et
boissons; concentrés de protéines de lait en poudre pour
utilisation comme colle pour la fabrication de vins; graisses et
huiles alimentaires; caséines et caséinats à base de lait
comestibles utilisés pour l’émulsification de graisses alimentaires,
huiles, viandes transformées et légumes; succédané de crème à
base de produits non laitiers et succédanés de produits laitiers,
nommément blanchisseurs pour boissons; caséines et caséinats
comestibles, protéines de lait, succédanés de crème à base de
produits non laitiers et succédanés de produits laitiers.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: AUSTRALIE le 16 octobre
1997 sous le No. 746,555 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

888,440. 1998/08/25. SOCIETE ANONYME LOUIS DREYFUS
ET CIE SOCIÉTÉ ANONYME, 87, AVENUE DE LA GRANDE
ARMÉE, 75782 PARIS CEDEX 16, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément méthanol,
formol et U.F.C destinés à l’industrie, aux sciences, à la
photographie, ainsi qu’à l’agriculture, l’horticulture et la
sylviculture; résines artificielles à l’état brut, matières plastiques à
l’état brut, nommément sous forme de feuilles, blocs, baguettes et
tubes pour la fabrication; engrais pour les terres; compositions
extinctrices permettant de contrôler les risques d’incendie et/ou
d’éteindre les feux; préparations pour la trempe et la soudure des
métaux; produits chimiques destinés à conserver les aliments;
matières tannantes; adhésifs (matières collantes) destinés à
l’industrie, nommément terpène; préparations pour blanchir et
autres substances pour lessiver, nommément lessives en poudre
pour les vêtements, bleu azur, adoucissants pour les vêtements,
pierre à blanchir, sels pour blanchir, eau de javel, amidon,
détergents; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, nommément crèmes à polir, pierre à polir; savons,
nommément savons pour le corps et savons à usage ménager;
produits de parfumerie, nommément eaux de toilette, déodorants,
désodorisants; huiles essentielles, cosmétiques, nommément
crèmes pour le visage et pour le corps, gels douche, shampoings,
fard pour les yeux, lotions pour les cheveux; dentifrices; produits
agricoles, horticoles, forestiers (ni préparés, ni transformés),
nommément céréales, oléagineux, sucre, riz, café, coton; fibres
naturelles, nommément fibres de coton et de laine; bois
aggloméré; graines (semences), nommément graines de
semence de fleurs, de légumes, de fruits et d’arbres; animaux 
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vivants, nommément ovins et bovins, fruits et légumes frais,
plantes et fleurs naturelles, aliments pour les animaux de
compagnie, domestiques ou d’élevage, breuvages de malt non-
alcoolisés; bières, eaux minérales et gazeuses; boissons non
alcooliques et préparations pour faire des boissons (à l’exception
de celles à base de café, de thé ou de cacao et des boissons
lactées), nommément boissons aux fruits et jus de fruits, boissons
à base d’agrume; sirops, nommément sirop de table et sirop de
fruits. SERVICES: Traitement de matériaux, nommément
transformation des produits agricoles d’autrui (vinification,
distillation, battage, pressage de fruits, meunerie). Date de priorité
de production: 11 mars 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
722,332 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 11 mars 1998 sous le No. 98/722,332
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Chemical products, namely methanol, formaldehyde
and UFC for industry, science, photography, agriculture,
horticulture and forestry; raw synthetic resins, raw plastics,
namely in the form of sheets, blocks, rods and tubes for
manufacturing; soil fertilizers; fire extinguishing compounds for
controlling fire risks and/or to extinguish fires; preparations for
tempering and welding metals; chemical products for preserving
foods; tanning agents; adhesives for industrial use, namely
terpene; preparations for whitening and other laundry products,
namely laundry powder for clothing, laundry blue, fabric softener,
stone whitener, whitening salts, bleach, starch, detergents;
preparations for cleaning, polishing, degreasing and abrading,
namely polishing creams, polishing stone; soaps, namely soaps
for personal use and for household use; perfumery products,
namely toilet waters, deodorants, deodorizers; essential oils,
cosmetics, namely face creams and body creams, shower gels,
shampoos, eyeshadow, hair lotions; dentifrices; agricultural,
horticultural, forest products (neither prepared nor transformed),
namely cereals, oilseeds, sugar, rice, coffee, cotton; natural fibres,
namely cotton fibre and wool fibre; pressed wood; seeds, namely
flower seeds, vegetable seeds, fruit seeds and tree seeds; live
animals, namely ovines and bovines, fresh fruits and vegetables,
natural plants and flowers, pet food and livestock feed, non-
alcoholic malt beverages; beer, mineral water and carbonated
water; non-alcoholic beverages and preparations for making
beverages (except those based on coffee, tea or cocoa and dairy
beverages), namely fruit beverages and fruit juice, citrus-based
beverages; syrups, namely table syrup and fruit syrups.
SERVICES: Treatment of materials, namely processing
agricultural produce produced by others (wine making, distilling,
threshing, pressing fruit, milling). Priority Filing Date: March 11,
1998, Country: FRANCE, Application No: 98/722,332 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on March 11, 1998 under No.
98/722,332 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

890,451. 1998/09/16. STD HOLDING, LIMITED, a Hong Kong
Corporation, KWAI TAK INDUSTRIAL CENTRE, 15-33 KWAI
TAK STREET, UNIT F-J, 5/F, BLOCK 2, KWAI CHUNG, N.T.,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RAZOR 
WARES: Computer accessories, namely computer game
controllers, computer game and video game accessories, namely
video game joysticks and computer game joysticks, blank and pre-
recorded computer game memory cards; data switches; power
adapters; audio and video connectors and audio adapters. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 2000 under No.
2,342,625 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires d’ordinateurs, nommément
contrôleurs de jeux informatisés, accessoires de jeux informatisés
et de jeux vidéo, nommément manettes de jeu vidéo et manettes
de jeu informatisé, cartes de mémoire vierges et préenregistrées
pour jeux informatisés; commutateurs de données; adaptateurs
de courant; connecteurs audio et vidéo et adaptateurs audio.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
avril 2000 sous le No. 2,342,625 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

892,459. 1998/10/06. CAD COMMUNICATIONS INC., 4195
DUNDAS STREET WEST, SUITE 338, TORONTO, ONTARIO,
M8X1Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAD/CAFM EXPO 
The right to the exclusive use of the words CAD, CAFM and EXPO
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organization and presentation of trade shows in the
field of planning and management of commercial buildings.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAD, CAFM et EXPO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation et présentation de foires commerciales
dans le domaine de la planification et de la gestion de bâtiments
commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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894,039. 1998/10/21. MAZDA MOTOR CORPORATION, 3-1,
SHINCHI, FUCHU-CHO, AKI-GUN, HIROSHIMA-KEN, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

DIRECO 
WARES: (1) Automobiles, structural parts and fittings thereof;
motorcycles, structural parts and fittings thereof; bicycles,
structural parts and fittings thereof; engines for land vehicles;
suspensions, shock absorbers and springs for land vehicles;
shafts, bearings and shaft couplings for land vehicles; power
transmission equipment for land vehicles; brakes for land
vehicles; alternating current motors and direct current motors for
land vehicles; anti-theft alarms for land vehicles. (2) Automobiles,
parts and fittings thereof; motorcycles, parts and fittings thereof;
bicycles, parts and fittings thereof; engines for land vehicles;
suspensions, shock absorbers and springs for land vehicles;
shafts, bearings and shaft couplings for land vehicles; power
transmission equipment for land vehicles; brakes for land
vehicles; alternating current motors and direct current motors for
land vehicles; anti-theft alarms for land vehicles. Priority Filing
Date: July 23, 1998, Country: JAPAN, Application No: HEISEI 10
NEN 63067 in association with the same kind of wares (2). Used
in JAPAN on wares (2). Registered in JAPAN on December 10,
1999 under No. 4341970 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Automobiles, leurs pièces et accessoires;
motocyclettes, leurs pièces et accessoires; bicyclettes, leurs
pièces et accessoires; moteurs pour véhicules terrestres;
suspensions, amortisseurs et ressorts pour véhicules terrestres;
arbres, roulements et accouplements d’arbres pour véhicules
terrestres; équipement de transmission électrique pour véhicules
terrestres; freins pour véhicules terrestres; moteurs à courant
alternatif et moteurs en courant continu pour véhicules terrestres;
alarmes antivol pour véhicules terrestres. (2) Automobiles, leurs
pièces et accessoires; motocyclettes, leurs pièces et accessoires;
bicyclettes, leurs pièces et accessoires; moteurs pour véhicules
terrestres; suspensions, amortisseurs et ressorts pour véhicules
terrestres; arbres, roulements et accouplements d’arbres pour
véhicules terrestres; équipement de transmission électrique pour
véhicules terrestres; freins pour véhicules terrestres; moteurs à
courant alternatif et moteurs en courant continu pour véhicules
terrestres; alarmes antivol pour véhicules terrestres. Date de
priorité de production: 23 juillet 1998, pays: JAPON, demande no:
HEISEI 10 NEN 63067 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: JAPON le 10 décembre 1999
sous le No. 4341970 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

896,054. 1998/11/06. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 BAY STREET, SUITE
200, P.O. BOX 786, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KATHLEEN M. MURPHY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), LEGAL DEPARTMENT, LABATT HOUSE, 181 BAY
STREET, SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

WET WHEELS 
WARES: Wearing apparel for men and women namely, t-shirts,
sweatshirts, polo shirts and golf shirts, shirts of all kinds; sweat
pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; suspenders;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags
namely, handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags;
towels and aprons; drinking glasses; plastic cups; playing cards;
pens; signs; banners; posters; key chains; bottle openers;
buckets; tap handles; coasters; mirrors; clocks; watches;
ornamental pins; sunglasses; cigarette lighters, and umbrellas.
SERVICES: The promotion of alcoholic beverages, namely
providing advertising, marketing and promotional material to
others via print and electronic media and conducting contests and
sponsoring entertainment and sports events, all for the promotion
of alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, polos et polos de golf,
chemises de toutes sortes; pantalons de survêtement,
survêtements; costumes de ski, vestes de ski, pantalons de ski,
maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux,
vestes, gants, serre-poignets, bas de réchauffement, cravates,
ceintures; bretelles; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs, nommément
sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à bandoulière;
serviettes et tabliers; verres à boire; tasses en plastique; cartes à
jouer; stylos; enseignes; bannières; affiches; chaînes porte-clés;
décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-verres; miroirs;
horloges; montres; épinglettes décoratives; lunettes de soleil;
briquets, et parapluies. SERVICES: Promotion de boissons
alcoolisées, nommément fourniture de publicité,
commercialisation et matériel promotionnel à des tiers au moyen
de médias électroniques et imprimés et tenue de concours et de
spectacles de commandite et d’événements de sport, tous pour la
promotion de boissons alcoolisées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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896,578. 1998/11/16. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8TH
STREET, BENTONVILLE, ARKANSAS 72716-8095, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PETITS BRANCHÉS 
The right to the exclusive use of the word PETITS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children’s apparel, namely, shirts, shorts, trousers,
jeans, jackets, blouses, dresses, coats, coveralls and overalls,
fleece tops and pants, undergarments, socks, shoes and boots,
sleepwear and robes; gloves and mittens, hats and a warranty/
guarantee program for use on all of the above to guarantee that
these clothing items will not wear out before being outgrown by the
child for whom the garment was originally purchased. Used in
CANADA since at least as early as September 30, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PETITS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément
chemises, shorts, pantalons, jeans, vestes, chemisiers, robes,
manteaux, combinaisons et salopettes, hauts molletonnés et
pantalons, sous-vêtements, chaussettes, chaussures et bottes,
vêtements de nuit et sorties de bain; gants et mitaines, chapeaux
et programme de garantie pour tous les articles susmentionnés
afin de garantir que ces articles vestimentaires ne s’useront pas
avant que les enfants, pour lesquels ces vêtements ont été
achetés à l’origine, soient trop grands pour continuer à les porter.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

896,737. 1998/11/18. KRAFT FOODS, INC., THREE LAKES
DRIVE, NORTHFIELD, ILLINOIS 60093, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SUPER STAR 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lunch combinations that consist of meat together with
cheese and/or sauce, and that also include desserts, namely
candy, and/or soft drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Combinaisons pour repas composés de
viande avec fromage et/ou sauce, et comprenant également des
desserts, nommément friandises, et/ou boissons gazeuses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

897,066. 1998/11/18. INSTITUT PASTEUR, 28 RUE DU
DOCTEUR ROUX, 75015 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
médicaments pour le traitement et la prévention de diverses
maladies humaines nommément : préparations
antituberculeuses, anti-botuliques, anti-coquelucheuses, anti-
gangreneuses, antidiphtériques, antitétaniques, antimitotiques,
anticancéreuses, anti-grippes, antipoliomyélitiques, et
antirabiques et les préparations en immunothérapie nommément
sérums et vaccins; préparations hygiéniques nommément : coton,
ouate, compresses, eau distillée; préparations diététiques pour
enfants et malades nommément : produits alimentaires
biologiques et de régime et produits fortifiants; magazines.
SERVICES: Edition de livres, revues; production de films;
services éducatifs nommément, organisation et conduite de
colloques, conférences, expositions et congrès dans le domaine
de la science, la médecine, la microbiologie, l’immunologie,
biologie fondamentale ou appliquée; expertises techniques dans
l’étude des maladies infectieuses, de la poursuite et le
développement des travaux de recherches sur les micro-
organismes, et de manière générale, dans les domaines
chimique, médical, pharmaceutique, vétérinaire et biologique.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 18 février
1998 sous le No. 98718694 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word INSTITUT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations, namely medications for
the treatment and prevention of various human ailments, namely:
preparations to combat tuberculosis, botulism, pertussis,
gangrene, diphtheria, antitetanic, antimitotic, anticancer, anti-
influenza, antipoliomyelitic, and antirabies and the immunotherapy
preparations, namely serums and vaccines; hygiene preparations,
namely: cotton, wadding, compresses, distilled water; diet
preparations for children and patients, namely: organic food
products and diet product and strengthening products;
magazines. SERVICES: Publishing de books, magazines;
production of films; educational services namely, organizing and
conducting colloquiums, conferences, expositions and
congresses related to science, medicine, microbiology,
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immunology, theoretical or applied biology; technical consulting
related to infectious diseases, conduct and development of
research on microorganisms, and generally, in chemistry,
medicine, pharmacy, veterinary medicine and organics. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in FRANCE on
February 18, 1998 under No. 98718694 on wares and on services.

897,201. 1998/11/23. THE GIFT CERTIFICATE CENTER, INC.
(A MINNESOTA CORPORATION), TCF TOWER SUITE 700,
121 SOUTH EIGHTH STREET, MINNEAPOLIS, MINNESOTA
55402-2827, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Services; namely promoting the sale of goods and
services of others through the distribution of gift certificates to
employees as awards or to provide corporate or sales incentives,
or to consumers to promote particular products or services.
Priority Filing Date: June 03, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/495713 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
July 18, 2000 under No. 2,369,268 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services, nommément promotion de la vente de
biens et de services de tiers par la distribution de certificats-
cadeaux aux employés en tant que primes de rendement ou par
la fourniture d’incitatifs de ventes ou de société, ou aux
consommateurs en vue de promouvoir des produits ou des
services particuliers. Date de priorité de production: 03 juin 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/495713 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No. 2,369,268 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

898,407. 1998/12/03. NIKKEN USA, INC. A CALIFORNIA
CORPORATION, 15363 BARRANCA PARKWAY, IRVINE,
CALIFORNIA 92718, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

KENKOCOM 
SERVICES: Distributorships featuring telecommunications
services for third parties, namely, telephone, telefax, access and
connectivity interconnected computer networks, including a global
computer network, and electronic transmission of data. Priority
Filing Date: September 08, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/548988 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Franchises de distribution spécialisées dans les
services de télécommunication pour tiers, nommément téléphone,
télécopieurs, accès et connectivité à des réseaux informatiques
interconnectés, y compris un réseau mondial d’informatique, et
transmission électronique de données. Date de priorité de
production: 08 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/548988 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

899,845. 1998/12/16. HOLLANDER HOME FASHIONS CORP.,
6560 WEST ROGERS CIRCLE, BOCA RATON, FLORIDA
33487, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

WARMTH SEAL 
WARES: Comforters. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 12, 2000 under No. 2,385,813 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Édredons. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No.
2,385,813 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,088. 1998/12/22. FORSYTHE RACING, INC., 1075 NOEL
AVENUE, WHEELING, ILLINOIS 60090, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACLEOD DIXON, 3700 CANTERRA TOWER,
400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

FORSYTHE RACING 
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While waiving no common law rights, the applicant disclaims the
right to the exclusive use of the word FORSYTHE apart from the
trade-mark. While waiving no common law rights, the applicant
disclaims the right to the exclusive use of the word RACING apart
from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, motor sport racing.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on April 11, 2000 under No.
2,340,439 on services.

Tout en ne renonçant à aucun droit reconnu en common law, le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot FORSYTHE
en dehors de la marque de commerce. Tout en ne renonçant à
aucun droit reconnu en common law, le requérant renonce au droit
à l’usage exclusif du mot RACING en dehors de la marque de
commerce.

SERVICES: Services de divertissement, nommément sport de
course automobile. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2000 sous le No. 2,340,439 en liaison
avec les services.

1,003,196. 1999/01/26. JOB BOSS SOFTWARE, INC., 350 -
7701 YORK AVENUE SOUTH, MINNEAPOLIS, MINNESOTA
55435, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIKINS,
MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C4G1 

SUPPLYBOSS 
WARES: Computer software in the field of shop management,
namely, for use in quoting, job scheduling, production control,
inventory management, accounting and quality control. Used in
CANADA since December 1998 on wares. Priority Filing Date:
August 04, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/530,494 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de la gestion
d’atelier, nommément pour utilisation en établissement de prix,
ordonnancement des tâches, contrôle de la production, gestion
des stocks, comptabilité et contrôle de la qualité. Employée au
CANADA depuis décembre 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 04 août 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/530,494 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,004,823. 1999/02/10. PRESCRIPTIVES INC., 767 FIFTH
AVENUE, NEW YORK, NEW YORK 10153, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRESCRIPTIVES EYEPAINT 
WARES: Cosmetic brushes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pinceaux de maquillage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,936. 1999/02/10. FRIESISCHES BRAUHAUS ZU JEVER
GMBH & CO. KG, Elisabethufer 18, 26441 Jever, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

WARES: (1) Beer. (2) Beer, beer low in alcohol, non-alcoholic
beer. SERVICES: Catering for guests. Used in GERMANY on
wares (2) and on services. Registered in GERMANY on June 28,
1996 under No. 396 23 567 on wares (2) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bière. (2) Bière, bière faible en alcool,
bière sans alcool. SERVICES: Traiteur pour clients. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Enregistrée: ALLEMAGNE le 28 juin 1996
sous le No. 396 23 567 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,005,037. 1999/02/12. MYLEX CORPORATION, 34551
ARDENWOOD BOULEVARD, FREMONT, CALIFORNIA 94555-
3607, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word RAID is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer disk drive and disk drive controller and
interface hardware and software, including Redundant Array of
Independent Disk (RAID) system hardware and software, RAID
controller hardware and software, RAID interface hardware and
software, and printed circuit boards, chips, parts and components.
Used in CANADA since at least as early as August 27, 1998 on
wares. Priority Filing Date: August 13, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/535,803 in association
with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAID en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Unité de disque d’ordinateur et contrôleur
d’unité de disque et matériel informatique et logiciels d’interface, y
compris matériel informatique et logiciels de système de réseau
redondant de disques indépendants (RAID), matériel informatique
et logiciels de contrôleur RAID, matériel informatique et logiciels
d’interface RAID, et cartes de circuits imprimés, puces, pièces et
composants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 août 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 13 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/535,803 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,005,129. 1999/02/11. SNAPDRAGON NATURAL FOODS
INC., 2585 SKYMARK AVENUE, SUITE 305, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4W4L5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG,
SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

SNAPDRAGON 
WARES: Natural food products, namely frozen sorbet bars, frozen
vegetables, frozen stir frys, frozen sorbets, frozen boxed
vegetables, frozen fruits, frozen potatoes and frozen juice
concentrates; frozen snacks, namely vegetarian egg rolls, spring
rolls, pot stickers and pizza; frozen toaster waffles and frozen
breads; canola margarine; wheat cutlets; soy cheese; veggie
slices; soyfree rice; parmesan cheese, dairy free grated parmesan
and rice parmesan; low fat rice sour cream, low fat rice cream
cheese, low fat rice butter spread, dairy free sour cream and low
fat cream cheese; dry cereals, puffed cereals, boxed cereals,
instant cereals and hot cereals; pancake and waffle mixes, baking
mixes; organic kamut pasta; chocolate, mocha, cranberry, yogurt
honey peanut, toasted crunch, almond brownie, banana coconut
and almond butter crunch bars; refried beans, canned chili and
baked beans; nectarsweet granola, boxed granolas and mueslis;
dip mixes, namely lemon dill, garlic, onion chive, salsa, creamy
dijon, tzatziki and sundried tomato; dressing mixes, namely
caesar, creamy garlic, greek; seasonings, soups; specialty mixes,
namely falafel, gyros, hummus, tabouly, tahini and baba ganoush;
organic couscous, pilafs, pickles, sauerkraut, organic fruit
spreads, rice pasta, pastas; teas; snacks, namely baked potato
chips and cheese puffs; organic beans; oils, namely canola, olive,
sesame, peanut, walnut, almond and safflower; condiments,
namely sauerkraut, mustard, spaghetti sauce, pizza pasta sauce,
ketchup, crushed and diced tomatoes; vinegars; apple sauce,
apple butter; organic barley, wheat and rye malts; vegetarian
entrees, namely burgers, chili mix and sausages, falafel, refried
beans, tabouli salad, hummus, polenta and white basmati rice
mixes; mashed potato cups; dairy based dips and salsas; rice
crackers, animal cookies, oatmeal cookies, low fat tarts, granola
bars, cobbler cereal bars, marshmallow bars, crisp rice bars and
graham crackers; fat free soups, canned soups and canned
broths; baby cereals, cookies, organic dried fruits and raisins;
dried vegetables and sea vegetables; stir fry soya sauces, pasta
sauce mixes, soup mixes and sauce mixes; semolina angel hair,
semolina fettuccine and egg free pasta; canned tomatoes; gluten
free pasta, gluten free grains and flour; baking chocolate morsels;

fruit spreads; corn pasta; ramens; canned beans; rice wafers;
drink mix packets, coffee substitutes, organic juices, organic teas,
juices, apple ciders, spritzers, oxygenated distilled water, cocoa
drink mixes, soy beverages, vegetable and fruit juices; tortilla
chips, organic popcorn, organic Belgian chocolate bars, candy
mints, organic tortilla chips, organic baked potato chips,
chocolates, vegetable chips, sweet potato chips, baking chips and
hard candy rolls. SERVICES: Operation of a business relating to
the importation and distribution of natural food products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires naturels, nommément
barres de sorbet surgelées, légumes surgelés, aliments sautés
surgelés, sorbets surgelés, légumes surgelés en boîte, fruits
surgelés, pommes de terre surgelées et concentrés de jus
surgelés; goûters surgelés, nommément roulés à la chinoise
végétariens, rouleaux de printemps, carrés de pâte et pizzas;
gaufres surgelées pour grille-pain et pains surgelés; margarine de
colza; escalopes de blé; fromage de soja; tranches de protéines
végétales; riz sans soja; fromage parmesan, parmesan râpé sans
lait et parmesan de riz; crème sure de riz allégée, fromage à la
crème de riz allégé, tartinade de beurre de riz allégée, crème sure
sans lait et fromage à la crème allégé; céréales sèches, céréales
soufflées, céréales en boîte, céréales instantanées et céréales
chaudes; mélanges à galettes et à gaufres, mélanges à pâtisserie;
pâtes alimentaires au kamut biologique; chocolat, moka,
canneberges, arachides au yogourt et au miel, croquets grillés,
carrés au chocolat aux amandes, barres croquantes aux bananes,
noix de coco et beurre d’amande; haricots refrits, chili et fèves au
lard en boîte; barres Granola sucrées au nectar, Granolas et
müeslis en boîte; mélanges à trempette, nommément citron/
aneth, ail, oignons/ciboulette, salsa, Dijon crémeuse, tzatziki et
tomates séchées au soleil; mélanges à vinaigrettes, nommément
César, ail crémeuse, grecque; assaisonnements, soupes;
mélanges spéciaux, nommément falafel, gyros, hommos, taboulé,
tahini et baba-ganouge; couscous biologique, pilaf, marinades,
choucroute, tartinades de fruits biologiques, pâtes alimentaires de
riz, pâtes; thés; goûters, nommément croustilles et bouchées
soufflées au fromage; haricots biologiques; huiles, nommément
de colza, d’olive, de sésame, d’arachide, de noix, d’amande et de
carthame, condiments, nommément choucroute, moutarde, sauce
à spaghetti, sauce pour pizzas et pâtes alimentaires, ketchup,
tomates écrasées et en cubes; vinaigres; compote de pommes,
beurre de pomme; orge biologique, malts de blé et de seigle; plats
de résistance végétariens, nommément hamburgers, mélange à
chili et saucisses, falafel, haricots refrits, salades de taboulé,
hommos, mélanges de semoule de maïs et de riz blanc basmati;
tasses de purée de pommes de terre; trempettes à base de
produits laitiers et salsas; craquelins au riz, biscuits pour animaux,
biscuits à la farine d’avoine, tartelettes allégées, barres Granola,
barres aux céréales cobbler, barres à la guimauve, barres au riz
croquant et biscuits Graham; soupes allégées, soupes en
conserve et bouillons en boîte; céréales pour bébés, biscuits,
fruits séchés et raisins secs biologiques; légumes secs et légumes
de mer; sauces soja pour sauter, mélanges à sauces pour pâtes
alimentaires, mélanges à soupe et mélanges à sauces; cheveux
d’ange à la semoule, fettuccini à la semoule et pâtes alimentaires
sans oeufs; tomates en boîte; pâtes alimentaires sans gluten,
céréales et farine sans gluten; morceaux de chocolat pour la
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cuisson; tartinades aux fruits; pâtes alimentaires au maïs; nouilles
ramens; haricots en boîte; gaufres au riz; sachets de mélange
pour boisson, substituts de café, jus biologiques, thés biologiques,
jus, cidres de pommes, spritzers, eau distillée oxygénée,
préparations à boissons au cacao, boissons de soja, jus de
légumes et de fruits frais; croustilles au maïs, maïs éclaté
biologique, tablettes de chocolat belge biologique, bonbons à la
menthe, croustilles au maïs biologiques, croustilles biologiques,
chocolats, croustilles aux légumes, croustilles à la patate douce,
brisures pour pâtisserie et rouleaux de bonbons durs. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans l’importation et la
distribution de produits alimentaires naturels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,007,122. 1999/03/03. CRÉATIONS MÉANDRES INC., 8400
SECOND AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H1Z4M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

DRALION 
WARES: (1) Metal objects, namely: key-chain trinkets, wind
chimes, figurines. (2) Serving and eating cutlery namely: forks,
spoons, knives, tongs, ladles. (3) Pre-recorded media for the
storage and reproduction of sound and/or video, featuring music
and/or theatrical or dramatic performances, namely:
audiocassettes, videocassettes, audio discs, video discs, compact
discs, digital versatile discs, motion picture films; sunglasses
cases; decorative magnets. (4) Fine and imitation jewellery,
namely: pins, clips, brooches, buttons, earrings, bracelets,
necklaces, rings, charms; candlesticks; key-chain trinkets of
precious metal; serving and eating utensils; clocks and watches.
(5) Musical instruments, namely: music boxes. (6) Paper goods,
namely: brochures, posters, lithographs, calendars, diaries,
memoblocks, decals; coloring books; painting and coloring sets
for children; comic books; music books; scrap books; address
books; photo albums; souvenir programs; appointment books;
loose-leaf binders; pens, pencils, pen and pencil sets; desk sets;
gift wrapping paper; decorative boxes; playing cards; books;
stationery, namely: blank cards, envelopes, note books; greeting
cards and post cards, figurines in paper. (7) Bags and cases,
namely tote bags, sports bags, traveling bags, luggage, suitcases,
suit bags, trunks, carrying cases, hand bags, wallets, purses,
knapsacks, fanny packs, gym bags, key cases, coin-key cases;
umbrellas. (8) Figurines in stone and/or marble. (9) Plastic objects,
namely: key-chain trinkets not of metal; decorative household
ornaments; picture frames; decorative mobiles; cases to hold
audiotapes and/or compact discs; figurines of wood, wax, plaster
and/or plastic. (10) Household and novelty items, namely: mugs,
cups, glasses, pitchers, bottles, plates, bowls, serving platters,
teapots, coffee pots, serving and eating utensils, candlesticks and
candleholders; figurines of porcelain, terra-cotta and/or glass. (11)
Ornamental novelty badges, ornamental novelty buttons. (12)
Wallpaper. (13) Games, toys and playthings, namely: juggling
balls, juggling plates, juggling pins, diabolos, jigsaw puzzles,
flower sticks, 3-D viewers, toy mobiles, dolls, doll accessories,

jacks-in-the-box; Christmas tree decorations; masks, namely:
masquerade masks, Halloween masks, face masks, costume
masks, latex masks; puppets, marionettes; snowglobes.
SERVICES: Entertainment services, namely: conception,
creation, production and presentation of theatrical performances
featuring artistic acrobatic acts, comical acts, choreography and
dance, set to music and/or song; conception, creation, production
and presentation of audiovisual works, namely: television
programs/entertainment, radio programs/entertainment, motion
picture films, and entertainment software. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Objets en métal, nommément: breloques
de chaînes porte-clés, carillons éoliens, figurines. (2) Coutellerie
de service et de table, nommément: fourchettes, cuillères,
couteaux, pinces, louches. (3) Supports préenregistrés pour le
stockage et la reproduction du son et/ou d’images vidéo,
présentant de la musique et/ou des représentations de théâtre ou
d’art dramatique, nommément: audiocassettes, vidéocassettes,
disques audio, vidéodisques, disques compacts, disques
numériques polyvalents, films cinématographiques; étuis de
lunettes de soleil; aimants décoratifs. (4) Bijoux de qualité et faux
bijoux, nommément: épinglettes, pinces, broches, boutons,
boucles d’oreilles, bracelets, colliers, anneaux, breloques;
chandeliers; breloques de chaînes porte-clés en métal précieux;
ustensiles de service et de table; horloges et montres. (5)
Instruments de musique, nommément: boîtes à musique. (6)
Articles en papier, nommément: brochures, affiches,
lithographies, calendriers, agendas, blocs-notes, décalcomanies;
livres à colorier; nécessaires de peinture et de coloriage pour
enfants; illustrés; livres de musique; albums de coupures; carnets
d’adresses; albums à photos; programmes souvenirs; carnets de
rendez-vous; classeurs à anneaux; stylos, crayons, ensembles de
crayons et stylos; nécessaires de bureau; papier à emballer les
cadeaux; boîtes décoratives; cartes à jouer; livres; papeterie,
nommément: cartes vierges, enveloppes, cahiers; cartes de
souhaits et cartes postales, figurines en papier. (7) Sacs et étuis,
nommément fourre-tout, sacs de sport, sacs de voyage,
bagagerie, valises, sacs à vêtements, malles, mallettes, sacs à
main, portefeuilles, bourses, havresacs, sacs banane, sacs de
gymnastique, étuis à clés, étuis à clés et à monnaie; parapluies.
(8) Figurines en pierre et/ou en marbre. (9) Objets en plastique,
nommément: breloques de chaînes porte-clés non en métal;
ornements décoratifs pour la maison; cadres; mobiles décoratifs;
étuis pour bandes audio et/ou disques compacts; figurines en
bois, cire, plâtre et/ou plastique. (10) Articles de maison et de
fantaisie, nommément: grosses tasses, tasses, verres, pichets,
bouteilles, assiettes, bols, plateaux de service, théières,
cafetières, ustensiles de service et de table, chandeliers et
bougeoirs; figurines en porcelaine, terre cuite et/ou verre. (11)
Insignes de fantaisie décoratifs, macarons de fantaisie décoratifs.
(12) Papier peint. (13) Jeux, jouets et articles de jeu, nommément:
balles de jongleur, assiettes de jongleur, bâtons de jongleur,
diabolos, casse-tête, baguettes à fleurs, visionneuses 3-D,
mobiles pour enfants, poupées, accessoires de poupée, boîtes à
surprise; décorations d’arbre de Noël; masques, nommément:
masques de mascarade, masques d’Halloween, masques
faciaux, masques de costume, masques en latex; marionnettes;
globes de neige. SERVICES: Services de divertissement,
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nommément: conception, création, production et présentation de
spectacles sur scène comprenant des actes d’acrobatie artistique,
des scènes comiques, de la choréographie et de la danse,
accompagnés de musique et/ou de chansons; conception,
création, production et présentation d’oeuvres audiovisuelles,
nommément: émissions/divertissement télévisés, émissions/
divertissement radiophoniques, films cinématographiques, et
logiciels de divertissement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,008,174. 1999/03/11. HUGO BOSS AG, DIESELSTRASSE 12,
7430 METZINGEN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: (1) Operation of retail stores featuring clothing and
accessories, footwear, head wear, leather goods, time pieces,
jewellery, eye wear, personal care products, sporting articles,
toys, tobacco products and other goods for personal wear and for
personal use, excluding publications, books and software. (2)
Business management; business administration; the planning of
retail stores and sales advice. Used in GERMANY on services (2).
Registered in GERMANY on June 03, 1993 under No. 2 037 591
on services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Exploitation de magasins offrant des vêtements et
accessoires, articles chaussants, coiffures, articles en cuir,
articles d’horlogerie, bijoux, lunettes, produits d’hygiène
personnelle, articles de sport, jouets, produits à base de tabac et
autres marchandises pour usage personnel et pour les soins du
corps, excluant les publications, livres et logiciels. (2) Gestion des
affaires; administration des affaires; conseils sur la planification de
magasins de vente au détail. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les services (2). Enregistrée: ALLEMAGNE le 03 juin 1993
sous le No. 2 037 591 en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (1).

1,008,775. 1999/03/15. HKP CONSULTING, INC., 601 UNION
STREET, SUITE 2700, SEATTLE, WASHINGTON 98101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NETDESK 
WARES: Computer software for database management.
SERVICES: (1) Consulting services for computer hardware and
software. (2) Educational services in the field of information
technology; consulting services for computer software and
computer hardware. Used in CANADA since at least as early as
April 01, 1998 on wares and on services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (1). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on February 01, 1994 under No.
1,819,296 on services (1).

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de base de données.
SERVICES: (1) Services de consultation concernant le matériel
informatique et les logiciels. (2) Services éducatifs dans le
domaine de la technologie de l’information; services de
consultation concernant les logiciels et le matériel informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 01 février 1994 sous le No. 1,819,296 en liaison avec les
services (1).

1,008,810. 1999/03/16. MAXIM MARKETING CORPORATION A
CALIFORNIA CORPORATION, 520 EAST FOOTHILL
BOULEVARD, SUITE E, POMONA, CALIFORNIA 91767-1220,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

HEALTHY CREATIONS 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pretzels. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 17, 1998 under No. 2,137,760 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bretzels. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 février 1998 sous le No.
2,137,760 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,009,498. 1999/03/23. GRUPO INDUSTRIAL LALA, S.A. DE
C.V., CALZADA GENERAL LÁZARO CÁRDENAS 185,
PARQUE INDUSTRIAL LAGUNERO, GÓMEZ PALACIO, DGO.
MÉXICO, C.P. 35070, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Pasteurized milk, sour cream, yogurt, cheese, butter
milk desserts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait pasteurisé, crème sure, yogourts,
fromage, desserts au babeurre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,010,674. 1999/03/31. SIEMENS BUSINESS SERVICES
GMBH & CO. OHG, Otto-Hahn-Ring 6, Munich, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

City of Knowledge 
WARES: Computer programs for data processing, namely,
computer software for use in the field of business management
consultation to evaluate businesses and to determine methods to
improve the innovative capability, communication and productivity
of the businesses under evaluation. SERVICES: Business
management consultation services, namely, consultation in the
planning and realization of projects for changing the corporate
culture and enhancing innovation capability, communication and
productivity; developing and holding seminars in the field of
planning and realization of projects for changing the corporate
culture, and for enhancing innovation capability, communication
and productivity; development and implementation of innovation
workshops in the field of enhancing communication, productivity
and inventiveness in the workplace; computer software design
and development for others; rental of computer programs for data
processing and rental of computer software for use in evaluating
and improving the innovative capability, communication and
productivity of the workplace. Used in GERMANY on wares and
on services. Registered in GERMANY on May 11, 1998 under
No. 398 02 008 on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour le traitement
des données, nommément logiciels pour utilisation dans le
domaine de la consultation en gestion des affaires pour évaluer
les entreprises et pour déterminer les méthodes permettant
d’améliorer la capacité d’innovation, la communication et la
productivité des entreprises sous évaluation. SERVICES:
Services de consultation en gestion des affaires, nommément
consultation en planification et en réalisation de projets pour
changer la culture d’entreprise et améliorer la capacité
d’innovation, la communication et la productivité; développement
et tenue de séminaires dans le domaine de la planification et de la
réalisation de projets pour changer la culture d’entreprise, et pour
améliorer la capacité d’innovation, la communication et la
productivité; développement et mise en oeuvre d’ateliers
d’innovation dans le domaine de l’amélioration de la
communication, de la productivité et de l’inventivité en milieu de
travail; conception et développement de logiciels pour des tiers;
location de programmes informatiques pour le traitement des
données et location de logiciels pour utilisation en évaluation et
amélioration de la capacité d’innovation, de la communication et
de la productivité en milieu de travail. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 11 mai 1998 sous le No. 398 02
008 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,011,167. 1999/04/08. INTERNATIONAL DATA GROUP, INC.,
5 Speed Street, Framingham, Massachusetts 01701-9192,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IT WORLD 
The right to the exclusive use of the word IT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Print publications, namely, newspapers, magazines,
newsletters, books, brochures, pamphlets, research reports and
guides. (2) Print and electronic publications in the field of
interactive entertainment, computers, computer software, online
services, high technology, communications, information
technology and information services. (3) Newsletters containing
information relating to computers, computing and information
technology. SERVICES: Arranging and conducting trade shows,
expositions, exhibitions, seminars, conferences, symposiums,
colloquiums and discussion groups relating to the fields of
interactive entertainment, computers, computer software, online
services, high technology, communications, information
technology and information services; providing a website,
symposiums, colloquiums and discussion groups in the fields of
interactive entertainment, computers, computer software, online
services, high technology, communications, information
technology and information services; providing integrated
marketing services, namely placing advertisements in print and
electronic publications as well as on websites and customer
database mailing; research and consulting services in the fields of 
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interactive entertainment, computers, computer software, online
services, high technology, communications, information
technology and information services; information services in the
nature of a newsletter in the field of interactive entertainment,
computers, computer software, online services, high technology,
communications, information technology and information
services, delivered on a computer network by E-mail; retail stores
selling computers, electronics, software, computer game
peripherals. Used in CANADA since at least as early as June 18,
1998 on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (3). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 08, 1998 under No. 2,187,976 on wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
journaux, magazines, bulletins, livres, brochures, prospectus,
rapports de recherche et guides. (2) Publications imprimées et
électroniques dans le domaine du divertissement interactif, des
ordinateurs, des logiciels, des services en ligne, de la haute
technologie, des communications, de la technologie de
l’information et des services d’information. (3) Bulletins contenant
de l’information ayant trait aux ordinateurs, à la technologie du
calcul et de l’information. SERVICES: Organisation et tenue de
foires commerciales, expositions, démonstrations, séminaires,
conférences, symposiums, colloques et groupes de discussion
ayant trait aux domaines du divertissement interactif, ordinateurs,
logiciel, services en ligne, haute technologie, communications,
technologie de l’information et services d’information; fourniture
d’un site Web, symposiums, colloques et groupes de discussion
dans les domaines du divertissement interactif, ordinateurs,
logiciel, services en ligne, haute technologie, communications,
technologie de l’information et services d’information; fourniture
de services de commercialisation intégrés, nommément
placement de publicités dans des publications imprimées et
électroniques et sur des sites Web, et publipostage de bases de
données aux clients; services de recherche et de consultation
dans le domaine du divertissement interactif, ordinateurs, logiciel,
services en ligne, haute technologie, communications,
technologie de l’information et services d’information; services
d’information sous forme d’un bulletin dans les domaines du
divertissement interactif, ordinateurs, logiciel, services en ligne,
haute technologie, communications, technologie de l’information
et services d’information, livrés sur un réseau informatique par
courriel; magasins de détail spécialisés dans la vente
d’ordinateurs, produits électroniques, logiciels, périphériques de
jeux informatisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 18 juin 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
08 septembre 1998 sous le No. 2,187,976 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,011,232. 1999/04/01. ICO P&O, INC., 11490 Westhimer, Suite
1000, Houston, Texas 77077, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word ROD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Mechanical caliper head for use in the oil and gas
industry. SERVICES: Continuous sucker rod inspection services
for use in the oil and gas drilling industry. Used in CANADA since
at least as early as November 16, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tête de jauge à utiliser dans l’industrie
pétrolière et gazière. SERVICES: Services d’inspection de tige de
pompage en continu à utiliser dans l’industrie du forage pétrolier
et gazier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 16 novembre 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,011,629. 1999/04/12. SPECIALTY BRANDS LIMITED, 21
Scanlan Street, Grey Lynn, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BLUE PENNANT 
WARES: Clothing namely, shirts, hats and caps, jackets, parkas,
rain coats, waterproof leggings, waterproof overcoats, rain
jackets, vests, underwear, shirts, dresses, sports shirts, knitted
shirts, woollen shirts, t-shirts, singlets, tracksuits, shorts, pants,
trousers, sweaters, sweatshirts, socks, shoes, sandals, boots,
ties, gloves, cravats and scarves. SERVICES: Services in trading;
wholesaling and retailing; research and testing services; advisory
and consultancy services; internet retail services, website trading
services, mail order services; all the foregoing in relation to the
apparel, tourist and leisure market. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, chapeaux
et casquettes, vestes, parkas, imperméables, caleçons
imperméables, paletots imperméables, vestes de pluie, gilets,
sous-vêtements, chemises, robes, chemises sport, chemises en
tricot, chemises en laine, tee-shirts, maillots de corps,
survêtements, shorts, pantalons, pantalons, chandails, pulls
molletonnés, chaussettes, chaussures, sandales, bottes,
cravates, gants, cache-cols et foulards. SERVICES: Services de
commerce; vente en gros et au détail; services de recherche et
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d’essais; services de conseils et de consultation; services de
détail par Internet, services de commerce par sites Web, services
de vente par correspondance; tous les services susmentionnés
sont reliés au marché de l’habillement, du tourisme et des loisirs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,011,630. 1999/04/12. SPECIALTY BRANDS LIMITED, 21
Scanlan Street, Grey Lynn, Auckland, NEW ZEALAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MAKERS TROPHY 
WARES: Clothing, namely, shirts, hats and caps, jackets, parkas,
rain coats, waterproof leggings, waterfproof overcoats, rain
jackets, vests, underwear, shirts, dresses, sports shirts, knitted
shirts, woollen shirts, t-shirts, singlets, tracksuits, shorts, pants,
trousers, sweaters, sweatshirts, socks, shoes, sandals, boots,
ties, gloves, cravats and scarves. SERVICES: Services in trading;
wholesaling and retailing; research and testing services; advisory
and consultancy services; internet retail services, website trading
services, mail order services; all the foregoing in relation to the
apparel, tourist and leisure market. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, chapeaux
et casquettes, vestes, parkas, imperméables, caleçons
imperméables, paletots imperméables, vestes de pluie, gilets,
sous-vêtements, chemises, robes, chemises sport, chemises en
tricot, chemises en laine, tee-shirts, maillots de corps,
survêtements, shorts, pantalons, chandails, pulls molletonnés,
chaussettes, chaussures, sandales, bottes, cravates, gants,
cache-cols et foulards. SERVICES: Services de commerce; vente
en gros et au détail; services de recherche et d’essais; services de
conseils et de consultation; services de détail par Internet,
services de commerce par sites Web, services de vente par
correspondance; tous les services susmentionnés sont reliés au
marché de l’habillement, du tourisme et des loisirs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,011,723. 1999/04/08. NEWELL OPERATING COMPANY, 29
East Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SPECTACULAR WALLS 
The right to the exclusive use of the word WALLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coatings, namely interior, exterior and house paints and
glazes; paint trays; paint applicators, namely, brushes, pads,
sponges, and rollers. Priority Filing Date: October 20, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
573,860 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2000 under
No. 2,384,736 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WALLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enduit, nommément peinture et vernis
d’intérieur, d’extérieur et de bâtiment; bacs à peinture;
applicateurs de peinture, nommément brosses, tampons,
éponges et rouleaux. Date de priorité de production: 20 octobre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
573,860 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
septembre 2000 sous le No. 2,384,736 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,136. 1999/04/16. ThinWeb Software Incorporated, Suite
1510 Maritime Centre, 1505 Barrington Street, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3J3K5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: C. JAMES ENMAN, 1883 SELDON
STREET, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3H3X3 

THINACCESS 
WARES: Provision of wares consisting of computer software and
computer programs for accessing computer databases and
networks on local, wide area and global networks, including
intranets and the Internet, and receiving and displaying on an
interactive and real time basis text, electronic documents,
graphics and audiovisual information. Used in CANADA since
April 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Fourniture de marchandises sous forme de
logiciels et de programmes informatiques pour contacter des
bases de données informatisées et des réseaux locaux, étendus
et mondiaux, y compris des réseaux intranets et Internet, et pour
localiser, extraire et recevoir textes, documents électroniques,
graphiques et information audiovisuelle. Employée au CANADA
depuis 01 avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,012,431. 1999/04/19. Premier Fitness Clubs Inc., 5100 Dixie
Road, Mississauga, ONTARIO, L4W1C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

BE YOURSELF, ONLY BETTER. 
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The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Health, fitness, spa and recreational club services,
provision of health and fitness assessments, consultation and
training, provision of recreational and physical fitness facilities and
equipment, provision of restaurants/lounges. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de club de santé, de culture physique, de
cuve thermale et de récréation, fourniture d’évaluations de santé
et de condition physique, consultation et formation, fourniture
d’installations et d’équipement récréatifs et de culture physique,
fourniture de restaurants/bars-salons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,012,685. 1999/04/20. FILA SPORT S.P.A., Viale Cesare
Battisti 26, 13900 BIELLA, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Clothing namely jackets, pants, shirts, suits, bermudas,
socks, sweaters, fleece pants and sweaters, gloves, outerwear
jackets, shorts, knit shirts, t-shirts; footwear namely tennis shoes,
jogging shoes, running shoes, walking shoes, sailing shoes, deck
shoes, sandals; headgear namely hats, caps, visors, headbands.
Priority Filing Date: November 30, 1998, Country: ITALY,
Application No: MI98C011645 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, pantalons,
chemises, costumes, bermudas, chaussettes, chandails,
pantalons et chandails molletonnés, gants, vestes de plein air,
shorts, chemises en tricot, tee-shirts; articles chaussants,
nommément chaussures de tennis, chaussures de jogging,
chaussures de course, souliers pour la marche, chaussures de

navigation de plaisance, chaussures de yachting, sandales;
coiffures, nommément chapeaux, casquettes, visières, bandeaux.
Date de priorité de production: 30 novembre 1998, pays: ITALIE,
demande no: MI98C011645 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,748. 1999/04/21. S.D.L. TECHNOLOGIES (SOL) LTD., 4
Habosem Street, P.O. Box 6699, ASHDOD 77166, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

HYDROPAC 
WARES: Apparatus and installations for purifying, filtering and
solidifying of industrial wastewater, parts and fittings therefor,
namely: wastewater purification units for purifying, filtering and
solidifying industrial wastewater. Priority Filing Date: February
18, 1999, Country: ISRAEL, Application No: 125,842 in
association with the same kind of wares. Used in ISRAEL on
wares. Registered in ISRAEL on February 18, 1999 under No.
125,842 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et installations pour la purification,
le filtrage et la prise en masse d’eaux résiduaires industrielles,
pièces et accessoires connexes, nommément : unités d’épuration
des eaux résiduaires pour la purification, le filtrage et la prise en
masse d’eaux résiduaires industrielles. Date de priorité de
production: 18 février 1999, pays: ISRAËL, demande no: 125,842
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ISRAËL en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ISRAËL
le 18 février 1999 sous le No. 125,842 en liaison avec les
marchandises.

1,012,775. 1999/04/22. Salim Lakhani, #34 East 45th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B3Z7 

SWING KIDS 
SERVICES: Operation of concession stands which feature food,
drink and souvenirs. Used in CANADA since 1989 on services.

SERVICES: Exploitation de comptoirs de vente d’aliments, de
boissons et de souvenirs. Employée au CANADA depuis 1989 en
liaison avec les services.

1,013,466. 1999/04/27. G II SI Inc., 3314, CHEMIN SAINTE-
FOY, BUREAU 203, SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1X1S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRANCOIS-XAVIER SIMARD, JR., (JOLI-COEUR LACASSE
GEOFFRION JETTÉ ST-PIERRE), 1134 CHEMIN ST-LOUIS,
BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

NEURONAL SYNTHESIS 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2409

December 27, 2000 23 27 décembre 2000

Le droit à l’usage exclusif du mot SYNTHESIS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments de musique nommément des
guitares, violons et contrebasses, des pianos, des orgues, des
échantillonneurs musicaux, des claviers de synthétiseurs, des
claviers d’échantillonneurs musicaux, des claviers portables, des
appareils électroniques de traitement de signaux sonores
électriques, des machines karaoké, des ordinateurs, des boîtes
d’effets sonores. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word SYNTHESIS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Musical instruments, namely guitars, violins and bass
violins, pianos, organs, samplers, synthesizers, sampling
keyboards, portable keyboards, electronic apparatus for
processing electrical audio signals, karaoke machines,
computers, fuzz boxes. Proposed Use in CANADA on wares.

1,014,648. 1999/05/06. ITEC SOLUTIONS INC., 440 Laurier
Avenue West, Suite 200, Ottawa, ONTARIO, K1R7X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the definition and repository of
SNMP (Simple Network Management Protocol), SMI (Structure of
Management Information) managed objects; computer software
for the definition and repository of GDMO (Guidelines for Definition
of Managed Objects)/ASN.1 (Abstract Syntex Notation 1)
managed objects; computer software for the definition and
repository of GDMO (Guidelines for Definition of Managed
Objects)/ASN.1 (Abstract Syntex Notation 1) managed objects
and SNMP (Simple Network Management Protocol) SNI
(Structure of Management Information) managed objects;
computer software for the definition and repository of CORBA
(Common Object Request Broken Architecture) IDL (Interface
Definition Language) specification. SERVICES: Technical and
strategic training and seminars on information technology,
network management and OSI, including customized course
development and presentation; consulting and technical services
in the areas of information technology and network management.
Used in CANADA since at least as early as February 1993 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel pour la définition et l’archivage
d’objets gérés au moyen du SNMP (protocole de gestion de
réseau simple) et de la SMI (structure de l’information de gestion);
logiciel pour la définition et l’archivage d’objets gérés au moyen
des GDMO (directives pour la définition des objets gérés) ou de
l’ASN.1 (Notation de syntaxe abstraite numéro 1); logiciel pour la

définition et l’archivage d’objets gérés au moyen des GDMO
(directives pour la définition des objets gérés) ou de l’ASN.1
(Notation de syntaxe abstraite numéro 1) ainsi que du SNMP
(protocole de gestion de réseau simple) et de la SMI (structure de
l’information de gestion); logiciel pour la définition et l’archivage de
spécifications CORBA (architecture brisée commune de demande
d’objets) et IDL (langage de définition d’interfaces). SERVICES:
Formation et séminaires techniques et stratégiques en
technologie de l’information, en gestion de réseaux et en OSI, y
compris élaboration et présentation de cours personnalisés;
consultation et services techniques en technologie de
l’information et en gestion de réseaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,014,979. 1999/05/11. OMNIPOINT CORPORATION (a
Delaware Corporation), 3 Bethesda Metro Center, Suite 400,
Bethesda, Maryland 20814, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Telecommunications, namely, personal
communications services. Priority Filing Date: November 25,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/595,866 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 05, 1999 under No.
2,283,419 on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de communications personnelles. Date de priorité de
production: 25 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/595,866 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999 sous le No. 2,283,419 en liaison
avec les services.
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1,015,474. 1999/05/17. OMNIPOINT CORPORATION (a
Delaware corporation), 3 Bethesda Metro Center, Suite 400,
Bethesda, Maryland 20814, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Telecommunications services, namely, personal
communications services. Priority Filing Date: November 25,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/595,641 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 26, 1999 under No.
2,289,087 on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de communications personnelles. Date de priorité de
production: 25 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/595,641 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 octobre 1999 sous le No. 2,289,087 en liaison
avec les services.

1,015,636. 1999/05/11. Groupe Lysac Inc., 125 A, rue de la
Barre, Boucherville, QUÉBEC, J4B2X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

LYSORB 

MARCHANDISES: Superabsorbants sous forme de cristaux et
granules pour utilisation dans les domaines de la fabrication de
produits d’hygiène personnelle, de buvards, de câblage de fibres
optiques et de contrôle des déversements. SERVICES: Service
de recherche et développement concernant des superabsorbants
pour utilisation dans les domaines de la fabrication de produits
d’hygiène personnelle, de buvards, de câblage de fibres optiques
et de contrôle des déversements. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 11 mai 1999 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

WARES: Superabsorbants in crystal and granular form for use in
the manufacture of personal care products, blotters, optical fibre
cables and spill control. SERVICES: Research and development
service on superabsorbants for use in the manufacturing of
personal care products, blotters, optical fibre cables and spill
control. Used in CANADA since at least as early as May 11, 1999
on wares. Proposed Use in CANADA on services.

1,016,069. 1999/05/19. Caterpillar Inc., a corporation of the State
of Delaware, 100 N.E. Adams Street, Peoria, Illinois 61629-9620,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MINESTAR 
WARES: Computer software for managing the operation of a
mine, namely, computer software for monitoring and controlling
mine equipment, mine surveying, mine planning, mine plotting,
mine drilling and blasting patterns layouts, and for recording,
analyzing, and reporting mine office management information,
including financial and human resource information. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion pour l’exploitation d’une
mine, nommément logiciels pour surveiller et commander des
équipements d’exploitation minière, de topographie souterraine,
d’aménagement minier, de levés miniers, de forage minier et de
plans de tir, et pour l’enregistrement, l’analyse, et la
communication de rapports d’informations d’administration de
bureau de mine, y compris des informations liées aux finances et
aux ressources humaines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,016,074. 1999/05/19. Lloyds Bank Plc, 71 Lombard Street,
London, EC3P 3BS, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: Financial services, namely providing financial advice,
effecting international financing, acting as financial and mercantile
agents and providing credit and related lending facilities;
insurance services; delivery of such services via online and
electronic media. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
conseils financiers, réalisation de financement international,
services d’agents financiers et de commerce et fourniture
d’installations de crédit et de prêts connexes; services
d’assurances; fourniture de ces services au moyen de médias en
ligne et électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,016,124. 1999/05/18. Mirza Tanners Limited, 14/6 Civil Lines,
Kanpur 208001, INDIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

OAKTRAK 
WARES: Leather and imitations of leather; travelling bags,
shopping bags, beach bags, handbags, backpacks, suitcases and
briefcases; clothing, namely, shirts, T-shirts, blouses, vests,
trousers, slacks, shorts, dresses, skirts, socks, underclothes,
undergarments, suits, jackets, coats, waistcoats, pullovers,
sweaters, swimsuits, pyjamas, stockings, tights, dressing gowns,

ties, scarves, shawls, belts, gloves; footwear, namely, boots, ski
boots, shoes, athletic shoes, golf shoes, sandals, slippers;
headgear, namely, hats and caps. Priority Filing Date: May 08,
1999, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2196678 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuir et similicuir; sacs de voyage, sacs à
provisions, sacs de plage, sacs à main, sacs à dos, valises et
porte-documents; vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
chemisiers, gilets, pantalons, pantalons sport, shorts, robes,
jupes, chaussettes, sous-vêtements, costumes, vestes,
manteaux, gilets, pulls, chandails, maillots de bain, pyjamas, mi-
chaussettes, collants, robes de chambre, cravates, foulards,
châles, ceintures, gants; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures de ski, chaussures, chaussures athlétiques,
chaussures de golf, sandales, pantoufles; coiffures, nommément
chapeaux et casquettes. Date de priorité de production: 08 mai
1999, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2196678 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,636. 1999/05/25. American Automobile Association, Inc.,
1000 AAA Drive, Heathrow, Florida 32746, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

TRAVEL WITH SOMEONE YOU TRUST 
The right to the exclusive use of the word TRAVEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services, namely making reservations
and bookings for transportation and accommodations, and
providing travel information. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAVEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément services
de réservation (y compris de places dans des moyens de
transport) et hébergement, et fourniture de renseignements
touristiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,017,056. 1999/05/28. OLÉANE, une société anonyme
française, Les collines de l’Arche, 92057 Paris La Défense,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

Oléane 
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MARCHANDISES: Appareils pour l’émission, I’enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son ou des images
nommément tourne-disques, lecteurs de disques compacts,
magnétoscopes, magnétophones, téléviseurs, radios,
amplificateurs; supports d’enregistrements magnétiques
nommément bandes magnétiques vierges ou pré-enregistrées,
cassettes vierges ou pré-enregistrées; caisses enregistreuses;
machines à calculer; appareils pour le traitement de l’information
nommément ordinateurs, mémoires pour ordinateurs, modems,
bandes magnétiques vierges ou préenregistrées, télécopieurs,
supports optiques ou magnétiques pour l’information nommément
câbles, satellites, vidéodisques, disques optiques numériques
vierges ou pré-enregistrés, câbles électriques, satellites,
vidéodisques, disques optiques numériques, appareils laser, non
à usage médical nommément lecteurs de disques compacts,
imprimantes, claviers nommément claviers d’ordinateurs, circuits
imprimés, émetteurs de télécommunications nommément
téléviseurs, ordinateurs, télécopieurs, téléphones, radios,
modems, logiciels pour utilisation dans la gestion de bases de
données, comme tableur, pour le traitement de texte, logiciels
d’exploitation, appareils téléphoniques nommément téléphones,
téléphones cellulaires, répondeurs, écrans de visualisation pour
ordinateurs, appareils audiovisuels nommément appareils vidéo,
chaînes audio, téléviseurs, lecteurs de CD, équipements de
saisie, de stockage, de traitement des informations ou données
nommément ordinateurs, claviers d’ordinateurs, écrans de
visualisation pour ordinateurs, imprimantes; supports pour
l’enregistrement et la reproduction des sons, images ou signaux
nommément disquettes vierges ou préenregistrées, cassettes
vierges ou pré-enregistrées, bandes magnétiques vierges ou pré-
enregistrées; matériel de connexion d’un équipement
informatique nommément modems, calculatrices et calculateurs
de processus, ordinateurs pour le traitement des données et de
texte, terminaux pour ordinateurs, imprimantes d’ordinateurs,
disques vierges ou pré-enregistrés, bandes magnétiques vierges
ou pré-enregistrées; lecteurs de micro-films et composants de
commande connexes, cartes de circuits imprimés, cartes à
mémoire enregistrée, cartes à circuits électroniques, cartes
d’identification électronique, appareils et instruments de lecture
optique, d’informations codées nommément disquettes pour
ordinateurs. SERVICES: Aide aux entreprises industrielles ou
commerciales dans la conduite de leurs affaires, conseils,
informations ou renseignements d’affaires, compilation de
renseignements; travaux d’analyse du coût d’exploitation des
ordinateurs; travaux statistiques et mécanographiques; conseils
en matière de gestion de télécommunications; services d’aide
commerciale et administrative aux entreprises dans l’application
transactionnelle professionnelle; services d’abonnement de
journaux pour des tiers; services de délestage informatique,
gérance d’ordinateurs, services de conseils en organisation
informatique, services de conseils dans le domaine de la
télécommunication; installation, exploitation, gestion et
maintenance d’appareils et de dispositifs optiques, électriques,
électroniques, de télécommunications, d’ordinateurs, de
périphériques pour ordinateurs, de programmes informatiques et
de systèmes informatiques; travaux de réalisation (installation)
dans le domaine des télécommunications, de l’analyse, de la
programmation, de l’exploitation des ordinateurs; surveillance,
traitement, émission et réception de données, de signaux et

d’informations traitées par ordinateurs ou par appareils et
instruments de télécommunications; télécommunications
nommément communications par terminaux d’ordinateurs,
communications radiophoniques, communications
télégraphiques, communications téléphoniques, radiotéléphonie
mobile, services télématiques nommément mise en
communication d’un terminal d’ordinateur avec d’autres
ordinateurs ou mémoires d’ordinateurs permettant l’exploitation et
la maintenance de réseaux exploitant les services télématiques
pour la communication, informations téléphoniques, télévisées,
radiophoniques, en matière de télécommunications, transmission
d’informations par téléscripteurs, transmission de messages,
d’images codées; services de gérance en télécommunication,
services d’aide à l’exploitation et la supervision des réseaux de
télécommunications; transmission de télégrammes, services de
conversion de codes et formats entre différents types de textes;
services de courrier électronique; éducation, formation et
perfectionnement dans le domaine de l’informatique et des
télécommunications, divertissement dans le domaine de
l’informatique et des télécommunications nommément
divertissements radiophoniques et par télévision et organisation
de concours en matière de divertissements, nommément jeux
télévisés et jeux radiophoniques, production d’émissions de
télévision et de radio, production de films, location de films;
organisation de loteries, organisation de séminaires, de congrès
et de cours dans le domaine de l’informatique et des
télécommunications; formation et éducation dans le domaine de la
programmation, de l’installation, de l’exploitation, de la gestion, de
la maintenance des ordinateurs et appareils de
télécommunications, du matériel et du logiciel associé aux
ordinateurs et aux appareils et aux instruments de
télécommunication; édition de textes; location de logiciel; location
d’appareils et d’installation de télécommunication nommément
ordinateurs, écrans d’ordinateurs, claviers d’ordinateurs,
imprimantes, modems, photocopieurs, magnétoscopes,
téléviseurs, téléphones, répondeurs téléphoniques, d’installations
électroniques et de traitement de données; services d’ingénierie
nommément travaux de programmation pour ordinateurs et tous
conseils dans le domaine informatique et des technologies de
pointe, services de transposition d’application du logiciel, services
de gérance informatique, services d’aide à l’exploitation et à la
supervision des réseaux informatiques; services d’assistance
technique dans le domaine informatique et des
télécommunications; programmation pour ordinateurs, location
d’ordinateurs, exploitations de brevets nommément transfert
(mise à disposition) de savoir-faire, concession de licences;
création (conception) de programmes pour le traitement des
données et de textes d’entreprises, duplication de programmes
d’ordinateurs; consultations et recherches dans le domaine des
télécommunications, organisations, consultations et conseils
techniques dans le domaine des télécommunications et de
l’informatique; location de programmes sur supports
informatiques et par moyen de télécommunications; conception
(élaboration) de systèmes informatiques et de systèmes de
télécommunications; services de conseils et d’étude dans le
domaine de l’analyse et la programmation de l’exploitation des
ordinateurs; études et recherches dans le domaine de
l’exploitation et de la maintenance de matériels informatiques et
de télécommunications; services d’imprimerie; services de
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conseils techniques en informatique. Date de priorité de
production: 02 décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
762 419 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Apparatus for broadcasting, recording, transmitting and
reproducing sound and images, namely turntables, compact disc
players, videocassette recorders, tape recorders, televisions,
radios, amplifiers; magnetic recording media, namely blank and
pre-recorded magnetic tapes, blank and pre-recorded cassettes;
cash registers; calculators; apparatus for information processing,
namely computers, computer memories, modems, blank and pre-
recorded magnetic tapes, facsimile machines, optical and
magnetic information storage media, namely cables, satellites,
video disks, blank and pre-recorded digital optical discs, electrical
cables, satellites, video disks, digital optical discs, laser
apparatus, not for medical use, namely compact disc players,
computer printers, keyboards, namely computer keyboards,
printed circuits, telecommunication transmitters, namely
televisions, computers, facsimile machines, telephones, radios,
modems, computer software for use in database management,
such as spreadsheets, word processors, computer operating
programs, telephone apparatus, namely telephones, cellular
telephones, answering machines, computer monitors, audiovisual
apparatus, namely video equipment, audio systems, televisions,
CD players, apparatus for inputting, storing, processing
information and data, namely computers, computer keyboards,
computer monitors, computer printers; media for recording and
reproducing sound, images and signals, namely blank or pre-
recorded computer discs, blank or pre-recorded cassettes, blank
or pre-recorded magnetic tapes; hardware for connection to a
computer, namely modems, calculators and process calculators,
computers for processing data and text, computer terminals,
computer printers, blank or pre-recorded discs, blank or pre-
recorded magnetic tapes; microfilm readers and related control
components, printed circuit boards, recorded memory boards,
electronic circuit boards, electronic identification cards, optical
reader apparatus and instruments, for encoded information,
namely computer disks. SERVICES: Assistance for industrial and
commercial businesses in the conduct of their affairs, advice,
information or intelligence related to business, compilation of
information; analysis of operating costs for computers; statistical
and office machine work; advice related to the management of
telecommunications; services related to commercial and
administrative assistance to businesses in professional
transactions; subscription services to newspapers for others;
computer unloading services, managing computers, advisory
services related to computer organization, advisory services
related to telecommunications; installation, operation,
management and maintenance of devices and apparatus optical,
electrical, electronic, telecommunications, computers, peripherals
for computers, computer programs and computer systems;
implementation (installation) in the field of telecommunications,
analysis, programming, operation of computers; monitoring,
processing, sending and receiving data, signals and information
processed by computers or telecommunication apparatus and
instruments; telecommunications, namely communications via

computer terminal, radio communications, telegraph
communications, telephone communications, mobile radio,
telematic services, namely establishing communications from one
computer terminal to other computers or computer memories for
the operation and maintenance of networks operating telematic
services for communications, information transmitted by
telephone, television, radio, related to telecommunications,
transmitting information by teletypewriter, transmitting messages,
encoded images; services related to telecommunications the
management, assistance services related to the operation and
monitoring of telecommunication networks; transmission of
telegrams, services related to the conversion of codes and formats
between different types of text; electronic mail services;
education, training and development related to information
technology and telecommunications, entertainment related to
information technology and telecommunications, namely
entertainment for radio and television and organizing contests for
entertainment, namely television games and radio games,
production of programming for television and radio, production of
films, hiring films; organizing lotteries, organizing seminars,
congresses and providing courses related to information
technology and telecommunications; training and education in the
field of programming, installation, operation, management,
maintaining computers and telecommunications apparatus,
hardware and software associated with computers and
telecommunications apparatus and instruments; publishing texts;
hiring software; hiring apparatus and telecommunications
installations, namely computers, computer displays, computer
keyboards, computer printers, modems, photocopiers,
videocassette recorders, televisions, telephones, telephone
answering machines, electronic installations and data processing
installations; engineering, namely programming computers and
advice related to information technology and advanced
technologies, services related to the transposition of software
applications, services related to the management of information
technology, services providing assistance in the operation and
monitoring of terminal networks; services related to technical
assistance in the field of information technology and
telecommunications; computer programming, hiring computers,
operating patents, namely knowledge transfer, licensing; creation
(design) of programs for processing data and word processing for
business, duplication of computer programs; consulting and
research relating to telecommunications, organization, consulting
and technical advice relating to telecommunications and
information technology; hiring programs on machine-readable
media and via telecommunications; design (development) of
computer systems and telecommunications systems; advisory
services and studies relating to analysis and programming the
operation of computers; studies and research related to the
operation and maintenance of informatics and
telecommunications hardware; printing services; technical
advisory services related to informatics. Priority Filing Date:
December 02, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/762
419 in association with the same kind of wares and in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.
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1,017,292. 1999/05/31. THE ATLANTIC GROUP, INC., a Virginia
Corporation, Norfolk Commerce Park, 5426 Robin Hood Road,
Norfolk, Virginia 23513, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

ACC-U-CLEAN 
WARES: Machine tools, namely tube cleaner brush for being
driven through tubes. Priority Filing Date: January 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
618298 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 30, 2000 under No.
2,353,422 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils, nommément brosse-
écouvillon passée dans des tubes. Date de priorité de production:
07 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/618298 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
mai 2000 sous le No. 2,353,422 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,364. 1999/06/01. FLYNN PRODUCE LTD., 1143 Haultain
Court, Mississauga, ONTARIO, L4W2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Produce namely fruits and vegetables; clothing namely
shirts, t-shirts, jackets, coats, shorts, hats, caps, scarfs, gloves,
socks and shoes; souvenir items namely cups, pens, key chains,
stickers, cards, and umbrellas. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits agricoles, nommément fruits et
légumes; vêtements, nommément chemises, tee-shirts, vestes,
manteaux, shorts, chapeaux, casquettes, écharpes, gants,
chaussettes et souliers; souvenirs, nommément tasses, stylos,
chaînes porte-clés, autocollants, cartes, et parapluies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,411. 1999/06/02. LIZ CLAIBORNE, INC., a Delaware
corporation, 1441 Broadway, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Potpourri; perfumes, colognes, toilet soap,
moisturizing skin cream, skin cleansing cream, face powder,
lipstick, nail enamel, tanning oil, hair shampoos, hair conditioners
and hair rinses; perfumed talc, after shave lotion, shaving gel,
deodorant and bath soap. (2) Medicated shampoos. (3)
Sunglasses, eyeglasses, eyeglass frames, eyeglass cases and
eyeglass cords. (4) Watches, necklaces, earrings, bracelets, pin,
brooches and rings. (5) Executive stationery accessories, namely,
appointment books, address books, calendars, expense report
sheets. (6) Handbags, wallets, change purses, clutch purses brief-
case type portfolios, cosmetic and toiletry cases sold empty,
briefcases, phone cases, key cases, leather key fobs and attache
cases. (7) Furniture, namely, tables, chairs, end tables, cocktail
tables, sofas, loveseats, lamps, bed, bedframes, drawers, chests,
curio cabinets; and patio furniture, namely, outdoor tables, chairs
and umbrellas. (8) Vases, soap dispensers, glasses, pitchers and
bowls; household table items, namely, salt and pepper shakers,
napkin holders, sugar and creamer sets and soap dishes. (9)
Towels, facecloths, shower curtains, fabric bathmats, pillowcases,
bedsheets, bed blankets, comforters, comforter cases,
bedspreads, pillow shams, dust ruffles, duvet covers, tablecloths
not made of paper, textile napkins, curtains, draperies; tapestry
style ornamental wall hangings made of textile, and quilts in the
nature of ornamental wall hangings; fabric sold by the yard for use
in making curtains, drapes and upholstery. (10) Clothing, namely,
skirts, shirts, blouses, pants, jackets, vests, sweaters, dresses,
jumpsuits, shorts, jeans, jerseys, culottes, scarves, tunics,
blazers, neckwear, belts, coats, hats, caps, hoods, gloves;
pantyhose, dress hosiery, sport hosiery, socks; underwear;
bodywear, namely, leotards and tights; neckwear, namely,
mufflers, bow ties, collars and dickies; shoes, sandals, slippers,
boots and sneakers; rainwear; swimsuits and coverups. (11) Hair
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accessories, namely, decorative ornaments for the hair made of
non-precious metal, hair clips, hair pins, barrettes, headbands and
ponytail holders. (12) Rugs, carpets and wallpaper. (13) Cigarette
cases. SERVICES: Retail stores and mail order services featuring
clothing and cosmetics. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: (1) Pot-pourri; parfums, eau de Cologne,
savon de toilette, crème hydratante, crème nettoyante pour la
peau, poudre de riz, rouge à lèvres, vernis à ongles, huile de
bronzage, shampoings, revitalisants capillaires et produits de
rinçage; talc parfumé, lotion après-rasage, gel à raser, déodorant
et savon de bain. (2) Shampoings médicamenteux. (3) Lunettes
de soleil, lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes et
cordons pour lunettes. (4) Montres, colliers, boucles d’oreilles,
bracelets, épingle, broches et bagues. (5) Accessoires de
papeterie pour gestionnaire, nommément carnets de rendez-
vous, carnets d’adresses, calendriers, états des dépenses. (6)
Sacs à main, portefeuilles, porte-monnaie, sacs-pochettes,
portfolios genres porte-documents, coffrets de maquillage et
trousses de toilette vendus vides, porte-documents, étuis à
téléphone, étuis porte-clés, breloques porte-clés en cuir et
mallettes à documents. (7) Meubles, nommément tables, chaises,
tables de bout, tables à cocktail, canapés, causeuses, lampes, lits,
châlits, tiroirs, coffres, armoires à bibelots; et meubles de patio,
nommément tables, chaises et parasols d’extérieur. (8) Vases,
distributeurs de savon, verres, pichets et bols; articles de service
de table, nommément salières et poivrières, supports pour
serviettes, ensembles de sucriers et crémiers; et porte-savons. (9)
Serviettes, débarbouillettes, rideaux de douche, tapis de bain en
tissu, taies d’oreiller, draps, couvertures de lit, édredons, housses
à douillette, couvre-pieds, taies d’oreiller à volant, volants de lit,
housses de couette, nappes autres qu’en papier, serviettes de
table, rideaux, tentures en textile; pièces murales ornementales
en textile, et courtepointes sous forme de pièces murales
ornamentales; tissu vendu à la verge pour confectionner rideaux,
tentures et capitonnage. (10) Vêtements, nommément jupes,
chemises, chemisiers, pantalons, vestes, gilets, chandails, robes,
combinaisons-pantalons, shorts, jeans, jerseys, jupes-culottes,
foulards, tuniques, blazers, cravates et cache-cols, ceintures,
manteaux, chapeaux, casquettes, capuchons, gants; bas-
culottes, bonneterie à vêtements, bonneterie sport, chaussettes;
sous-vêtements; linge de corps, nommément léotards et collants;
cravates et cache-cols, nommément cache-col, noeuds papillon,
collets et plastrons; chaussures, sandales, pantoufles, bottes et
espadrilles; vêtements imperméables; maillots de bain et cache-
maillots. (11) Accessoires à cheveux, nommément ornements à
cheveux en métal ordinaire, pinces à cheveux, épingles à
cheveux, barrettes, bandeaux et attaches de queue de cheval.
(12) Carpettes, tapis et papier peint. (13) Étuis à cigarettes.
SERVICES: Services de magasins de détail et de vente par
correspondance spécialisés dans les vêtements et cosmétiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,017,413. 1999/06/02. LIZ CLAIBORNE, INC., a Delaware
corporation, 1441 Broadway, New York, New York 10018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Potpourri; perfumes, colognes, toilet soap,
moisturizing skin cream, skin cleansing cream, face powder,
lipstick, nail enamel, tanning oil, hair shampoos, hair conditioners
and hair rinses; perfumed talc, after shave lotion, shaving gel,
deodorant and bath soap. (2) Medicated shampoos. (3)
Sunglasses, eyeglasses, eyeglass frames, eyeglass cases and
eyeglass cords. (4) Watches, necklaces, earrings, bracelets, pin,
brooches and rings. (5) Executive stationery accessories, namely,
appointment books, address books, calendars, expense report
sheets. (6) Handbags, wallets, change purses, clutch purses brief-
case type portfolios, cosmetic and toiletry cases sold empty,
briefcases, phone cases, key cases, leather key fobs and attache
cases. (7) Furniture, namely, tables, chairs, end tables, cocktail
tables, sofas, loveseats, lamps, beds, bedframes, drawers,
chests, curio cabinets; and patio furniture, namely, outdoor tables,
chairs and umbrellas. (8) Vases, soap dispensers, glasses,
pitchers and bowls; household table items, namely, salt and
pepper shakers, napkin holders, sugar and creamer sets and soap
dishes. (9) Towels, facecloths, shower curtains, fabric bathmats,
pillowcases, bedsheets, bed blankets, comforters, comforter
cases, bedspreads, pillow shams, dust ruffles, duvet covers,
tablecloths not made of paper, textile napkins, curtains, draperies;
tapestry style ornamental wall hangings made of textile, and quilts
in the nature of ornamental wall hangings; fabric sold by the yard
for use in making curtains, drapes and upholstery. (10) Clothing,
namely, skirts, shirts, blouses, pants, jackets, vests, sweaters,
dresses, jumpsuits, shorts, jeans, jerseys, culottes, scarves,
tunics, blazers, neckwear, belts, coats, hats, caps, hoods, gloves;
pantyhose, dress hosiery, sport hosiery, socks; underwear;
bodywear, namely, leotards and tights; neckwear, namely,
mufflers, bow ties, collars and dickies; shoes, sandals, slippers,
boots and sneakers; rainwear; swimsuits and coverups. (11) Hair
accessories, namely, decorative ornaments for the hair made of
non-precious metal, hair clips, hair pins, barrettes, headbands and
ponytail holders. (12) Rugs, carpets and wallpaper. (13) Cigarette
cases. SERVICES: Retail stores and mail order services featuring
clothing and cosmetics. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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MARCHANDISES: (1) Pot-pourri; parfums, eau de Cologne,
savon de toilette, crème hydratante, crème nettoyante pour la
peau, poudre de riz, rouge à lèvres, vernis à ongles, huile de
bronzage, shampoings, revitalisants capillaires et produits de
rinçage; talc parfumé, lotion après-rasage, gel à raser, déodorant
et savon de bain. (2) Shampoings médicamenteux. (3) Lunettes
de soleil, lunettes, montures de lunettes, étuis à lunettes et
cordons pour lunettes. (4) Montres, colliers, boucles d’oreilles,
bracelets, épingle, broches et bagues. (5) Accessoires de
papeterie pour gestionnaire, nommément carnets de rendez-
vous, carnets d’adresses, calendriers, états des dépenses. (6)
Sacs à main, portefeuilles, porte-monnaie, sacs-pochettes,
portfolios genres porte-documents, coffrets de maquillage et
trousses de toilette vendus vides, porte-documents, étuis à
téléphone, étuis porte-clés, breloques porte-clés en cuir et
mallettes à documents. (7) Meubles, nommément tables, chaises,
tables de bout, tables à cocktail, canapés, causeuses, lampes, lits,
châlits, tiroirs, coffres, armoires à bibelots; et meubles de patio,
nommément tables, chaises et parasols d’extérieur. (8) Vases,
distributeurs de savon, verres, pichets et bols; articles de service
de table, nommément salières et poivrières, supports pour
serviettes, ensembles de sucrier et crémier; et porte-savons. (9)
Serviettes, débarbouillettes, rideaux de douche, tapis de bain en
tissu, taies d’oreiller, draps, couvertures de lit, édredons, housses
à douillette, couvre-pieds, taies d’oreiller à volant, volants de lit,
housses de couette, nappes autres qu’en papier, serviettes de
table, rideaux, tentures en textile; pièces murales ornementales
en textile, et courtepointes sous forme de pièces murales
ornamentales; tissu vendu à la verge pour confectionner rideaux,
tentures et capitonnage. (10) Vêtements, nommément jupes,
chemises, chemisiers, pantalons, vestes, gilets, chandails, robes,
combinaisons-pantalons, shorts, jeans, jerseys, jupes-culottes,
foulards, tuniques, blazers, cravates et cache-cols, ceintures,
manteaux, chapeaux, casquettes, capuchons, gants; bas-
culottes, bonneterie à vêtements, bonneterie sport, chaussettes;
sous-vêtements; linge de corps, nommément léotards et collants;
cravates et cache-cols, nommément cache-col, noeuds papillon,
collets et plastrons; chaussures, sandales, pantoufles, bottes et
espadrilles; vêtements imperméables; maillots de bain et cache-
maillots. (11) Accessoires à cheveux, nommément ornements à
cheveux en métal ordinaire, pinces à cheveux, épingles à
cheveux, barrettes, bandeaux et attaches de queue de cheval.
(12) Carpettes, tapis et papier peint. (13) Étuis à cigarettes.
SERVICES: Services de magasins de détail et de vente par
correspondance spécialisés dans les vêtements et cosmétiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,017,479. 1999/05/31. Star of Fortune Gaming Management
(B.C.) Corp., 555 - 6th Street, New Westminster, BRITISH
COLUMBIA, V3L3H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

ROYAL CITY STAR 

WARES: Clothing, namely, shirts, jackets, windbreakers,
sweaters, sweatshirts, vests, hats, caps, boxer shorts, belt
buckles; promotional items, namely pens, pencils, balloons, 3-ring
binders, bottle openers, match books, briefcases, buttons, bumper
stickers, desk calendars, wall calendars, pocket calendars,
calculators, car decals, car name plates, card holders, Christmas
cards, clipboards, clocks, combs, coasters, coin purses, coupon
savers, sports bags, credit card holders, crests, decals, desk sets,
desk diaries, emery boards, first aid kits, flyswatters, refrigerator
magnets, dolls and stuffed animals, glassware, namely, steins,
tumblers and juice glasses, mugs, shot glasses, golf balls, golf
tees, mini hockey sticks, hockey pucks, ice scrapers, key chains,
engraved wood giftware, pencils, letter openers, licence plate
frames, lighters, litter bags, magnetic signs, manicure sets,
magnetic note holders, magnifier glasses, memo pads and cubes,
metric converters, note books, paper clips, paper weights, pen
holders, pencil sharpeners, pennants, pins, piggy banks, plastic
cards, collector plates, plaques, playing cards, pocket
screwdrivers, pocket diaries, pocket savers, pocket knives, post
cards, pottery, briefcase-type portfolios and/or stationery-type
portfolios, clocks, rain bonnets, rain gauges, roll labels, rulers,
scratch pads, serving trays, sewing kits, shoe horns, shoe
polishers, staplers, staple removers, stickers, sticky notes,
spoons, tape measures, tape dispensers, telephone index,
telephone holders, thank-you cards, thermometers, ties, tote
bags, umbrellas, wallets, watches, windshield stickers and
yardsticks. SERVICES: Restaurant, bar and nightclub services;
entertainment namely, live and pre-recorded theatrical and
musical performances, gambling and gaming services, namely:
providing gaming facilities to the public, namely, blackjack,
roulette, Caribbean stud poker, let-it-ride poker, pai-gow poker,
baccarat, and slot machines. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
blousons, chandails, pulls molletonnés, gilets, chapeaux,
casquettes, caleçons boxeurs, boucles de ceinture; articles
promotionnels, nommément stylos, crayons, ballons, reliures à
trois anneaux, décapsuleurs, pochettes d’allumettes, porte-
documents, autocollants pour pare-chocs, calendriers
éphémérides, calendriers muraux, mini-calendriers, calculatrices,
décalcomanies pour automobile, plaques signalétiques
d’automobile, porte-cartes, cartes de Noël, planchettes à pince,
horloges, peignes, dessous de verres, porte-monnaie, coupons-
rabais, sacs de sport, porte-cartes de crédit, écussons,
décalcomanies, nécessaires de bureau, agendas éphémérides,
limes émeri, trousses de premiers soins, tue-mouches, aimants
pour réfrigérateur, poupées et animaux rembourrés; verrerie,
nommément chopes en céramique, gobelets et verres à jus,
grosses tasses, verres de mesure à alcool, balles de golf, tés de
golf, mini bâtons de hockey, rondelles de hockey, grattoirs à glace,
chaînettes porte-clés, articles-cadeaux en bois gravé, crayons,
coupe-papier, supports à plaques d’immatriculation, briquets,
sacs à ordures ménagères, enseignes magnétiques, trousses de
manucure, porte-notes magnétiques, loupes, blocs-notes,
convertisseurs de mesures métriques, calepins, trombones,
presse-papiers, porte-plume, taille-crayons, fanions, tirelires, 
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cartes en plastique, assiettes de collection, plaques, cartes à
jouer, tournevis de poche, agendas de poche, porte-monnaie de
poche, canifs, cartes postales, poterie, portefeuilles de type
malettes et de type papeterie, horloges, bonnets de pluie,
pluviomètres, rouleaux d’étiquettes, règles, blocs-notes, plateaux
de service, trousses de couture, chausse-pieds, brosses à
chaussures, agrafeuses, dégrafeuses, autocollants, notes à
endos adhésif, cuillères, mètres à ruban, dévidoirs de ruban
adhésif, répertoires téléphoniques, supports pour téléphone,
cartes de remerciement, thermomètres, attaches, fourre-tout,
parapluies, portefeuilles, montres, autocollants pour pare-brise et
règles de trente-six pouces. SERVICES: Services de restaurant,
de bar et de boîte de nuit; divertissement, nommément
représentations de théâtre et de musique sur scène et
préenregistrées, services de jeux de hasard et de jeux et paris,
nommément : fourniture d’installations pour les de jeux et paris au
public, nommément vingt-et-un, roulette, stud poker des
Caraïbes, poker Grand Prix, poker pai-gow, jeux de baccara, et
machines à sous. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,017,480. 1999/05/31. Star of Fortune Gaming Management
(B.C.) Corp., 555 - 6th Street, New Westminster, BRITISH
COLUMBIA, V3L3H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Clothing, namely, shirts, jackets, windbreakers,
sweaters, sweatshirts, vests, hats, caps, boxer shorts, belt
buckles; promotional items, namely pens, pencils, balloons, 3-ring
binders, bottle openers, match books, briefcases, buttons, bumper
stickers, desk calendars, wall calendars, pocket calendars,
calculators, car decals, car name plates, card holders, Christmas
cards, clipboards, clocks, combs, coasters, coin purses, coupon
savers, sports bags, credit card holders, crests, decals, desk sets,
desk diaries, emery boards, first aid kits, flyswatters, refrigerator
magnets, dolls and stuffed animals, glassware, namely, steins,
tumblers and juice glasses, mugs, shot glasses, golf balls, golf
tees, mini hockey sticks, hockey pucks, ice scrapers, key chains,
engraved wood giftware, pencils, letter openers, licence plate
frames, lighters, litter bags, magnetic signs, manicure sets,
magnetic note holders, magnifier glasses, memo pads and cubes,
metric converters, note books, paper clips, paper weights, pen
holders, pencil sharpeners, pennants, pins, piggy banks, plastic
cards, collector plates, plaques, playing cards, pocket
screwdrivers, pocket diaries, pocket savers, pocket knives, post
cards, pottery, briefcase-type portfolios and/or stationery-type
portfolios, clocks, rain bonnets, rain gauges, roll labels, rulers,
scratch pads, serving trays, sewing kits, shoe horns, shoe

polishers, staplers, staple removers, stickers, sticky notes,
spoons, tape measures, tape dispensers, telephone index,
telephone holders, thank-you cards, thermometers, ties, tote
bags, umbrellas, wallets, watches, windshield stickers and
yardsticks. SERVICES: Restaurant, bar and nightclub services;
entertainment namely, live and pre-recorded theatrical and
musical performances, gambling and gaming services, namely:
providing gaming facilities to the public, namely, blackjack,
roulette, Caribbean stud poker, let-it-ride poker, pai-gow poker,
baccarat, and slot machines. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
blousons, chandails, pulls molletonnés, gilets, chapeaux,
casquettes, caleçons boxeurs, boucles de ceinture; articles
promotionnels, nommément stylos, crayons, ballons, reliures à
trois anneaux, décapsuleurs, pochettes d’allumettes, porte-
documents, autocollants pour pare-chocs, calendriers
éphémérides, calendriers muraux, mini-calendriers, calculatrices,
décalcomanies pour automobile, plaques signalétiques
d’automobile, porte-cartes, cartes de Noël, planchettes à pince,
horloges, peignes, dessous de verres, porte-monnaie, coupons-
rabais, sacs de sport, porte-cartes de crédit, écussons,
décalcomanies, nécessaires de bureau, agendas éphémérides,
limes émeri, trousses de premiers soins, tue-mouches, aimants
pour réfrigérateur, poupées et animaux rembourrés; verrerie,
nommément chopes en céramique, gobelets et verres à jus,
grosses tasses, verres de mesure à alcool, balles de golf, tés de
golf, mini bâtons de hockey, rondelles de hockey, grattoirs à glace,
chaînettes porte-clés, articles-cadeaux en bois gravé, crayons,
coupe-papier, supports à plaques d’immatriculation, briquets,
sacs à ordures ménagères, enseignes magnétiques, trousses de
manucure, porte-notes magnétiques, loupes, blocs-notes,
convertisseurs de mesures métriques, calepins, trombones,
presse-papiers, porte-plume, taille-crayons, fanions, tirelires,
cartes en plastique, assiettes de collection, plaques, cartes à
jouer, tournevis de poche, agendas de poche, porte-monnaie de
poche, canifs, cartes postales, poterie, portefeuilles de type
malettes et de type papeterie, horloges, bonnets de pluie,
pluviomètres, rouleaux d’étiquettes, règles, blocs-notes, plateaux
de service, trousses de couture, chausse-pieds, brosses à
chaussures, agrafeuses, dégrafeuses, autocollants, notes àendos
adhésif, cuillères, mètres à ruban, dévidoirs de ruban adhésif,
répertoires téléphoniques, supports pour téléphone, cartes de
remerciement, thermomètres, attaches, fourre-tout, parapluies,
portefeuilles, montres, autocollants pour pare-brise et règles de
trente-six pouces. SERVICES: Services de restaurant, de bar et
de boîte de nuit; divertissement, nommément représentations de
théâtre et de musique sur scène et préenregistrées, services de
jeux de hasard et de jeux et paris, nommément : fourniture
d’installations pour les de jeux et paris au public, nommément
vingt-et-un, roulette, stud poker des Caraïbes, poker Grand Prix,
poker pai-gow, jeux de baccara, et machines à sous.
101786000WS01001 Computer hardware and computer software
providing remote control of local loops, remote alarming of local
loop conditions and remote testing of local loops by service
providers, incumbent local exchange carriers, regional operating
companies, competitive local exchange carriers, inter exchange
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carriers, integrated communications providers, applications
service providers, access providers (commercial buildings) in
central offices, remote terminals and custom premise equipment
environments for use in telecommunications network
management. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,017,539. 1999/06/01. INTELLI-CHECK, INC., 775 Park
Avenue, Suite 340, Huntington, New York, 11743, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

INTELLI-CHECK 
WARES: Electronic authentication systems, comprised of a
reader and a printer, for verifying driver’s licenses and
identification cards, and computer software which records and
reports the identification data. Used in CANADA since at least as
early as March 10, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’authentification électronique
comprenant un lecteur et une imprimante, pour la vérification des
permis de conduire et des cartes d’identité, et logiciels qui
enregistrent et transmettent les données d’identification.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 mars
1998 en liaison avec les marchandises.

1,017,705. 1999/06/03. GATEWAY REPRODUCTIONS LTD.,
171 Ambassador Drive, Unit #1, Mississauga, ONTARIO, L5T2J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic publishing, digital archiving, CD Rom
replication and CDR duplication services, namely, reproduction of
existing compact discs via digital duplication onto CD ROMS; on
request, creating portable document files from scans or
application files, and consulting services regarding use of portable
document files in document production and management
systems. Used in CANADA since at least as early as February
1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Édition électronique, archivage numérique, services
de reproduction de CD-ROM et de reproduction de CDR,
nommément reproduction de disques compacts existants au
moyen de reproduction numérique en des disques optiques
compacts; sur demande, création de dossiers de documentation
portatifs à partir de balayages ou de fichiers d’application, et
services de consultation en matière d’utilisation de dossiers de
documentation portatifs dans les systèmes de production et de
gestion de documents. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1998 en liaison avec les services.

1,017,822. 1999/06/04. CAREMARK LTD., 2785 Skymark
Avenue, Unit 2, Mississauga, ONTARIO, L4W4Y3 
 

The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Matching home medical therapies and the medical
supplies therefor. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Approvisionnement en fournitures médicales
nécessaires aux thérapies à domicile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,017,935. 1999/06/04. Kern Electronics Inc., 4246 - 91A Street,
Edmonton, ALBERTA, T6E5V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT), SUITE 103, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

AUTOBAG 
WARES: Computer integrated weigh scale used to determine the
accuracy of assembled orders. Used in CANADA since at least as
early as June 1997 on wares.

MARCHANDISES: Balance informatisée utilisée pour déterminer
la précision de commandes assemblées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,017,952. 1999/06/04. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LA COLLECTION DU MILLENAIRE DE 
POSTES CANADA 

The right to the exclusive use of the words CANADA and
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,953. 1999/06/04. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CANADA POST’S MILLENNIUM 
COLLECTION 

The right to the exclusive use of the words CANADA and
COLLECTION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et COLLECTION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,017,956. 1999/06/04. KO HI KAN ENTERPRISE CO., LTD.,
No. 260, 1 Sec., Shang Shan Rd., Kang I Li, West Area,
Taichung, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

MANABE 
WARES: Coffee, cocoa, tea, chocolate, chocolate powder,
spaghetti, cake, biscuit and ice cream. SERVICES: Coffee shop
and restaurant services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Café, cacao, thé, chocolat, chocolat en
poudre, spaghetti, gâteaux, biscuits et crème glacée. SERVICES:
Services de café-restaurant et de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,017,957. 1999/06/04. KO HI KAN ENTERPRISE CO., LTD.,
No. 260, 1 Sec., Shang Shan Rd., Kang I Li, West Area,
Taichung, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Coffee, cocoa, tea, chocolate, chocolate powder,
spaghetti, cake, biscuit and ice cream. SERVICES: Coffee shop
and restaurant services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Café, cacao, thé, chocolat, chocolat en
poudre, spaghetti, gâteaux, biscuits et crème glacée. SERVICES:
Services de café-restaurant et de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,017,988. 1999/06/07. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200 avenue des Commandeurs, Lévis,
QUÉBEC, G6V6R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRANCE BEAUDRY, ASSURANCE VIE
DESJARDINS-LAURENTIENNE INC., 200 AVENUE DES
COMMANDEURS, LOCALISATION 511, LEVIS, QUÉBEC,
G6V6R2 
 

SERVICES: Service de gestion d’actif et de passif mobilier et
immobilier et nommément i) acquérir et vendre tous titres
mobiliers et tous biens immobiliers, ii) gérer des portefeuilles
comprenant des éléments d’actif mobilier et immobilier, iii) gérer
des portefeuilles financiers, iv) gérer des immeubles, v) gérer des
biens mobiliers, vi) effectuer des placements sous toutes ses
formes et notamment en valeurs mobilières ou en biens
immobiliers. Employée au CANADA depuis 14 mai 1999 en
liaison avec les services.
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SERVICES: Service related to the management of assets and
liabilities in the form of real and moveable property, namely i)
purchase and sale of holdings in real and moveable property, ii)
management of portfolios comprising assets in the form of
moveables and real property, iii) management of financial
portfolios, iv) management of real property, v) management of
moveables, vi) investments of all kinds including securities and
real property. Used in CANADA since May 14, 1999 on services.

1,017,989. 1999/06/07. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200 avenue des Commandeurs, Lévis,
QUÉBEC, G6V6R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRANCE BEAUDRY, ASSURANCE VIE
DESJARDINS-LAURENTIENNE INC., 200 AVENUE DES
COMMANDEURS, LOCALISATION 511, LEVIS, QUÉBEC,
G6V6R2 

OPVEST 
SERVICES: Service de gestion d’actif et de passif mobilier et
immobilier et nommément i) acquérir et vendre tous titres
mobiliers et tous biens immobiliers, ii) gérer des portefeuilles
comprenant des éléments d’actif mobilier et immobilier, iii) gérer
des portefeuilles financiers, iv) gérer des immeubles, v) gérer des
biens mobiliers, vi) effectuer des placements sous toutes ses
formes et notamment en valeurs mobilières ou en biens
immobiliers. Employée au CANADA depuis 14 mai 1999 en
liaison avec les services.

SERVICES: Service related to the management of assets and
liabilities in the form of real and moveable property, namely i)
purchase and sale of holdings in real and moveable property, ii)
management of portfolios comprising assets in the form of
moveables and real property, iii) management of financial
portfolios, iv) management of real property, v) management of
moveables, vi) investments of all kinds including securities and
real property. Used in CANADA since May 14, 1999 on services.

1,018,027. 1999/06/07. SUNNYBROOK & WOMEN’S COLLEGE
HEALTH SCIENCES CENTRE, 2075 Bayview Avenue, North
York, ONTARIO, M4N3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NIMBLE 
WARES: Wheelchairs, patient lifting and moving equipment
namely electric operated robotic devices, elevating devices
namely vertical lifts, incline lifts and seat lift chairs; walking aids
namely walkers, canes, crutches. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fauteuils roulants, équipement de levage et
de déplacement de patient, nommément robots électriques,
appareils élévateurs, nommément élévateurs verticaux,
élévateurs inclinés et fauteuils élévateurs; aides à la marche,
nommément déambulateurs, cannes, béquilles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,029. 1999/06/07. Pharos Consulting Ltd., 3178 Barlow
Crescent, Dunrobin, ONTARIO, K0A1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

BMA LITE 
WARES: Business management analysis systems composed of
tools designed to assist businesses in assessing and improving
management skills, the quality of products and services, customer
service and related business operations and activities, namely
questionnaires, templates, score cards, manuals and user guides.
SERVICES: Business management analysis and management
consulting services. Used in CANADA since at least as early as
December 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Systèmes d’analyse de gestion des affaires
composés d’outils conçus pour aider les entreprises à évaluer et
à améliorer leurs compétences de gestion, la qualité de leurs
produits et services, le service à la clientèle et les opérations et
activités commerciales connexes, nommément questionnaires,
gabarits, cartes de pointage, manuels et guides de l’utilisateur.
SERVICES: Analyse de gestion des affaires et services d’experts-
conseils en gestion. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,112. 1999/06/04. MAX GRANEREAU, 14, rue de Cherubin,
64100 Bayonne, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SHOE pour les chaussures et
COOL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chaussures, nommément sandales,
thongs, mules, souliers, souliers de course, souliers de sport, nu-
pieds, trotteurs, loafers, souliers de toile; vêtements, nommément
blousons, tee-shirts, chemises, pantalons, shorts, robes,
chandails, maillots de bain; chapellerie, nommément casquettes,
visières, bonnets, chapeaux, casques. (2) Articles de voyage,
nommément trousses de toilette, sacoches, malles et valise, sacs
à dos, sacs de voyage, portefeuilles, combinaisons de plongée, de
surf et de ski, serviettes de plage, bodyboards et skateboards,
accessoires de plage, nommément draps de bain, pareos.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: FRANCE le 18 décembre 1984 sous le No. 1 300
867 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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The right to the exclusive use of the words SHOE for footwear and
COOL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Footwear, namely sandals, thongs, mules, shoes,
running shoes, sport shoes, toe-straps, casual shoes, loafers,
canvas shoes; clothing, namely waist-length jackets, T-shirts,
shirts, pants, shorts, dresses, sweaters, swim suits; millinery,
namely peak caps, visor hats, hair bonnets, hats, helmets. (2)
Travel articles, namely toilet kits, purses, travel trunks and
suitcases, backpacks, travel bags, wallets, diving suits, surfing
suits and ski suits, beach towels, bodyboards and skateboards,
beach accessories, namely bath sheets, pareos. Used in
FRANCE on wares (1). Registered in FRANCE on December 18,
1984 under No. 1 300 867 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

1,018,151. 1999/06/07. ALBERT DUFRENE, 510, avenue des
Narcisses, 83310 Cogolin, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ORIGINAL TROPEZIENNE BY MICKA 
FROM ST.TROPEZ 

Le droit à l’usage exclusif des mots TROPEZIENNE et ST-
TROPEZ en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Oeufs, lait et produits laitiers nommément
crème, crème patissière, lait, crème au beurre parfumée; crème
anglaise; pâtisserie nommément mille-feuille, éclairs, gâteaux,
gâteaux fourrés à la crème, tartes, tartelettes, beignes; biscuiterie
nommément biscuits, sablés, biscuits fourrés à la crème, biscuits
fourrés aux fruits, crêpes, pâtes pour gâteaux, pain, petits fours,
tartes, pizzas, quiches, produits de viennoiserie nommément
croissants, brioches, danoises; tarte composée d’une pâte
briochée fourrée d’une crème au beurre parfumée. Date de
priorité de production: 11 décembre 1998, pays: FRANCE,
demande no: 98 764 703 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words TROPEZIENNE and
ST-TROPEZ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Eggs, milk and dairy products, namely cream, pastry
cream, milk, flavoured butter cream; custard; pastry, namely flaky
pastry, eclairs, cakes, cream-filled cakes, pies, tarts, doughnuts;
biscuits, namely cookies, shortbread, cream-filled biscuits, fruit-
filled biscuits, pancakes, cake batter, bread, petits fours, pies,
pizza, quiche, Vienna pastry products, namely croissants, sweet
buns, Danishes; pie consisting of brioche dough filled with
flavoured butter cream. Priority Filing Date: December 11, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98 764 703 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,018,215. 1999/06/08. JACOB ROHNER AG BALGACH, Jakob
Schmidheiny-Strasse 23, 9436 Balgach, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SOCKEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Socks and hosiery. Used in CANADA since at least as
early as 1996 on wares. Priority Filing Date: April 22, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 03532/1999 in
association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOCKEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaussettes et bonneterie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 avril 1999, pays:
SUISSE, demande no: 03532/1999 en liaison avec le même genre
de marchandises.

1,018,336. 1999/06/09. AGA AB, SE-181 81 Lidingo, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INOTHERAPY 
WARES: Gases for industrial use; gases for medical use; gas
regulators, gas valves; medical apparatus and instruments used
for the administration of medical gas to patients. SERVICES:
Emergency customer services in delivering medical gas; providing
technical support and training services for the handling of medical
gas and apparatus and instruments for administration of such gas;
providing medical care and support and clinical support services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Gaz pour usage industriel; gaz pour usage
médical; détendeurs, robinetterie de gaz; appareils et instruments
médicaux servant à administrer des gaz médicaux à des patients.
SERVICES: Services d’urgence aux clients dans l’administration
de gaz médicaux; fourniture de services d’aide et de formation
techniques pour la manutention des gaz médicaux, et des
appareils et instruments pour administrer ces gaz; fourniture de
services de soins médicaux, d’aide médicale et d’aide clinique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,018,338. 1999/06/09. AGA AB, SE-181 81 Lidingo, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INOREG 
WARES: Gas regulators, gas valves. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Détendeurs de gaz, robinets à gaz. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,368. 1999/06/10. PERMAFIL LTÉE, 225, rue Industrielle,
Sainte-Marguerite, QUÉBEC, G0S2X0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JACQUES A.
VACHON, (VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-
DAME NORD, CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC,
G6E3C7 

INDISPENSABLE 
MARCHANDISES: Produits de rangement en fil d’acier façonné,
destinés pour la cuisine, la maison, le garage, le jardin, le bureau
et la buanderie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Storage products made of shaped steel wire for kitchen,
home, garage, garden, office and laundry. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,018,404. 1999/06/08. GLENBURNIE SCHOOL INC., 2035
Upper Middle Road East, Oakville, ONTARIO, L6J4Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GLENBURNIE SCHOOL 
The right to the exclusive use of the word SCHOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, providing courses of
instruction at the preschool and elementary school levels to and
including Grade 8. Used in CANADA since 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCHOOL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément, fourniture de cours
d’enseignement aux niveaux préscolaire et élémentaire jusque et
y compris la huitième année. Employée au CANADA depuis 1985
en liaison avec les services.

1,018,685. 1999/06/11. RICOH CANADA INC., Yonge Corporate
Centre, 4100 Yonge Street, Suite 600, North York, ONTARIO,
M2P2B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

PGP: PRINT GRID PLAN 
The right to the exclusive use of the word PRINT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The leasing and/or sale of office equipment,
specifically facsimile machines, copiers and printers. Used in
CANADA since at least as early as May 15, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRINT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Crédit-bail et/ou vente d’équipements de bureau, en
particulier de télécopieurs, de photocopieurs et d’imprimantes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai
1999 en liaison avec les services.

1,018,768. 1999/07/21. THEODORE G. CHANAKOS, 13407 - 96
ST., # 103, EDMONTON, ALBERTA, T5E4B6 

CARVANTAGE 
SERVICES: Selling vehicles (cars, trucks, sport utility). Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente de véhicules (automobiles, camions, utilitaires
sport). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,018,771. 1999/06/14. John N. Pase Investment Corporation, o/
a CORNERSTONE MARKETING * COMMUNICATIONS, 63
Hildegard Drive, Hamilton, ONTARIO, L8K5S1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ACCU-DATA
CORPORATE & SEARCH SERVICES, 15-6400 MILLCREEK
DRIVE, SUITE 610, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5N3E7 

APPOINTMENT PRO 
The right to the exclusive use of the word APPOINTMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software, namely; sales software (to be used
to provide skills in selling), marketing software (to be used to
provide skills in marketing), training software (to be used to
provide skills in training), education software (to be used to
provide education about the sales and marketing system), and
contact management software (to be used as a database to store
information about contacts). SERVICES: Customized training
programs and seminars, namely: sessions for training select
groups interested in learning about sales and business
appointment training. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPOINTMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour ventes
(utilisés pour enseigner les compétences de vente), logiciels de
commercialisation (utilisés pour enseigner les compétences de
commercialisation), logiciels de formation (utilisés pour enseigner
les compétences de formation), logiciels d’enseignement (utilisés
pour enseigner le système de vente et de commercialisation), et
logiciels de gestion de contacts (utilisés comme bases de
données pour stocker de l’information ayant trait aux contacts).
SERVICES: Séminaires et programmes de formation
personnalisés, nommément : sessions pour la formation de
groupes sélects intéressés à en connaître davantage en matière
de ventes et formation en nomination d’affaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,019,132. 1999/06/16. CPA SOFTWARE LIMITED, 11 - 15
Seaton Place, St. Helier, Jersey, JE1 1BL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Computer software for the management of intellectual
property. SERVICES: Business management and consultation
services; business research services; provision of intellectual
property information; data processing services; computer
programming and analytical services relating to intellectual
property management; rental of computers, computer searching;
licensing of computer software; legal services; intellectual
property renewal services; searching, investigating, enquiries and

advise, all relating to intellectual property trade names, business
names, company names, businesses and to companies. Priority
Filing Date: December 23, 1998, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2,185,210 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in
UNITED KINGDOM on December 23, 1998 under No. 2185210 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de la propriété
intellectuelle. SERVICES: Services de gestion des affaires et de
consultation; services de recherche en gestion; fourniture
d’information de propriété intellectuelle; services de traitement de
données; services de programmation informatique et d’analyse
ayant trait à la gestion de la propriété intellectuelle; location
d’ordinateurs, recherche informatisée; utilisation sous licence de
logiciels; services juridiques; services de renouvellement de
propriété intellectuelle; recherches, investigations, enquêtes et
conseils, ayant tous trait aux noms de marque de propriété
intellectuelle, noms commerciaux, raisons sociales, entreprises et
sociétés. Date de priorité de production: 23 décembre 1998, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2,185,210 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 23 décembre 1998 sous le No. 2185210 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,133. 1999/06/16. CPA SOFTWARE LIMITED, 11 - 15
Seaton Place, St. Helier, Jersey, JE1 1BL, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALECTO 
WARES: Computer software for the management of intellectual
property. SERVICES: Business management and consultation
services; business research services; provision of intellectual
property information; data processing services; computer
programming and analytical services relating to intellectual
property management; rental of computers, computer searching;
licensing of computer software; legal services; intellectual
property renewal services; searching, investigating, enquiries and
advise, all relating to intellectual property trade names, business
names, company names, businesses and to companies. Used in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in
UNITED KINGDOM on September 13, 1996 under No. 2043342
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de la propriété
intellectuelle. SERVICES: Services de gestion des affaires et de
consultation; services de recherche en gestion; fourniture
d’information de propriété intellectuelle; services de traitement de
données; services de programmation informatique et d’analyse
ayant trait à la gestion de la propriété intellectuelle; location
d’ordinateurs, recherche informatisée; utilisation sous licence de
logiciels; services juridiques; services de renouvellement de
propriété intellectuelle; recherches, investigations, enquêtes et
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conseils, ayant tous trait aux noms de marque de propriété
intellectuelle, noms commerciaux, raisons sociales, entreprises et
sociétés. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 13 septembre 1996 sous le No. 2043342 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,185. 1999/06/11. BERND HOLGER RUST, P.O. Box 1453,
Cape Twon, 8000, SOUTH AFRICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the representation of the concrete
block is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Precast concrete blocks. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de Représentation du bloc de béton en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Blocs de béton préfabriqués. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,189. 1999/06/11. COMUNICACIÕ ESPORT, SA, Plaça
d’Erts, Edifici Mallador D’Areny, Pl. 1×, ERTS (La Massana),
ANDORRA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

COMMENÇAL 
WARES: Spectacles (optics); Bicycles; fittings, accessories and
parts therefor, namely, bicycle bells, bicycle brakes, bicycle
chains, bicycle frames, bicycle handle bars, bicycle pumps,
bicycle rims, bicycle saddles, bicycle spokes, bicycle stands,
bicycle tires, cycle hubs, cycle mudguards, direction indicators for
bicycles, dress guards for bicycles, inner tubes for bicycles,
tubeless tires for bicycles, wheels for bicycles; Horological and
chronometric instruments, namely chronometers, chronographs
for use as watches, stop watches, pocket watches, parts of
watches; Clothing, namely shirts, sport shirts, trousers, sweaters,
t-shirts, gloves, pants, jackets, belts, hoods, jerseys, tops, teddies,
raincoats, anoraks, impermeable cloaks, ear-muffs; footwear,
namely shoes, slippers, sandals, boots; headgear, namely hats,
bonnets, caps, berets; Gymnastic and sporting articles, namely
sport goggles for use in cycling, safety padding for cycling.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes (optique); bicyclettes, raccords,
accessoires et pièces connexes, nommément timbres, freins,
chaînes, cadres, guidons, pompes, jantes, selles, rayons,
supports, pneus, moyeux, garde-boue, indicateurs de direction,
bavettes, chambres à air, pneus sans chambre à air, roues;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
chronomètres, chronographes à utiliser comme montres,
chronomètres, montres de gousset, pièces de montres;
vêtements, nommément chemises, chemises sport, pantalons,
chandails, tee-shirts, gants, pantalons, vestes, ceintures,
capuchons, jerseys, hauts, combinés-culottes, imperméables,
anoraks, cirés, cache-oreilles; articles chaussants, nommément
souliers, pantoufles, sandales, bottes; coiffures, nommément
chapeaux, chapeaux, capotes, bérets; articles de gymnastique et
de sport, nommément lunettes de sport à utiliser en cyclisme,
matelassage de sécurité pour cyclistes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,200. 1999/07/09. PROMO-FRUIT AG, Landstrasse 42,
8197 Rafz, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Bonbons, jeunes pommiers, greffons, pommes, jus de
fruits; boissons alcooliques, nommément: cidres, eaux-de-vie, jus
de pommes non fermentés. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in SWITZERLAND on April 10, 1984 under No.
332.896 on wares.

MARCHANDISES: Candies, young apple-tree, coin, apples, fruit
juices, alcoholic beverages, namely: ciders, spirits, unfermented
apple juices. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 10 avril 1984 sous le No.
332.896 en liaison avec les marchandises.

1,019,241. 1999/06/16. BUSS COMPOUNDING SYSTEMS AG,
Hohenrainstr. 10, CH-4133 Pratteln, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

BUSS 
WARES: Mixing and kneading machines, reactors and plants for
the production of foodstuff, chemical intermediates as well as
pharmaceutical and cosmetic products; machines and extruders
to prepare plastics, food and chemical intermediates. SERVICES:
Construction and repair namely, services for construction and
repair of chemical plants and equipment; scientific research. Used
in CANADA since at least as early as August 17, 1998 on wares
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and on services. Priority Filing Date: December 22, 1998,
Country: SWITZERLAND, Application No: 10639/1998 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in SWITZERLAND on August 23, 2000
under No. 462459 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines de malaxage et de pétrissage,
réacteurs et usines pour la production d’aliments, d’intermédiaires
chimiques de même que de produits pharmaceutiques et
cosmétiques; machines et extrudeuses pour préparer les matières
plastiques, les aliments et les intermédiaires chimiques.
SERVICES: Construction et réparation, nommément services
pour la construction et la réparation d’usines et d’équipement
chimiques; recherche scientifique et industrielle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 août 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 22 décembre 1998, pays: SUISSE,
demande no: 10639/1998 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: SUISSE le 23 août 2000
sous le No. 462459 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,019,242. 1999/06/16. BUSS COMPOUNDING SYSTEMS AG,
Hohenrainstr. 10, CH-4133 Pratteln, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Mixing and kneading machines, reactors and plants for
the production of foodstuff, chemical intermediates as well as
pharmaceutical and cosmetic products; machines and extruders
to prepare plastics, food and chemical intermediates. SERVICES:
Construction and repair namely, services for construction and
repair of chemical plants and equipment; scientific research. Used
in CANADA since at least as early as August 17, 1998 on wares
and on services. Priority Filing Date: December 22, 1998,
Country: SWITZERLAND, Application No: 10640/1998 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares and
on services. Registered in SWITZERLAND on August 23, 2000
under No. 462443 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines de malaxage et de pétrissage,
réacteurs et usines pour la production d’aliments, d’intermédiaires
chimiques de même que de produits pharmaceutiques et
cosmétiques; machines et extrudeuses pour préparer les matières
plastiques, les aliments et les intermédiaires chimiques.
SERVICES: Construction et réparation, nommément services
pour la construction et la réparation d’usines et d’équipement
chimiques; recherche scientifique et industrielle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 août 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de

priorité de production: 22 décembre 1998, pays: SUISSE,
demande no: 10640/1998 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: SUISSE le 23 août 2000
sous le No. 462443 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,019,431. 1999/06/17. METRO RICHELIEU 2000 INC., 11011,
boulevard Maurice-Duplessis, Montréal, QUÉBEC, H1C1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ASTROFRUIT 
MARCHANDISES: Céréales à déjeuner. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Breakfast cereal. Proposed Use in CANADA on wares.

1,019,464. 1999/06/18. Tremco Incorporated, 3735 Green Road,
Beachwood, Ohio, 44122, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

TREMSOURCE 
SERVICES: Maintenance and/or repair of buildings and roofs.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 1996
on services. Priority Filing Date: June 14, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75-732,132 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,336,178
on services.

SERVICES: Entretien et/ou réparation de bâtiments et de toits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1996 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 14 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-732,132 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
mars 2000 sous le No. 2,336,178 en liaison avec les services.

1,019,465. 1999/06/18. Tremco Incorporated, 3735 Green Road,
Beachwood, Ohio, 44122, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

TREMCARE 
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SERVICES: Maintenance and/or repair of buildings and roofs.
Used in CANADA since at least as early as November 01, 1996
on services. Priority Filing Date: June 14, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75-728,428 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 28, 2000 under No. 2,336,138
on services.

SERVICES: Entretien et/ou réparation de bâtiments et de toits.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1996 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 14 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75-728,428 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
mars 2000 sous le No. 2,336,138 en liaison avec les services.

1,019,724. 1999/06/21. E.S. ORIGINALS, INC., 450 West 33rd
Street, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

AIR FLASH 
WARES: Footwear, namely, shoes, boots, athletic shoes, sandals
and sneakers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, chaussures athlétiques, sandales et
espadrilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,725. 1999/06/21. E.S. ORIGINALS, INC., 450 West 33rd
Street, New York, New York 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

AIR DEFENSE 
WARES: Footwear, namely, shoes, boots, athletic shoes, sandals
and sneakers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, chaussures d’athlétisme, sandales et
espadrilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,019,754. 1999/06/22. SANDENAT HOLDINGS INC., 400
Sauvé West, Suite 100, Montreal, QUEBEC, H3L1Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GENEVIEVE MARANDA, 400, RUE SAUVÉ OUEST,
MONTRÉAL, QUEBEC, H3L1Z8 

SUGAR JEANS 

The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s jeans and apparel,
namely pants, shorts, jeans, skirts, dresses, T-shirts, blouses,
vests, jackets, coats, underwear, hosiery, headwear namely hats
and caps, footwear namely shoes, boots and slippers and related
accessories, namely, belts, bags namely, handbags, sports bags
and knap sacks, costume jewelry, sunglasses and watches.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeans et habillement pour hommes, femmes
et enfants, nommément pantalons, shorts, jeans, jupes, robes,
tee-shirts, chemisiers, gilets, vestes, manteaux, sous-vêtements,
articles chaussants, couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes, articles chaussants, nommément chaussures, bottes
et pantoufles et accessoires connexes, nommément ceintures,
sacs, nommément sacs à main, sacs de sport et sacs à dos, bijoux
de fantaisie, lunettes de soleil et montres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,892. 1999/06/21. TEAM CONCEPTS (HONG KONG)
LIMITED, 5/F., Yan Hing Centre, 9-13 Wong Chuk Yeung Street,
Fo Tan, Shatin, New Territories, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

WARES: Educational electronic games for teaching motor skills,
alphabet, vocabulary and arithmetic to children. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux électroniques pédagogiques pour
l’enseignement des habiletés motrices, de l’alphabet, du
vocabulaire et de l’arithmétique aux enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,019,925. 1999/06/18. INGRID BRYSSINCK, De Robianostraat
90, B-2150 BOSRBEEK, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES: Chocolate sea fruits; slabs and bars of chocolate;
chocolate truffles; chocolate and hazelnut spread. Used in
BELGIUM on wares. Registered in BELGIUM on April 29, 1994
under No. 550977 on wares.

MARCHANDISES: Fruits de mer au chocolat; plaques et barres
de chocolat; truffes au chocolat; tartinade au chocolat et aux
noisettes. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BELGIQUE le 29 avril 1994 sous le
No. 550977 en liaison avec les marchandises.

1,019,926. 1999/07/09. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Shampooins, gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour le cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux. Date de priorité de production: 11 juin 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99/796.859 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 11 juin 1999 sous le No.
99/796.859 en liaison avec les marchandises.

WARES: Shampoos, gels, mousses, balms and aerosol products
for hairstyling and hair care; hairspray; hair colourants and
decolourants; products for curling and setting the hair. Priority
Filing Date: June 11, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/
796.859 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on June 11, 1999
under No. 99/796.859 on wares.

1,020,014. 1999/06/22. JAC Creative Foods, Inc., a division of
Tyson Foods, Inc., 2210 Oaklawn Drive, Springdale, Arkansas
72762-6999, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CRAB TASTIES 
The right to the exclusive use of the word CRAB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Surimi seafood blend. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRAB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélange de simili-fruits de mer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,023. 1999/06/22. MIRZA TANNERS LIMITED, 14/6 Civil
Lines, Kanpur 208001, INDIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
letter R and the OVAL Design are black; the horizontal line
appearing on the left of the R should be described as red.

WARES: Leather and imitations of leather, travelling bags,
shopping bags, beach bags, handbags, backpacks, suitcases and
briefcases; clothing, namely shirts, t-shirts, blouses, vests,
trousers, slacks, shorts, dresses, skirts, socks, underclothes,
undergarments, suits, jackets, coats, waistcoats, pullovers,
sweaters, swimsuits, pyjamas, stockings, tights, dressing gowns,
ties, scarves, shawls, belts, gloves; footwear, namely, boots, ski
boots, shoes, athletic shoes, golf shoes, sandals, slippers;
headgear, namely, hats and caps. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La lettre R et le dessin ovale sont noirs; la
ligne horizontale à la gauche du R devrait être décrite comme
étant rouge.

MARCHANDISES: Cuir et similicuir, sacs de voyage, sacs à
provisions, sacs de plage, sacs à main, sacs à dos, valises et
porte-documents; vêtements, nommément chemises, tee-shirts,
chemisiers, gilets, pantalons, pantalons sport, shorts, robes,
jupes, chaussettes, sous-vêtements, costumes, vestes,
manteaux, gilets, pulls, chandails, maillots de bain, pyjamas, mi-
chaussettes, collants, robes de chambre, cravates, foulards,
châles, ceintures, gants; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures de ski, chaussures, chaussures athlétiques,
chaussures de golf, sandales, pantoufles; coiffures, nommément
chapeaux et casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,020,044. 1999/06/22. FOOD TECHNOLOGY INNOVATIONS
PTY LIMITED, G13 Biological Sciences Building, University of
New South Wales, New South Wales, 2052, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LAFTI 
WARES: Microorganisms, namely cultures and preparations of
probiotic microorganisms for use in the manufacture of
comestibles in the food and beverage industries; prebiotic and
probiotic preparations and compositions for use in the
manufacture of comestibles in the food and beverage industries;
microorganisms, namely cultures and preparations of probiotic
microorganisms for dietetic and nutritional supplement purposes;
prebiotic and probiotic preparations and compositions for dietetic
and nutritional supplement purposes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Micro-organismes, nommément cultures et
préparations de micro-organismes probiotiques utilisées pour la
fabrication de produits comestibles dans le secteur des aliments
et des boissons; préparations et compositions prébiotiques et
probiotiques utilisées pour la fabrication de produits comestibles
dans le secteur des aliments et des boissons; micro-organismes,
nommément cultures et préparations de micro-organismes
probiotiques utilisées pour fins diététiques et de suppléments
nutritifs; préparations et compositions prébiotiques et probiotiques
utilisées pour fins diététiques et de suppléments nutritifs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,065. 1999/07/16. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PERM ENERGY 
Le droit à l’usage exclusif du mot PERM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires nommément
shampooings, conditionneurs et traitements pour les cheveux,
avec ou sans rinçage, soin spray sans rinçage. Date de priorité de
production: 12 mai 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
791.819 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 12 mai 1999 sous le No. 99/791.819 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PERM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care goods, namely shampoos, conditioners and
treatments for the hair, with or without rinsing, no-rinse care spray.
Priority Filing Date: May 12, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99/791.819 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on May 12, 1999
under No. 99/791.819 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,020,183. 1999/06/25. URBAN JUICE & SODA COMPANY
LTD., 1356 Frances Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V5L1Y9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: TAMARA A. HUCULAK, (LANDO & COMPANY),
SUITE 2010, 1055 WEST GEORGIA STREET, P.O. BOX 11140,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

MY JONES 
The right to the exclusive use of the word JONES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-alcoholic carbonated and non-carbonated
beverages; namely water, juice and soda; bottled water; labels
(printed). SERVICES: Operation of an internet website for the
sale, promotion and distribution of non-alcoholic carbonated and
non-carbonated beverages, namely water, juice and soda; bottled
water; labels (printed); and clothing, namely, shirts, jackets and
hats, keychains and patches, sold for the purpose of promoting its
beverages, and labels (printed). Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JONES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons gazéifiées et non gazéifiées sans
alcool; nommément eau, jus et sodas; eau embouteillée;
étiquettes (imprimées). SERVICES: Exploitation d’un site Web
Internet pour la vente, la promotion et la distribution de boissons
gazéifiées et non gazéifiées sans alcool, nommément eau, jus et
sodas; eau embouteillée; étiquettes (imprimées); et vêtements,
nommément chemises, vestes et chapeaux, chaînettes de porte-
clefs et pièces, vendus pour fins de promotion de ses boissons, et
étiquettes (imprimées). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,278. 1999/06/23. Northeast Cranberry Traders LLC, 265
Mary’s Pond Road, Rochester MA 02770, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-
CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER
HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

PETITES ROUGES 
The right to the exclusive use of the word ROUGES is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Candied fruit, candied fruit snacks, cranberry sauce,
crystallized fruit, fruit conserves, fruit paste, fruit pectin, fruit peels,
fruit preserves, fruit pulps, fruit rinds, fruit topping, fruit-based
filling for cakes and pies, fruit-based snack food, fruit-based
spreads, fruits preserved in alcohol, preserved cranberries,
bottled fruits, namely: bottled sliced fruits, bottled cut fruits, bottled
whole fruits, canned fruits, namely: canned sliced fruits, canned
cut fruits, canned whole fruits, dried fruits, namely: dried sliced
fruits, dried cut fruits, dried whole fruits, fresh fruits, namely: fresh
sliced fruits, fresh cut fruits, fresh whole fruits, frozen fruits,
namely: frozen sliced fruits, frozen cut fruits, frozen whole fruits,
processed fruits, namely: processed sliced fruits, processed cut
fruits, processed whole fruits, sweetened dried fruits, namely:
sweetened dried sliced fruits, sweetened dried cut fruits,
sweetened dried whole fruits, frozen confections, frozen custards,
frozen yogurt, fruit ice, fruit pies, food starch, cranberry fruits, fresh
fruits, raw fruits, unprocessed fruits, non-alcoholic fruit drinks,
fruit-flavored soft drinks, fruit juice concentrates, aerated fruit
juice, fruit juices, fruit nectars, non-alcoholic fruit punch, fruit-
based soft drinks flavored with tea, non-alcoholic fruit-flavored
drinks, wines, namely: aperitif wine, cooking wine, fruit wine, red
wine, wine punches, de-alcoholized wines, non-alcoholized wines,
prepared cocktail wines, wine coolers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROUGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits confits, grignotises aux fruits confits,
marmelade de canneberges, fruits cristallisés, fruits en conserve,
pâté de fruits, pectine de fruits, pelures de fruits, conserves de
fruits, pulpes de fruits, zeste de fruits, fruits de garniture,
garnitures à base de fruits pour gâteaux et tartes, collations à base
de fruits, tartinades à base de fruits, fruits confits dans l’alcool,
atocas en conserve, fruits en bocal, nommément : fruits en
tranches embouteillés, fruits coupés en embouteillés, fruits entiers
embouteillés, fruits en boîte, nommément : fruits en tranches en
boîte, fruits coupés en boîte, fruits entiers en boîte, fruits séchés,
nommément : fruits en tranches séchés, fruits coupés séchés,
fruits entiers séchés, fruits frais, nommément : fruits frais en
tranches, fruits frais coupés, fruits frais entiers, fruits surgelés,
nommément : fruits en tranches surgelés, fruits coupés surgelés,
fruits entiers surgelés, fruits transformés, nommément : fruits
transformés en tranches, fruits transformés coupés, fruits entiers
transformés, fruits sucrés séchés, nommément : fruits sucrés
séchés en tranches, fruits coupés sucrés séchés, fruits entiers
sucrés séchés, friandises surgelées, glaces aux oeufs, yogourts
surgelés, glace aux fruits, tartes aux fruits, amidon d’usage
alimentaire, fruits de canneberge, fruits frais, fruits bruts, fruits non
transformés, boissons aux fruits non alcoolisées, boissons
gazeuses à saveur de fruits, jus de fruits concentrés, jus de fruits
gazeux, jus de fruits, nectars de fruits, punch aux fruits sans
alcool, boissons gazeuses à base de fruits aromatisés de thé,
boissons aromatisées aux fruits sans alcool, vins, nommément :
apéritif à base de vin, vin de cuisine, vin de fruits, vin rouge,
punchs au vin, vins désalcoolisés, vins non alcoolisés, vins de
cocktail préparés, boissons rafraîchissantes au vin. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,452. 1999/07/09. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NOVADIOL 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche à usage comestique; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques nommément crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil à usage comestique;
produits de maquillage nommément rouge à lèvres, ombre à
paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles, fond teint, fard à
joues; shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la
forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques
pour les cheveux; colorants et produits pour la décoloration des
cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux;
huiles essentielles; dentifrices. Date de priorité de production: 22
juin 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/798.563 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 22 juin
1999 sous le No. 99/798563 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; cosmetic gels and salts for bath
and shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics,
namely creams, milks, lotions, gels and powders for face, body
and hands; milks, gels and oils for suntanning and after-sun for
cosmetic use; make-up products, namely lipstick, eyeshadow,
pencils, mascaras, nail polish, foundation, blush; shampoo; gels,
foams, balms and aerosol products for hairstyling and hair care;
hairspray; hair colourants and decolourants; products for curling
and setting the hair; essential oils; dentifrices. Priority Filing Date:
June 22, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/798.563 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on June 22, 1999 under No. 99/
798563 on wares.

1,020,583. 1999/06/28. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

LA OU NAISSENT LES MEILLEURES 
IDEES POUR BEBES 

The right to the exclusive use of the words MEILLEURES and
BEBES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics and toiletries, namely baby shampoo, baby
lotion and skin cream, baby bath cleansers, baby wipes, baby
soap, baby powder and baby oil; diaper rash ointment; and infant
feeding bottles, including nipples, bottle caps and collars.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots MEILLEURES et BEBES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques et articles de toilette,
nommément shampoing pour bébés, lotion et crème cutanée pour
bébés, nettoyants pour le bain des bébés, débarbouillettes pour
bébés, savonnette pour bébés, poudre pour bébés et huile pour
bébés; onguent pour érythème fessier du nourrisson; et biberons,
comprenent tétines, capsules de bouteille et collets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,713. 1999/06/29. STATE OF FLORIDA, DEPARTMENT
OF CITRUS, an executive agency of the State of Florida which
sometimes operates under the name FLORIDA CITRUS
COMMISSION, 1115 East Memorial Boulevard, Lakeland,
Florida 33801, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of 100% PURE is disclaimed apart
from the certification mark.

The citrus fruit to which the certification mark is applied is grown in
the State of Florida, and the citrus products to which the
certification mark is applied are processed or manufactued from
citrus fruits grown in the State of Florida. The citrus fruit and the
citrus products to which the certification mark is applied are grown,
processed or manufactured by persons who are licensed by the
applicant to grow, process or manufacture such goods; and the
citrus fruit and the citrus products to which the certification mark is
applied meet standards of grade and quality set by the applicant
and comply with the U.S. federal regulations as to identity and/or
content. The defined standards are fully set out in the Chapter 20-
109/Ownership and use of Florida Citrus Gowers’ certification
mark (copy attached to the file).

WARES: (1) Fresh and processed citrus fruit; citrus fruit juices;
salads containing citrus fruit. (2) Fresh and processed citrus fruit;
single-strength or concentrated citrus fruit juices; salads
containing citrus fruit. Used in CANADA since at least as early as
November 1998 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 20, 1999 under No. 2,263,176 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif de 100% PURE n’est pas revendiqué en
dehors de la marque de certification.

Les agrumes auxquels s’applique la marque de certification sont
cultivés dans l’état de Floride, et les produits d’agrumes auxquels
s’applique la marque de certification sont transformés ou
fabriqués à partir d’agrumes cultivés dans l’état de Floride. Les
agrumes et les produits d’agrumes auxquels s’applique la marque
de certification sont cultivés, transformés ou fabriqués par des
personnes autorisées par le requérant pour cultiver, transformer
ou fabriquer de telles marchandises; et les agrumes et les produits
d’agrumes auxquels s’applique la marque de certification satisfont
aux normes de classement et de qualité établis par le requérant et
se conforment aux règlements fédéraux des États-Unis pour
l’identité et/ou le contenu. Les normes définies sont entièrement
exposées au chapitre 20-109/ de la marque de certification
’Ownership and use of Florida Citrus Growers ’ (copie en annexe
au dossier).

MARCHANDISES: (1) Agrumes frais et transformés; jus de fruits
d’agrumes; salades contenant des agrumes. (2) Agrumes frais et
transformés; jus de fruits d’agrumes concentrés ou non
concentrés; salades contenant des agrumes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juillet 1999 sous le No.
2,263,176 en liaison avec les marchandises (2).

1,020,822. 1999/07/02. PERSIMPEX INC., 8171 YONGE ST.,
P.O. BOX 292, THORNHILL, ONTARIO, L3T2C6 

TESKA 
WARES: Tomato paste, pickles, chutney, honey, jams, preserves.
Used in CANADA since May 04, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Concentré de tomates, marinades, chutney,
miel, confitures, conserves. Employée au CANADA depuis 04
mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,020,889. 1999/06/30. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & Co.
KG, Postfach 2780, 4950 Minden (Westfalia), GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word BLEND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLEND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,020,890. 1999/06/30. CHR. HANSEN, INC., 9015 West Maple
Street, Milwaukee, Wisconsin 53212, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

THERMOFLEX 
WARES: Starter cultures and media for use in the production of
cheese products. Used in CANADA since at least as early as
January 08, 1999 on wares. Priority Filing Date: December 31,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/614,366 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No.
2,331,800 on wares.

MARCHANDISES: Cultures et milieux de fermentation à utiliser
dans la production des produits fromagers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 31
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/614,366 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
mars 2000 sous le No. 2,331,800 en liaison avec les
marchandises.

1,021,095. 1999/07/05. AFRICAN LION SAFARI & GAME FARM
LTD., a legal entity, RR #1, Cambridge, ONTARIO, N1R5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SAFARI OUTFITTERS 
The right to the exclusive use of the word OUTFITTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, T-shirts, hats, caps, sweaters,
sweatshirts, jackets, pants, socks, gloves, mitts, scarves. (2)
Raincoats, visors, headbands, scarves, bandannas, neckties,
swimsuits, sleepwear, sweat pants. (3) Toys and games, namely,
playing cards, action or play figures, plastic animal replica
figurines, water-squirting toys, mechanical action and mobile toys,
baby rattles, kites, jig-saw puzzles, board games, party favours in
the nature of small toys, plush toys, plush animals and plastic
buckets, costume masks, dolls. (4) Plastic drink cups, plastic ice
buckets, water bottles, water bottle holders and straps. (5)
Beverage glassware and mugs, coasters, plates, serving trays,
shot glasses, spoons, forks, knives, placemats, towels, decorative
magnets, fridge magnets; ashtrays, cigarette lighters, key chains,
address books, bookends, bookmarks, bumper stickers, coloring
books, date books, decals, posters, prints, slides, pennants,
buttons, greeting cards, pencils, pens, pencil cases, rulers, pencil

erasers, postcards, pre-recorded audiovisual tapes and
recordings, flashlight, clocks, mousepads, binoculars, sunglasses,
umbrellas, tote bags, book bags, back packs; all-purpose sport
bags, waist packs, water bottle carrying waist packs; key cases,
coin purses, pocket wallets, wallets, purses, watches, computer
screen savers. (6) Jewellery, necklaces, stick pins, lapel pins;
candy suckers. SERVICES: Services of operating a retail store
featuring clothing, toys and games, glassware, smokers’
accessories, souvenirs, stationery, pens and papers, binoculars,
eyeglasses, pre-recorded audio visual tapes and recordings,
luggage, key chains, wallets and purses. Used in CANADA since
at least as early as April 30, 1989 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTFITTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts,
chapeaux, casquettes, chandails, pulls molletonnés, vestes,
pantalons, chaussettes, gants, mitaines, foulards. (2)
Imperméables, visières, bandeaux, foulards, bandanas, cravates,
maillots de bain, vêtements de nuit, pantalons de survêtement. (3)
Jouets et jeux, nommément cartes à jouer, figurines d’action ou
personnages-jouets, figurines d’animaux en plastique, jouets à
jets d’eau, jouets d’action et mobiles mécaniques, hochets pour
bébés, cerfs-volants, casse-tête, jeux de combinaison, articles de
fête sous forme de petits jouets, jouets en peluche, animaux en
peluche et seaux en plastique, masques de costume, poupées. (4)
Tasses en plastique, seaux à glace en plastique, bidons, porte-
bouteilles et sangles. (5) Verrerie pour boissons et grosses
tasses, sous-verre, assiettes, plateaux de service, verres de
mesure à alcool, cuillères, fourchettes, couteaux, napperons,
serviettes, aimants décoratifs, aimants pour réfrigérateur;
cendriers, briquets, chaînes porte-clés, carnets d’adresses, serre-
livres, signets, autocollants pour pare-chocs, livres à colorier,
carnets de rendez-vous, décalcomanies, affiches, estampes,
diapositives, fanions, boutons, cartes de souhaits, crayons, stylos,
étuis à crayons, règles, gommes à crayons, cartes postales,
bandes audiovisuelles préenregistrées et enregistrements,
lampes de poche, horloges, tapis à souris, jumelles, lunettes de
soleil, parapluies, fourre-tout, sacs pour livres, sacs à dos; sacs de
sport tout usage, sacoches de ceinture, ceintures pour transporter
une bouteille d’eau; étuis à clés, porte-monnaie, portefeuilles de
poche, portefeuilles, bourses, montres, programmes de protection
d’écran d’ordinateur. (6) Bijoux, colliers, épinglettes, épingles de
revers; sucettes (bonbons). SERVICES: Services d’exploitation
d’un magasin de détail de vêtements, jouets et jeux, verrerie,
accessoires de fumeur, souvenirs, papeterie, stylos et papiers,
jumelles, lunettes, bandes audiovisuelles préenregistrées et
enregistrements, bagagerie, chaînes porte-clés, portefeuilles et
bourses. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
30 avril 1989 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,021,097. 1999/07/05. AFRICAN LION SAFARI & GAME FARM
LTD., a legal entity, RR #1, Cambridge, ONTARIO, N1R5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CANADA’S ORIGINAL SAFARI 
ADVENTURE! 

The right to the exclusive use of the word CANADA’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of a zoo;
operation of an animal sanctuary, aviary and aquarium. (2)
Amusement park services; water park services. (3) Educational
and entertainment services. namely, organizing and conducting
instructional and entertainment programs, exhibits, events, shows
and workshops in the field of wildlife and wildlife conservation and
disseminating information and educational literature in the field of
wildlife and wildlife conservation. Used in CANADA since at least
as early as July 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement sous forme d’un zoo;
exploitation d’un sanctuaire d’animaux, d’une volière et d’un
aquarium. (2) Services de parc d’amusement; services de parc
d’attractions nautiques. (3) Services pédagogiques et de
divertissement, nommément organisation et mise en oeuvre de
programmes pédagogiques et de divertissement, expositions,
événements, spectacles et ateliers dans le domaine de la faune et
de la conservation de la faune, et diffusion d’information et de
documents pédagogiques dans le domaine de la faune et de la
conservation de la faune. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juillet 1998 en liaison avec les services.

1,021,190. 1999/07/02. Kenilworth Publishing Inc., 27 West
Beaver Creek, Suite 201, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Periodicals. Used in CANADA since at least as early as
1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises.

1,021,249. 1999/07/06. Canadian Inovatech Inc., 3911 Mt.
Lehman Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V4X2M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

INOVAPURE 
WARES: Lysozyme, namely an antibacterial enzyme and
preservative for use in food products, pharmaceutical
preparations, health food products and cosmetics. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lysozyme, nommément un enzyme
antibactérien et agent de conservation pour utilisation dans les
produits alimentaires, les préparations pharmaceutiques, les
produits d’aliments naturels et les cosmétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,283. 1999/07/06. JOINT COMMISSION ON ALLIED
HEALTH PERSONNEL IN OPHTHALMOLOGY, 2025 Woodlane
Drive, St. Paul Minnesota 55125-2995, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

JCAHPO 
SERVICES: (1) Arranging and conducting educational
conferences for ophthalmic personnel; educational services,
namely, conducting seminars and testing in the field of
ophthalmology. (2) Development and administration of
certification programs for ophthalmic personnel. Used in CANADA
since at least as early as January 1975 on services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (1). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 13, 1993 under No.
1,765,002 on services (1).

SERVICES: (1) Organisation et tenue de conférences éducatives
pour le personnel en ophtalmologie; services éducatifs,
nommément tenue de séminaires et d’examens dans le domaine
de l’ophtalmologie. (2) Élaboration et administration de
programmes de certification pour personnel en ophtalmologie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1975 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 avril 1993 sous le No.
1,765,002 en liaison avec les services (1).
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1,021,686. 1999/07/08. Philip Kuys, 4579 Langara Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6R1C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, SUITE 830, OCEANIC
PLAZA, 1066 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3X1 

PAXXIL BOY 
For purposes only of this application and any registration issuing
herefrom, the applicant disclaims the right to the exclusive use of
the word BOY apart from the trade-mark in respect of clothing and
footwear.

WARES: Phonograph records, pre-recorded audio-tapes, pre-
recorded magnetic tapes, compact discs containing musical
recordings, pre-recorded video tapes, and sound recordings;
printed matter namely posters, souvenir programs, songbooks,
and photographic prints; clothing, namely T-shirts, jeans, shorts,
vests, jackets, sweat shirts, scarves and gloves; footwear, namely
sports shoes, sneakers, sandals and slippers; ornamental novelty
buttons, badges, belt clasps, buckles, and decals. SERVICES:
Entertainment services namely furnishing musical performances
rendered in concert, in recorded form, by internet, by television
and radio broadcasts, and on film and other recording media.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Aux fins de la présente demande uniquement et de
l’enregistrement qui en découlerait, le requérant renonce au droit
à l’usage exclusif du mot BOY en dehors de la marque de
commerce en liaison avec des vêtements et des articles
chaussants.

MARCHANDISES: Disques phonographiques, bandes sonores
préenregistrées, bandes magnétiques préenregistrées, disques
compacts contenant des enregistrements musicaux, bandes
vidéo préenregistrées, et enregistrements sonores; imprimés,
nommément affiches, programmes souvenirs, recueils de
chansons, et épreuves photographiques; vêtements, nommément
tee-shirts, jeans, shorts, gilets, vestes, pulls molletonnés, foulards
et gants; articles chaussants, nommément souliers de sport,
espadrilles, sandales et pantoufles; macarons de fantaisie
décoratifs, insignes, fermoirs de ceinture, boucles, et
décalcomanies. SERVICES: Services de divertissement,
nommément représentations musicales sous forme de concerts,
d’enregistrements, d’émissions télévisées et radiophoniques, sur
Internet, et sur films et autres médias d’enregistrement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,021,696. 1999/07/09. POWER TWINS PERFORMANCE
PARTS LTD., #6, 2221 41st Avenue N.E., Calgary, ALBERTA,
T2E6P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LOCKLYNN T. CRAIG, (GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP), SUITE 1200, 700-2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

POWER TWINS 

SERVICES: Selling, distributing and advertising of motorcycle
parts and accessories. Used in CANADA since at least as early as
February 17, 1989 on services.

SERVICES: Vente, distribution et publicité de pièces et
d’accessoires de motocyclettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 17 février 1989 en liaison avec les
services.

1,021,841. 1999/07/09. PROTECTOR SAFETY INDUSTRIES
LIMITED, a legal entity, 137 McCredie Road, Guildford, New
South Wales, 2161, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SABRE 
WARES: (1) Personal respiratory equipment for protection
against airborne atmospheric contaminates, namely, self-
contained open and closed circuit breathing apparatus entry and
escape types, supplied air respirators full face and half face
masks, pressure demand and hose types, and parts and
accessories therefor; supplied air respirators full face, half face
and hood type constant flow airline respirators, parts and
accessories therefor. (2) Personal respiratory equipment for
protection against airborne atmospheric contaminants, namely, air
purifying full face and half face filter type respirators, full face, half
face and hood type powered air purifying filter respirators. (3)
Filters for particulates, gas and combinations of particulates and
gases, disposable filtering facepiece types, parts and accessories
therefor. (4) Gas detection equipment for the detection and
measuring of toxic, combustible and explosive gases, namely,
portable personal gas detectors and stationary gas detectors and
measuring apparatus and parts thereof. (5) Personal resuscitators
and flow regulators for medical and para-medical professionals in
emergency situations, namely, oxygen, oxygen and air
resuscitation apparatus of the artificial respiratory ventilation and
breathing on demand types and parts therefor; personal
resuscitation and flow regulators for medical and pare-medical
and domestic purposes, namely, portable resuscitators for
breathing therapy, analgesic and medical oxygen delivery and
parts thereof. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Appareils individuels d’oxygénothérapie
pour la protection contre les aérocontaminants en suspension,
nommément appareils respiratoires autonomes en circuit ouvert
et en circuit fermé des types à pénétration et à évacuation,
appareils de protection respiratoire à adduction d’air, masques
faciaux complets et demi-masques respiratoires, respirateurs des
types à pression positive intermittente et à tuyauterie souple, et
pièces et accessoires connexes; appareils de protection
respiratoire à adduction d’air, demi-masques respiratoires et
appareils respiratoires à adduction d’air à débit constant, pièces et
accessoires connexes. (2) Appareils individuels
d’oxygénothérapie pour la protection contre les aérocontaminants
en suspension, nommément appareils de protection respiratoire à 
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adduction d’air filtrés des types à masque complet et demi-
masque, appareils de protection respiratoire à adduction d’air
filtrés à masque complet, demi-masque et à cagoule à pression
positive intermittente. (3) Filtres à particules, gaz et combinaisons
de particules et de gaz, types d’inhalateurs d’oxygène à filtre
jetables, pièces et accessoires connexes. (4) Équipement de
détection de gaz pour détection et mesure des gaz toxiques,
combustibles et explosifs, nommément détecteurs de gaz
individuels portatifs et détecteurs de gaz fixes, et appareils de
mesure et leurs pièces. (5) Appareils de réanimation individuels et
régulateurs de débit pour professionnels de la santé et du
domaine para-médical dans de situations d’urgence, nommément
appareils de réanimation à oxygène, à mélange air-oxygène des
types à ventilation et à respiration artificielles sur demande, et
pièces connexes; appareils de réanimation individuels et
régulateurs de débit pour usages médicaux, para-médicaux et
domestiques, nommément appareils de réanimation portatifs pour
thérapie respiratoire, traitement analgésique et oxygénothérapie
médicale, et leurs pièces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,898. 1999/07/12. Vital Processing Services, L.L.C. a
Delaware Limited Liability Company, 8320 South Hardy Drive,
Tempe, Arizona 85284-2007, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VITAL REPORTING 
The right to the exclusive use of the word REPORTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information about electronic payment card
transactions. Priority Filing Date: January 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/621,382 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on December 14, 1999 under No.
2,300,087 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REPORTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’informations pertinentes en matière de
transactions par cartes de paiement électronique. Date de priorité
de production: 15 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/621,382 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No. 2,300,087 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,021,947. 1999/07/09. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

COOL EFFECT 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage, nommément,
crèmes teintées et fonds de teint, fard à joues, ombre à paupières,
crayons à usage cosmétique, mascaras, eye-liners, rouge et
brillants à lèvres, vernis pour les ongles, shampooings, gels,
mousses, baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le
coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux; produits
pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles pour le corps; dentifrices. Date de priorité de
production: 26 janvier 1999, pays: FRANCE, demande no: 99
771043 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 26 janvier 1999 sous le No. 99 771043
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; gels and salts for bath and
shower; personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely
creams, milks, lotions, gels and powders for face, body and hands;
milks, gels and oils for suntanning and after-sun; make-up
products, namely coloured creams and foundation, blush,
eyeshadow, cosmetic pencils, mascara, eyeliner, lipstick, lip
gloss, nail polish, shampoo, gels, mousse, balm and aerosol
products for hairstyling and hair care; hairspray; hair colourants
and decolourants; products for curling and setting the hair;
essential oils for the body; dentifrices. Priority Filing Date:
January 26, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99 771043
in association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on January 26, 1999 under No. 99
771043 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,022,448. 1999/07/14. Genmar Industries, Inc. (a Delaware
corporation), 100 South Fifth Street, Minneapolis, Minnesota
55402, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

NOVA 
WARES: (1) Power boats. (2) Boats, and structural parts therefor.
Used in CANADA since at least as early as January 1999 on
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 06,
1984 under No. 1,303,599 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Embarcations à moteur. (2) Bateaux, et
pièces structurales connexes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises
(2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
06 novembre 1984 sous le No. 1,303,599 en liaison avec les
marchandises (1).
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1,022,479. 1999/07/15. InfoSpace, Inc., 601-108th Avenue N.E.,
Suite 1200, Bellevue, Washington 98004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

ACTIVESHOPPER 
SERVICES: Providing access via the global computer network to
information needed to conduct electronic commerce. Used in
CANADA since at least as early as May 25, 1999 on services.
Priority Filing Date: January 22, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/625,317 in association with the
same kind of services.

SERVICES: Fourniture d’accès au moyen du réseau mondial
d’informatique aux renseignements nécessaires pour faire du
commerce électronique. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 25 mai 1999 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 22 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/625,317 en liaison avec le même
genre de services.

1,022,573. 1999/07/16. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 
 

WARES: (1) Soft drink beverages and non-alcoholic frozen
carbonated beverages. (2) Plastic containers for soft drink
beverages and non-alcoholic frozen carbonated beverages. Used
in CANADA since June 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Boissons gazeuses et boissons gazéifiées
sans alcool surgelées. (2) Contenants de plastique pour boissons
gazeuses et boissons gazéifiées sans alcool surgelées.
Employée au CANADA depuis juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,022,574. 1999/07/16. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

 

WARES: (1) Soft drink beverages and non-alcoholic frozen
carbonated beverages. (2) Plastic containers for soft drink
beverages and non-alcoholic frozen carbonated beverages. Used
in CANADA since June 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Boissons gazeuses et boissons gazéifiées
sans alcool surgelées. (2) Contenants de plastique pour boissons
gazeuses et boissons gazéifiées sans alcool surgelées.
Employée au CANADA depuis juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,022,711. 1999/07/16. SORIN BIOMEDICA CARDIO S.p.A, Via
Borgonuovo 14, 20121 Milano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the word STENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Medical apparatus for surgical vascular repair. Priority
Filing Date: June 28, 1999, Country: ITALY, Application No:
T099C002081 in association with the same kind of wares. Used in
ITALY on wares. Registered in ITALY on June 28, 1999 under
No. T099C002081 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils médicaux pour reconstruction
vasculaire chirurgicale. Date de priorité de production: 28 juin
1999, pays: ITALIE, demande no: T099C002081 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 28 juin 1999 sous
le No. T099C002081 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,223. 1999/07/22. JIMLAR CORPORATION, 160 Great
Neck Road, Great Neck, New York 11021, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WATERSHIELD 
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WARES: (1) Leather goods, namely, travelling bags, wallets,
billfolds, key cases, athletic bags, sport bags and handbags. (2)
Clothing, namely, shirts, T-shirts, jackets, pants, sweaters and
jeans; and footwear, namely, shoes and boots. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 24, 1996 under No.
2,003,422 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Articles en cuir, nommément sacs de
voyage, portefeuilles, porte-billets, étuis à clés, sacs d’athlétisme,
sacs de sport et sacs à main. (2) Vêtements, nommément
chemises, tee-shirts, vestes, pantalons, chandails et jeans; et
articles chaussants, nommément souliers et bottes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 septembre 1996
sous le No. 2,003,422 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,023,743. 1999/07/27. CREANOVA INC., 220 Davidson
Avenue, Somerset, New Jersey 08873, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Biocides, fungicides, mildewcides, algaecides, and
preservatives for use in: architectural and protective paints and
surface coatings and in pigment dispersions and thickeners and
viscosity modifiers used in such products; in inks; in pulp, paper,
and paper coatings; in wood preservatives; in construction
materials, namely, adhesives, caulks, sealants, joint cements,
grouts; in metal working fluids; in personal care products, namely,
cosmetics and toiletries; in recirculating water systems; as marine
antifoulants; in oil field water treatment and drilling muds; for
treating textiles; and in polymeric, pigment and mineral slurries
and suspensions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biocides, fongicides, agents antimoisissures,
algicides, et agents de conservation pour utilisation dans les
peintures et revêtements de surface architecturaux et de
protection ainsi que dans les dispersions de pigments et les
agents épaississants et les modificateurs de viscosité utilisés
dans de tels produits; dans les encres; dans les pâtes et papier, et
dans les revêtements de papier; dans les produits de préservation
du bois; dans les matériaux de construction, nommément
adhésifs, produits de calfeutrage, résines de scellement, ciments
à joints, mortier; dans les liquides pour le travail des métaux; dans
les produits d’hygiène personnelle, nommément cosmétiques et

articles de toilette; dans les systèmes de recirculation à l’eau;
comme produits maritimes antisalissures; dans le traitement de
l’eau et des boues de forage de champs de pétrole; pour la
transformation de produits en tissu; et dans des boues et des
suspensions de polymères, pigmentaires et minérales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,759. 1999/07/27. Kittling Ridge Ltd., 197 South Service
Road, Grimsby, ONTARIO, L3M1Y6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

OH CANADA MAPLE CREAM 
WHISKEY 

The right to the exclusive use of the words CANADA, MAPLE,
CREAM and WHISKEY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spirits, namely a whiskey liquor. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA, MAPLE, CREAM et
WHISKEY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Eaux-de-vie, nommément une liqueur de
whisky. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,845. 1999/07/26. CITYXPRESS.COM CORP., 200-1727
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J4S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

CITYXPRESS 
SERVICES: Regional business portal to the global computer
network that contains an on-line business directory and will
provide users with tailored information on specific geographic
areas, on-line commerce services and consumer oriented
services to locate goods and services by selecting preferences.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Portail d’affaires régional du réseau mondial
d’informatique contenant un répertoire d’entreprises en ligne et
qui fournit aux utilisateurs de l’information personnalisée en
matière de régions géographiques particulières, des services de
commerce en ligne et des services aux consommateur pour
repérer des biens et des services en choisissant des préférences.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,023,892. 1999/07/27. FANTOM TECHNOLOGIES INC., 1110
Hansler Road, P.O. Box 1004, Welland, ONTARIO, L3B5S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

100% CLEANING POWER, 100% OF 
THE TIME 

The right to the exclusive use of the words CLEANING POWER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vacuum cleaners. Used in CANADA since February
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEANING POWER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aspirateurs. Employée au CANADA depuis
février 1998 en liaison avec les marchandises.

1,023,966. 1999/07/29. Lemire, Guillaume, 2758 carré Denise-
Pelletier, Saint-Laurent, QUÉBEC, H4R2T3 
 

SERVICES: (1) Création, conception, réalisation et production de
spectacles, de bandes sonores, d’albums virtuels sur cédéroms et
disques compacts, télévisuelle et cinématographique, de
publicités télévisuelles, de sites Internet. (2) Création, conception,
réalisation et production de peintures artistiques, de dessins
artistiques pour signets, t-shirts et oeuvres d’art. Mise en marché
de peintures artistiques, de signets, de t-shirts, d’oeuvres d’art via
des sites Internet, de vente en ligne et par sollicitation directe avec
les commerçants et entreprises de vente au détail. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: (1) Creation, design, direction and production of
attractions, audio tapes, virtual albums on CD-ROM and compact
disc, television and film, television advertisements, Internet sites.
(2) Creation, design, direction and production of paintings,
drawings for bookmarks, T-shirts and works of art. Marketing
paintings, bookmarks, T-shirts, works of art on Internet sites,
online sale and direct sale to merchants and retail sales
businesses. Proposed Use in CANADA on services.

1,024,037. 1999/07/28. INTUITIVE SURGICAL, INC., 1340 West
Middlefield Road, Mountain View, California, 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

INTUITIVE SURGICAL 
The right to the exclusive use of the word SURGICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computerized surgical manipulation system comprised
of surgeon’s console, master control, immersive video display,
surgical manipulation system software and instructional manuals
provided as a unit, patient-side cart with set-up arms and
manipulator slave arms, sterile adaptors to connect arms to
instruments, and a full line of resposable (limited re-use) tools,
namely laparoscopes, endoscopes, trocars, cannulas, cutters,
clamps, elevators, gouges, knives, scope preheaters, light
sources, cables and component parts, electrosurgical
instruments, electrocautery instruments, laser instruments,
ultrasound instruments, lens cleaning, scrub and biopsy brushes,
clip appliers and clips, tack appliers and tacks, applicators, ligature
carriers/needle holders, clamps/hemostats/graspers, curettes,
instrument guides, ligature passing and knotting instruments,
needles, retractors, snares, stylets, forceps, dissectors, calipers,
scissors, suction/irrigation probes, sterile drapes, hemostats,
amputation hooks, osteotomes, saws, retainers, suturing
apparatus, measuring tapes, chisels and contractors, files, skin
graft expanders, lancets, mallets, pliers, hammers, rasps,
spatulas, and strippers; surgical instruments, namely scalpels,
scalpel blades and handles, staplers, tackers, clip appliers,
electrocautery tools, forceps, needle holders, guides and drivers,
graspers and kiteners. SERVICES: Educational services in the
field of surgery, namely seminars, classes, conferences, on-site
training and workshops to train physicians to perform surgical
procedures, including the distribution of training manuals, white
papers and journals in connection therewith; medical services,
namely minimally invasive surgical procedures incorporating
advanced robotic and endoscopic technologies. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SURGICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système informatisé de manipulation
chirurgicale composé d’une console de chirurgien, d’une
commande centrale, d’affichage vidéo immersif, d’un logiciel pour
système de manipulation chirurgicale et de manuels d’instruction
fournis comme un tout, chariot côté patient avec bras de montage
et bras-esclaves de manipulateur, adaptateurs stériles pour relier
les bras aux instruments, et une gamme complète d’outils
jetables-réutilisables (réutilisation limitée), nommément
laparoscopes, endoscopes, trocarts, canules, outils de coupe,
pinces, élévateurs, gouges, couteaux, préchauffeurs
d’instruments destinés aux examens, sources lumineuses, câbles
et composants, instruments d’électrochirurgie, instruments
électrocautères, instruments laser, instruments à ultrasons,
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brosses de nettoyage de lentilles, à récurage et à biopsie,
applicateurs de clips et clips, applicateurs d’agrafes et agrafes,
applicateurs, porte-ligatures/porte-aiguilles, pinces/pinces
hémostatiques/instruments de préhension, curettes, guides pour
instruments, instruments d’enfilage et de nouage de ligatures,
aiguilles, écarteurs, anses, stylets, forceps, dissecteurs, compas
d’épaisseur, ciseaux, sondes à aspiration/irrigation, tentures
stériles, pinces hémostatiques, crochets pour amputations,
ostéotomes, scies, crampons, appareils à suturer, rubans à
mesurer, ciseaux et instruments de contraction, limes,
élargisseurs pour greffes cutanées, lancettes, maillets, pinces,
marteaux, râpes, spatules, et tringles; instruments chirurgicaux,
nommément scalpels, lames et poignées de scalpels, agrafeuses,
brocheuses, applicateurs d’agrafes, outils d’électrocautère,
forceps, porte-aiguilles, guides et entraîneurs, instruments de
préhension et tendeurs. SERVICES: Services éducatifs dans le
domaine de la chirurgie, nommément séminaires, classes,
conférences, formation et ateliers sur place pour former des
médecins à effectuer des interventions chirurgicales, y compris
distribution de manuels de formation, livres blancs et bulletins
connexes; services médicaux, nommément interventions
chirurgicales effractives minimales comportant des technologies
robotisées et endoscopiques de pointe. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,024,121. 1999/07/29. Gamesville.com, Inc., One Arsenal
Marketplace, Watertown, Massachusetts 02472, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BINGO ZONE 
The right to the exclusive use of the word BINGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing a computer game that may be accessed by
users on a global network. Used in CANADA since at least as
early as April 13, 1996 on services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 13, 1997 under No. 2,060,977 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BINGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un jeu informatique pouvant être mis à la
disposition des utilisateurs sur un réseau à couverture mondiale.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 avril
1996 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mai 1997 sous le No. 2,060,977 en
liaison avec les services.

1,024,162. 1999/07/29. Tech Data Corporation, 5350 Tech Data
Drive, Clearwater, Florida, 33760, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 350 BURNHAMTHORPE
ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

VIENTO 
WARES: Computer hardware and accessories; namely, servers
and desktop and laptop computers; computer components,
namely, CD ROM drives, modems, video cards, sound cards and
networking cards; computer peripherals and accessories, namely,
monitors and keyboards; pointing devices, namely mouses and
pencils; storage devices, namely, blank floppy disks and hard
drives; microprocessors; scanners, namely optical scanners;
printers. Priority Filing Date: January 29, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/630,880 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et accessoires,
nommément serveurs ainsi qu’ordinateurs de table et ordinateurs
portatifs; composants d’ordinateur, nommément lecteurs de CD-
ROM, modems, cartes vidéo, cartes de son et cartes de
réseautage; périphériques d’ordinateur et accessoires,
nommément moniteurs et claviers; pointeurs, nommément souris
et crayons; dispositifs de mise en mémoire, nommément
disquettes vierges et unités de disque dur; microprocesseurs;
explorateurs, nommément lecteurs optiques; imprimantes. Date
de priorité de production: 29 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/630,880 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,025,080. 1999/08/09. Kuleba & Shyllit Ltd., 36 Toronto St.,
Suite 210, Toronto, ONTARIO, M5C2C5 

THE LITTLE AD AGENCY THAT 
COULD 

The right to the exclusive use of the words AD AGENCY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an advertising agency. Used in
CANADA since July 30, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AD AGENCY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une agence de publicité. Employée au
CANADA depuis 30 juillet 1999 en liaison avec les services.

1,025,106. 1999/08/06. Brampton Sports Centre Limited
Partnership, 77 Bloor Street West, Suite 2000, Toronto,
ONTARIO, M5S1M2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE
SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 
 

The right to the exclusive use of the words KIDS SHOW is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Entertainment services in the form of a musical
performance involving a collection of popular children’s
characters; operation of retail sales outlets for the sale of posters,
T-shirts and other promotional items. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDS SHOW en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement sous forme de spectacles
musicaux mettant en vedette un groupe de personnages
populaires auprès des enfants; exploitation de points de vente au
détail pour la vente d’affiches, tee-shirts et autres articles
promotionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,025,115. 1999/08/06. Digital Fountain, Inc., 2201 Broadway,
Suite 236, Oakland, California, 94612-1932, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DIGITAL FOUNTAIN 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software, and instructional
manuals provided as a unit for encoding and decoding of data for
communication networks and storage systems; computer
hardware and software and instructional manuals provided as a
unit in the field of data communications and data storage.
SERVICES: Research and development services, computer
programming services, technical support services and consulting
services for others in the field of data communications and data
storage, and data and content distribution for others. Used in
CANADA since at least as early as October 05, 1998 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels, et manuels
d’instruction fournis comme un tout pour coder et décoder des
données de réseaux de communication et de systèmes mémoire;
matériel informatique et logiciels et manuels d’instruction fournis
comme un tout dans le domaine des communications de données
et du stockage de données. SERVICES: Services de recherche et
développement, services de programmation informatique,
services de soutien technique et services de consultation pour des
tiers dans le domaine des communications de données et du
stockage de données, et distribution de données et de contenu à
des tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 05 octobre 1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,167. 1999/08/09. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SUPER SAVE LITE 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clear and pigmented coatings used in the nature of
interior and exterior paints, wood stains and varnishes. Used in
CANADA since at least as early as November 12, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enduits transparents et pigmentés utilisés
sous formes de peintures, teintures à bois et vernis d’intérieur et
d’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 12 novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,025,280. 1999/08/10. GEOSERVICES S.A. (societe anonyme),
7, rue Newton, Z.I. du Coudray, 93151 Le Blanc Mesnil, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

The letters are blue on a white background and the three diagonal
bars from left to right are blue, green and orange and colour is
claimed as a feature of the mark.

SERVICES: Services respecting the construction, maintenance
and repair of oil and gas wells; oil and gas drilling services;
engineering, professional consulting and planning services
rendered to the oil and gas industries; oil and gas prospecting,
material testing and laboratory testing services. Used in FRANCE
on services. Registered in FRANCE on June 07, 1996 under No.
96.628.855 on services.

Les lettres sont bleues sur fond blanc et les trois barres
diagonales de gauche à droite sont respectivement bleue, verte et
orange et la couleur est revendiquée comme une caractéristique
de la marque.
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SERVICES: Services concernant la construction, l’entretien et la
réparation de puits de pétrole et de gaz; services de forage de
puits de pétrole et de gaz; services d’ingénierie, de consultation
professionnelle et de planification offerts aux industries pétrolière
et gazière; prospection pétrolière et gazière, services d’essais de
matériaux et d’essais en laboratoire. Employée: FRANCE en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 07 juin 1996
sous le No. 96.628.855 en liaison avec les services.

1,025,364. 1999/08/10. LAUREL ENTERPRISES
CORPORATION (Taiwan Corp.), No. 126, Roosevelt Road, Sec
3, Taipei Taiwan, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

The mark comprises two Chinese characters which may be
pronounced KWEI KWAN and which may be translated as a
WREATH OF LAUREL.

WARES: Seafood balls (balls made of fish meat), meat balls; and
fish paste; processed products, namely, fish cakes; rice balls
(balls made of rice powder); buns; pancakes; wheaten flour
dumplings (dumplings with wrapper made of wheat flour); and
glutinous rice desserts; namely rice pudding; and Chinese snacks,
namely, Dim Sums. Used in CANADA since at least as early as
April 19, 1990 on wares.

La marque comprend deux caractères chinois qui peuvent être
prononcés KWEI KWAN et dont la traduction anglaise peut être a
WREATH OF LAUREL.

MARCHANDISES: Boulettes de fruits de mer (faites de chair de
poisson), boulettes de viande; et pâte de poisson; produits
transformés, nommément galettes de poisson; boulettes de riz
(faites de poudre de riz); brioches; crêpes; boulettes de pâte de
farine de froment (boulettes de pâte avec une enveloppe faite de
farine de blé); et desserts de riz fluant; nommément pouding au
riz; et goûters chinois, nommément Dim Sums. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 avril 1990 en liaison
avec les marchandises.

1,025,402. 1999/08/11. MIRACLECORP OF AUSTRALIA, 7452
McEwen Road, Dayton, Ohio 45459-3906, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MIRACLE COAT 
The right to the exclusive use of the word COAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pet care products, namely pet shampoo and
conditioner. Used in CANADA since at least as early as May 1996
on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 27,
1996 under No. 1,997,189 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins des animaux familiers,
nommément shampoing et revitalisant pour animaux familiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1996
en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 août 1996 sous le No.
1,997,189 en liaison avec les marchandises.

1,025,415. 1999/08/11. 9080-3628 QUEBEC INC., 1 Place Ville -
Marie, Suite 3900, Montreal, QUEBEC, H3B4M7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900,
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ZAQ 
WARES: (1) Software for video games. (2) Computer software
used to transform and deliver digital moving pictures in an
interactive format for the purposes of enabling e-commerce within
a television and used to enable interactive multimedia content for
television, for the Internet and for any other communication
medium; computer hardware and firmware namely computer
systems for the functioning of the computer hard disk, firmware
tools for the conception, development, creation and deployment of
interactive multimedia content for television, for the Internet or for
any other communication medium and for providing delivery
systems for the convergence of personal computers, television
and the Internet. SERVICES: (1) Development, creation and sale
of interactive multimedia products and software for video games.
(2) Development, creation and sale of computer software,
computer hardware and firmware tools used to transform and
deliver digital moving pictures in an interactive format for the
purposes of enabling e-commerce within a television, of
interactive multimedia content for television, for the Internet and
for any other communication medium, namely wireless application
protocol and personal digital assistants and of delivery systems for
the convergence of personal computers, televisions and the
Internet. Used in CANADA since at least June 1990 on wares (1)
and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and
on services (2).

MARCHANDISES: (1) Logiciels pour jeux vidéo. (2) Logiciel
utilisé pour convertir et délivrer des images numériques en
mouvement sous forme interactive pour effectuer du commerce
électronique à la télévision, et qui permet d’adapter un contenu
multimédia interactif pour la télévision, pour l’Internet et pour tout
autre moyen de communication; matériel informatique et



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2409

December 27, 2000 55 27 décembre 2000

microprogrammes, nommément systèmes informatiques faisant
fonctionner le disque dur d’un ordinateur, outils de
microprogrammation pour la conception, le développement, la
création et le déploiement de contenu multimédia interactif pour la
télévision, pour l’Internet ou pour tout autre moyen de
communication et pour fournir des systèmes de sortie pour la
convergence des ordinateurs personnels, de la télévision et de
l’Internet. SERVICES: (1) Développement, création et vente de
produits multimédias interactifs et de logiciels pour jeux vidéo. (2)
Développement, création et vente de logiciels, de matériel
informatique et d’outils de microprogrammation utilisés pour
convertir et fournir des images numériques en mouvement sous
forme interactive afin de permettre le commerce électronique à la
télévision, un contenu multimédia interactif pour la télévision, pour
l’Internet et pour tout autre moyen de communication,
nommément protocole d’application sans fil et assistants
personnels numériques et systèmes de sortie pour la
convergence des ordinateurs personnels, de la télévision et de
l’Internet. Employée au CANADA depuis au moins juin 1990 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2) et en liaison avec les services (2).

1,025,478. 1999/08/11. MARRIOTT WORLDWIDE
CORPORATION, 10400 Fernwood Road, Bethesda, Maryland
20817, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

ECGENIUS 
SERVICES: Providing procurement services, namely, securing
and/or purchasing for others various goods and services in the
nature of food, food-related products, food preparation equipment,
cleaning supplies and equipment, furniture and fixtures, hotel
supplies, decorative items, engineering products, energy, office
equipment and supplies; and engineering, utility, travel,
entertainment, financial, insurance, employee leasing, marketing
and advertising, telecommunications and transportation services;
via a global computer network; operation of a web site. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services d’acquisition, nommément
acquisition et/ou achat pour des tiers de divers biens et services
sous forme d’aliments, de produits reliés aux aliments,
d’équipements pour la préparation d’aliments, de fournitures et
d’équipements de nettoyage, de meubles et d’appareils, de
fournitures d’hôtel, d’articles décoratifs, de produits d’ingénierie,
d’énergie, d’équipements et de fournitures de bureau; et services
de génie, de services publics, de voyages, de divertissement, de
finances, d’assurance, de louage de services d’employés, de
commercialisation et de publicité, de télécommunications et de
transport, au moyen d’un réseau mondial d’informatique;
exploitation d’un site Web. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,025,488. 1999/08/11. DORPAN, S.L., Abedul 12, Madrid,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The drawing has a burgundy background, the swirl design being a
lighter shade of the same burgundy and the letters in yellow.
Colour is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Credit, debit and charge card services, travellers’
cheque issuance, operation of a program in which points are
accumulated on a pro rata basis through the use of applicant’s
card services, which points can be exchanged for gifts and prizes.
(2) Advisory services for assistance in the management of
companies in the hotel sector and for travel agencies. (3) Travel
arrangement services. (4) Hotel services. Used in SPAIN on
services. Registered in OHIM (Alicante Office) on May 13, 1997
under No. 000545228 on services.

L’arrière-plan du dessin est bourgogne, le dessin en spirale est
bourgogne pâle et les lettres sont jaunes. La couleur est
revendiquée comme une caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de cartes de crédit, de débit et de
paiement, émission de chèques de voyage, exploitation d’un
programme qui permet d’accumuler des points au prorata au
moyen de l’utilisation des services de cartes du requérant, ces
points pouvant être échangés contre des cadeaux et des prix. (2)
Services consultatifs permettant d’aider à la gestion des sociétés
dans le secteur hôtelier, et pour les agences de voyage. (3)
Services de préparation de voyages. (4) Services d’hôtellerie.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les services. Enregistrée:
OHMI (Office d’Alicante) le 13 mai 1997 sous le No. 000545228
en liaison avec les services.
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1,025,586. 1999/08/12. W.R. GRACE & CO.-CONN., 1144
Avenue of the Americas, New York, New York 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

REDI-EARTH 
WARES: Plant growing medium and fertilizer. Used in CANADA
since at least as early as July 31, 1967 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 27, 1967 under No. 830,863 on
wares.

MARCHANDISES: Support de croissance des plantes et
fertilisant. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 31 juillet 1967 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juin 1967 sous le
No. 830,863 en liaison avec les marchandises.

1,025,601. 1999/08/12. SUZY SHIER INC., 1604 St. Regis Blvd.,
Dorval, QUEBEC, H9P1H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

ASTRO GIRL 
The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Astrology horoscope guide. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guide d’horoscope d’astrologie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,673. 1999/08/12. RICHARD SNOWDON trading as All
Terrain Charley’s, 225 Cobequid Rd., Unit 3, Lr. Sackville, NOVA
SCOTIA, B4C3J7 

 

WARES: Motor-driven vehicle skidplates, A-arm protectors, and
headlight protectors. Used in CANADA since March 03, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Plaques de protection de véhicules à moteur,
protecteurs de triangles, et protecteurs de phares. Employée au
CANADA depuis 03 mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,025,726. 1999/08/13. MAP ART PUBLISHING
CORPORATION, 70 Bloor St. E., Oshawa, ONTARIO, L1H3M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CANADA’S MAP COMPANY 
The right to the exclusive use of the words CANADA’S and MAP
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Maps; electronic maps. Used in CANADA since at least
as early as August 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S and MAP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes; cartes électroniques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1999 en liaison
avec les marchandises.
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1,025,754. 1999/08/16. HUHTAMAKI FINANCE B.V., c/o FTC
Trust, Burg. Haspelslaan 131, 1181 NC Amstelveen,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIXLETS 
WARES: Candy. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October
21, 1975 under No. 1,023,366 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 octobre 1975 sous le No.
1,023,366 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,963. 1999/08/13. Ingle Financial Holdings Inc., 438
University Avenue, Suite 1200, Toronto, ONTARIO, M5G2K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

AVANTAGE INVALIDITÉ 
The right to the exclusive use of the word INVALIDITÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVALIDITÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,026,030. 1999/08/17. Caterpillar Inc., a corporation of the State
of Delaware, 100 N.E. Adams Street, Peoria, Illinois 61629-9620,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

CAT LOGISTICS 
The right to the exclusive use of the word LOGISTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Warehousing services, product distribution
operations management services; logistics consulting services,
namely, providing contract logistics services and consulting in the
areas of inventory management, freight transportation
management, and warehouse and product distribution operations
management; designing and managing complete logistics
solutions for others; design of computerized information systems
for managing logistics and product distribution processes for
others. Used in CANADA since at least as early as April 08, 1991
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOGISTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entreposage, services de gestion des
opérations de distribution de produits; services de consultation en
logistique, nommément fourniture de services logistiques
concernant les contrats et consultation en matière de gestion des
stocks, de gestion du transport de marchandises ainsi que de
gestion des opérations d’entreposage et de distribution de
produits; conception et gestion de solutions logistiques complètes
pour des tiers; conception de systèmes de renseignements
informatisés pour la gestion de procédés logistiques et de
distribution de produits pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 avril 1991 en liaison avec les
services.

1,026,092. 1999/08/18. Expanded Systems Services Ltd., 624
Willington Blvd. S.E., Calgary, ALBERTA, T2J1A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
REID SCHMIDT, (MILNE & COMPANY), 300, 10655
SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

XTC 
WARES: Computer software designed to manage computer
hardware peripherals and allow the user to simultaneously share
computer hardware peripherals. SERVICES: Computer
consulting services namely the custom development of computer
software designed to manage computer hardware peripherals and
allow the user to simultaneously share computer hardware
peripherals. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels conçus pour gérer des périphériques
de matériel informatique et permettre à l’utilisateur d’utiliser
simultanément en partage les périphériques de matériel
informatique. SERVICES: Services de consultation en
informatique, nommément élaboration de logiciels personnalisés
conçus pour gérer des périphériques de matériel informatique et 
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permettre à l’utilisateur d’utiliser simultanément en partage les
périphériques de matériel informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,026,100. 1999/08/18. Oil Changers Plus Inc., 900 Dynes Road,
Suite 102, Ottawa, ONTARIO, K2C3L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the words WARRANTY
APPROVED, OIL CHANGERS and FAST is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business changing oil and filters in
automobiles, trucks and motor vehicles; lube services for
automobiles, trucks and motor vehicles; garage services, namely
changing batteries, changing radiator coolant, fuel injection
cleaning, tire rotation and balancing, replacing belts, replacing
wiper blades. Used in CANADA since at least as early as
November 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WARRANTY APPROVED,
OIL CHANGERS et FAST en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vidange d’huile et de
remplacement de filtres pour les automobiles, les camions et
autres véhicules automobiles; services de graissage pour les
automobiles, les camions et autres véhicules automobiles;
services de garage, nommément remplacement de batteries,
vidange de liquide de refroidissement de radiateur, nettoyage du
système d’injection de carburant, permutation et équilibrage des
pneus, remplacement des courroies, remplacement des balais
d’essuie-glace. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1996 en liaison avec les services.

1,026,737. 1999/08/23. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ACTION DIRECT FUND NETWORK 
The right to the exclusive use of the words ACTION and FUND
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mutual fund services
namely mutual fund distribution, mutual fund investment and
mutual fund brokerage. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACTION et FUND NETWORK
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels, nommément distribution de fonds mutuels,
investissement de fonds mutuels et courtage de fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,026,738. 1999/08/23. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ACTION DIRECT FUNDS NETWORK 
The right to the exclusive use of the words ACTION and FUNDS
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely mutual fund services
namely mutual fund distribution, mutual fund investment and
mutual fund brokerage. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACTION et FUNDS
NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels, nommément distribution de fonds mutuels,
investissement de fonds mutuels et courtage de fonds mutuels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,026,834. 1999/08/25. Unilever PLC, Port Sunlight, Wirral,
Merseyside, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

BREYERS ICE CREAM CAFE 
The right to the exclusive use of the words ICE CREAM and CAFE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail ice cream store services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ICE CREAM et CAFE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail de crème glacée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,027,670. 1999/09/01. OPERATION EYESIGHT UNIVERSAL, 4
Parkdale Crescent N.W., Calgary, ALBERTA, T2N3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

GIFT OF SIGHT 
The right to the exclusive use of the word SIGHT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Charitable services, namely, fund raising and the
collection, repair and distribution of used eyeware. (2) Educational
services, namely, providing education for preventing blindness in
Developing World. (3) Sight restoration services, namely,
providing services necessary to restore sight to the curable blind
through surgery. (4) Training services, namely, the training of
medical personnel in the Developing World. Used in CANADA
since at least 1973 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SIGHT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de bienfaisance, nommément collecte
de fonds et collecte, réparation et distribution d’articles de
lunetterie usagés. (2) Services éducatifs, nommément fourniture
d’éducation pour prévenir la cécité dans les pays en voie de
développement. (3) Services de rétablissement de la vue,
nommément fourniture des services nécessaires pour rétablir la
vue aux aveugles guérissables au moyen de la chirurgie. (4)
Services de formation, nommément formation de personnel
médical dans les pays en voie de développement. Employée au
CANADA depuis au moins 1973 en liaison avec les services.

1,027,678. 1999/09/01. TRANSX LTD., 2595 Inkster Boulevard,
Box 36, Group 200, R.R. #2, Winnipeg, MANITOBA, R3C2E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CUSTOMER SERVICE DELIVERY 
AGENT 

The right to the exclusive use of the words CUSTOMER SERVICE
is disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the words DELIVERY AGENT is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Transportation of general freight by truck. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOMER SERVICE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif des mots DELIVERY AGENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises générales par camion.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,027,990. 1999/09/07. DEREK ANDREW, INC., Suite 100, 901
104th Avenue, N.E., Bellevue, Washington 98004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RED LINE 
WARES: Women’s clothing, namely pants, sweatshirts,
sweatpants, shirts, t-shirts, knit shirts and skirts, vests, jackets,
coats and shoes. Used in CANADA since February 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
pantalons, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
chemises, tee-shirts, chemises en tricot et jupes, gilets, vestes,
manteaux et chaussures. Employée au CANADA depuis février
1998 en liaison avec les marchandises.

1,028,782. 1999/09/13. EVEREST VIT, INC., a Delaware
corporation, 199 Highway 206, Flanders, New Jersey 07836-
4500, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

EVEREST VIT 
SERVICES: Services relating to the use of remote visual
inspection devices, video monitors and image enhancement
devices for viewing remote areas. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services ayant trait à l’utilisation de dispositifs
d’inspection visuelle à distance, de moniteurs vidéo et de
dispositifs de rehaussement d’images pour le visionnement
d’endroits éloignés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,029,252. 1999/09/17. Dominique Dossantos, 2479 Howard
Ave., Windsor, ONTARIO, N8X3V7 
 

The right to the exclusive use of the words WORLD TRAVEL and
the representation of the airplane is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of a travel agency. Used in CANADA since
October 10, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD TRAVEL et de la
représentation d’une avion en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une agence de voyage. Employée au
CANADA depuis 10 octobre 1998 en liaison avec les services.
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1,029,297. 1999/09/16. UNITED BISCUITS (UK) LIMITED,
Church Road, West Drayton, Middlesex UB7 7PR, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

McVITIE’S VELVETS 
WARES: Biscuits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,356. 1999/09/17. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NORIQUAL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
attention-deficit and hyperactivity disorders. Priority Filing Date:
March 19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/664,897 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour traiter le
manque d’attention et les troubles d’hyperactivité. Date de priorité
de production: 19 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/664,897 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,357. 1999/09/17. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COMPEDUR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
attention-deficit and hyperactivity disorders. Priority Filing Date:
March 19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/664,898 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour traiter le
manque d’attention et les troubles d’hyperactivité. Date de priorité
de production: 19 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/664,898 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,370. 1999/09/17. WELCOME NETWORK INC., 1
Westmount Square, Suite 1250, Montreal, QUEBEC, H3Z2P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEGRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the words CANADA and
NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark. The right to
the exclusive use of the representation of the eleven-pointed
maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a referral service for the purpose of
providing post-landing and consulting services to immigrants to
Canada. Used in CANADA since at least July 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA et NETWORK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif de la représentation de la feuille d’érable à onze
pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un service de référence aux fins de
fourniture de services après l’octroi du droit d’établissement et de
services de consultation aux immigrants au Canada. Employée
au CANADA depuis au moins 01 juillet 1999 en liaison avec les
services.

1,029,425. 1999/09/20. ROLLSTAR INVESTMENTS
CORPORATION, 12358 - 72A AVENUE, SURREY, BRITISH
COLUMBIA, V3W9J6 

ROKSTER 
WARES: (1) Clothing, weather resistant and nylon shell zippered
outerwear, namely, jackets, polar tops, insulated tops, ski suits,
vests; all cotton, cotton/polyester and all polyester sportswear
garments, namely, fleece tops, shorts, tank tops, camisoles,
skirts, T-shirts, jeans, blouses, pants, vests, polo shirts, sweat
shirts, sweat pants, jackets, and ski suits; athletic wear, namely,
shirts, T-shirts, shorts, pants, jackets, jogging suits, visors, and
head bands. (2) Hats namely, baseball caps and synthetic fur
trapper’s hats. (3) Toques namely, knit toques. (4) Backpacks.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements, vêtements de plein air
résistant aux intempéries et à coquille en nylon à fermeture à
glissière, nommément vestes, hauts polaires, hauts isolés,
costumes de ski, gilets; vêtements sport confectionnés
entièrement à partir de coton, coton/polyester et polyester,
nommément hauts molletonnés, shorts, débardeurs, cache-
corsets, jupes, tee-shirts, jeans, chemisiers, pantalons, gilets,
polos, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, vestes, et
costumes de ski; vêtements d’athlétisme, nommément chemises,
tee-shirts, shorts, pantalons, vestes, tenues de jogging, visières,
et bandeaux. (2) Chapeaux, nommément casquettes de base-ball
et chapeaux de trappeurs en fourrure synthétique. (3) Tuques,
nommément tuques tricotées. (4) Sacs à dos. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,426. 1999/09/20. ROLLSTAR INVESTMENTS
CORPORATION, 12358 - 72A AVENUE, SURREY, BRITISH
COLUMBIA, V3W9J6 

ROLLSTAR 
WARES: (1) Clothing, weather resistant and nylon shell zippered
outerwear, namely, jackets, polar tops, insulated tops, ski suits,
vests; all cotton, cotton/polyester and all polyester sportswear
garments, namely, fleece tops, shorts, tank tops, camisoles,
skirts, T-shirts, jeans, blouses, pants, vests, polo shirts, sweat
shirts, sweat pants, jackets, and ski suits; athletic wear, namely,
shirts, T-shirts, shorts, pants, jackets, jogging suits, visors, and
head bands. (2) Hats namely, baseball caps and synthetic fur
trapper’s hats. (3) Toques namely, knit toques. (4) Backpacks.
SERVICES: Driving instruction (car). Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, vêtements de plein air
résistant aux intempéries et à coquille en nylon à fermeture à
glissière, nommément vestes, hauts polaires, hauts isolés,
costumes de ski, gilets; vêtements sport confectionnés
entièrement à partir de coton, coton/polyester et polyester,
nommément hauts molletonnés, shorts, débardeurs, cache-
corsets, jupes, tee-shirts, jeans, chemisiers, pantalons, gilets,
polos, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, vestes, et
costumes de ski; vêtements d’athlétisme, nommément chemises,
tee-shirts, shorts, pantalons, vestes, tenues de jogging, visières,
et bandeaux. (2) Chapeaux, nommément casquettes de base-ball
et chapeaux de trappeurs en fourrure synthétique. (3) Tuques,
nommément tuques tricotées. (4) Sacs à dos. SERVICES:
Enseignement de conduite (automobile). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,029,444. 1999/09/20. DIATIDE, INC., 9 Delta Drive,
Londonderry, New Hampshire 03053, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NEOTIDE 

WARES: Therapeutic preparations for scientific, research,
medical or clinical use, namely, peptides for use in the preparation
of pharmaceuticals and scientific and therapeutic treatment kits;
radio pharmaceuticals for medical and clinical therapy. Priority
Filing Date: April 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/677837 in association with the
same kind of wares; April 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/677846 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations thérapeutiques pour usages
scientifiques, de recherche, médicaux ou cliniques, nommément
peptides à utiliser dans la préparation des produits
pharmaceutiques et scientifiques, et des trousses de traitement
thérapeutique; produits radiopharmaceutiques pour thérapies
médicales et cliniques. Date de priorité de production: 08 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
677837 en liaison avec le même genre de marchandises; 08 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
677846 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,520. 1999/09/20. NERTEC DESIGN INC., 950, Cowie
Street, Granby, QUEBEC, J2J1P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: Software which manages, stores and consolidates
meter reading data for utility billing purposes. Used in CANADA
since at least as early as September 15, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels qui gèrent, mettent en mémoire et
groupent des données de lectures de compteurs pour fins de
facturation de services publics. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,029,602. 1999/09/21. SCHMALBACH-LUBECA AG, a German
corporation, Postfach 101257, Kaiserwerther Strasse 115, D-
40832 Ratingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

NUCYCLE 
WARES: Pellets or flakes of recycled plastic for general industrial
use. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Granules ou flocons de plastique recyclé pour
utilisations industrielles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,029,617. 1999/09/21. THE GATES CORPORATION, 900
South Broadway, Denver, Colorado 80209, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

VEXTRA 
WARES: Power transmission belts for use in industrial
applications. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Courroies de transmission d’énergie pour
utilisation dans les applications industrielles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,621. 1999/09/21. GARBO GROUP INC., 34 Wingold
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6B1P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1R2 
 

WARES: Jewellery, namely fashion jewellery; sterling silver
jewellery. Used in CANADA since July 19, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bijoux mode; bijoux en
argent Sterling. Employée au CANADA depuis 19 juillet 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,029,623. 1999/09/21. Gemini Industries, Inc., 215 Entin Road,
Clifton, New Jersey, 07104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FINELINE 
WARES: Telephone cords. Priority Filing Date: May 17, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
707,112 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 21, 2000 under No.
2,332,837 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cordons téléphoniques. Date de priorité de
production: 17 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/707,112 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous le No. 2,332,837 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,029,830. 1999/09/23. MERISEL AMERICAS, INC., 200
Continental Blvd., ElSegundo, California 90245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

SERVICES: Distributorship services for computer hardware,
software and accessories. Used in CANADA since at least as
early as 1991 on services.

SERVICES: Services de distribution de matériel informatique, de
logiciels et d’accessoires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les services.

1,029,834. 1999/09/23. GENERAL SEMICONDUCTOR, INC., 10
Melville Park Road, Melville, New York, 11747, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

THYZORB 
WARES: Transient voltage suppressors. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de protection contre les
surtensions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,914. 1999/09/23. VIEWLOGIC SYSTEMS, INC., 293
Boston Post Road West, Marlboro, Massachusetts 01752,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EPLANNER 
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WARES: Computer programs for use in the design of electrical
products and to analyze and plan the layout of electrical signals on
a printed circuit board. Priority Filing Date: April 27, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
692,154 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques à utiliser dans la
conception de matériel électrique et pour analyser et planifier le
schéma de signaux électriques sur une carte à circuits imprimés.
Date de priorité de production: 27 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/692,154 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,036. 1999/09/27. Horizon Santé International Inc., 500,
boul. de l’Aéroport, C.P. 598, Lachute, QUÉBEC, J8H4G4 

COLOSAN PLUS 
MARCHANDISES: Bactéries lactiques lyophilisées pour le
rétablissement de la flore intestinale. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Freeze-dried lactic acid bacteria for rehabilitating
intestinal flora. Proposed Use in CANADA on wares.

1,030,057. 1999/09/23. MEDIS SERVICES
PHARMACEUTIQUES ET DE SANTÉ INC., 8625, route
Transcanadienne, Saint-Laurent, QUÉBEC, H4S1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

MARKINTEL 
SERVICES: Services d’accès à des données informatiques, des
informations de marketing relatifs à des produits ou des
entreprises, rapports mensuels, hebdomadaires, trimestriels ou
online, services d’abonnement à tous supports d’informations
sous forme de publications électroniques ou non, services de
diffusion d’informations de type commercial sur des activités
commerciales, pour les marchés, sur des produits et services
commercialisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Services providing access to computer data,
marketing information relating to products or businesses, monthly,
weekly, quarterly or online reports, subscription services to all
information media in the form of books electronic or not, services
related to the distribution of business intelligence on business
activities, for markets, on products and services marketed.
Proposed Use in CANADA on services.

1,030,062. 1999/09/23. ANDREW M.C. PLACEMENTS INC., 225
ouest, rue Chabanel, suite 805, Montréal, QUÉBEC, H2N2C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

Y2M 
MARCHANDISES: Clothing, namely, dresses, skirts, shirts,
blouses, pants, tapered pants, T-shirts, shorts, sweaters,
pullovers, blazers, jackets, coats and belts; perfumes, glasses,
sunglasses, shoes, custom, jewelry. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Vêtements, nommément robes, jupes, chemises,
chemisiers, pantalons, pantalons fuseaux, tee-shirts, shorts,
chandails, pulls, blazers, jackets, manteaux et ceintures; parfums,
lunettes, lunettes de soleil, chaussures, bijoux personnalisés.
Used in CANADA since at least as early as July 1999 on wares.

1,030,063. 1999/09/23. 9003-3556 Quebec inc. & M. Habib Amiri,
85, St-Catherine Est, Montréal, QUEBEC, H2X1K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

LES FOUFOUNES ELECTRIQUES 
WARES: Clothing, namely, t-shirts, caps, blouses, sweaters,
shirts; pins; key rings. SERVICES: Operation of a bar and night
club and presentation of live entertainment. Used in CANADA
since at least as early as December 31, 1984 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
casquettes, chemisiers, chandails, chemises; épingles; anneaux à
clés. SERVICES: Exploitation d’un bar et d’une boîte de nuit et
présentation de divertissement en direct. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1984 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,030,073. 1999/09/23. LIPHA société anonyme, 37, rue Saint
Romain, 69008 Lyon, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GLURIAD 
MARCHANDISES: Pharmaceutical products for prevention and
treatment of diabetes and complications thereof. Date de priorité
de production: 31 mars 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
784841 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 31 mars 1999 sous le No. 99/784841 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement du diabète et des complications connexes. Priority
Filing Date: March 31, 1999, Country: FRANCE, Application No:
99/784841 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on March 31, 1999
under No. 99/784841 on wares.
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1,030,083. 1999/09/24. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & Co.,
Tuffenwies 16-22, 8048 Zurich, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TALY-KOTE 
WARES: Heavy duty epoxy wall coatings. Used in CANADA since
at least as early as December 1997 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements muraux époxydes longue
durée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,030,084. 1999/09/24. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & Co.,
Tuffenwies 16-22, 8048 Zurich, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TALYSTEEL 
WARES: Heavy duty metallic epoxy floor coatings. Used in
CANADA since at least as early as November 1996 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements de sol époxydes métalliques
longue durée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,030,086. 1999/09/24. Sika AG, vorm. Kaspar Winkler & Co.,
Tuffenwies 16-22, 8048 Zurich, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ROMALITE 
WARES: Epoxy matrix terrazzo coatings for floors. Used in
CANADA since at least as early as June 1989 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements de sol en terrazzo à matrice
époxyde. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1989 en liaison avec les marchandises.

1,030,098. 1999/09/24. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

NUIDOR 
WARES: Sleeping pills. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Somnifères. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,030,227. 1999/09/27. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead Business Park, Littlehampton, West Sussex,
BN17 6LS, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

LEARN FROM THE PAST. LOOK TO 
THE FUTURE. LIVE EVERY MOMENT. 

WARES: Gift boxes and t-shirts. SERVICES: Operation of a
business specialising in the distribution, promotion and sale of
cosmetics, toilet preparations, essential perfume oils, products for
care of skin and hair, clothing, jewellery, and household articles.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boîtes à cadeaux et tee-shirts. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la distribution,
promotion et vente des articles suivants : cosmétiques,
préparations de toilette, huiles parfumées essentielles, produits
de soins de la peau et des cheveux, vêtements, bijoux et articles
ménagers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,030,228. 1999/09/27. THE BODY SHOP INTERNATIONAL
PLC, Watersmead Business Park, Littlehampton, West Sussex,
BN17 6LS, England, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

INSPIREZ VOUS DU PASSE. 
REGARDEZ VERS L’AVENIR. VIVEZ 

L’INSTANT PRESENT. 
WARES: Gift boxes and t-shirts. SERVICES: Operation of a
business specialising in the distribution, promotion and sale of
cosmetics, toilet preparations, essential perfume oils, products for
care of skin and hair, clothing, jewellery, and household articles.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boîtes à cadeaux et tee-shirts. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la distribution,
promotion et vente des articles suivants : cosmétiques,
préparations de toilette, huiles parfumées essentielles, produits
de soins de la peau et des cheveux, vêtements, bijoux et articles
ménagers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,030,259. 1999/09/27. Melanie Johnson, 17 Wildwood Park,
Weaverville, North Carolina 28787, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: VICTOR G. ARCURI, (ARVIC), #1560 - 521 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

WENDY WONDER 
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WARES: (1) Electronic Instruments namely; prerecorded music
and spoken word recordings on audio and video tape cassettes,
compact discs, DVD discs and laser discs. (2) Computer software
namely; interactive computer software in the field of child
education and entertainment. (3) Clothing namely; shirts, tops,
jackets, sweaters, hats, caps, ties, pants, belts, underclothing,
socks, pajamas, skirts, shorts, shoes, leotards, bathing suits,
sweat suits, running suits, scrunches, t-shirts, gloves and scarves.
(4) Toys and games namely; action figures, stuffed animals,
stuffed characters, child board games. SERVICES: (1) Operation
of a business dealing in Entertainment services namely; the
production of child education programming in the form of motion
picture, television, live performances and musical works for the
entertainment and education of others. (2) Providing information in
the fields of child education and entertainment by means of a
global computer information network. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Instruments électroniques, nommément
musique préenregistrée et enregistrements parlés sur cassettes
audio et vidéo, disques compacts, disques numériques
polyvalents et disques laser. (2) Logiciels, nommément logiciels
interactifs dans le domaine de l’éducation et du divertissement
pour enfants. (3) Vêtements, nommément chemises, hauts,
vestes, chandails, chapeaux, casquettes, cravates, pantalons,
ceintures, sous-vêtements, chaussettes, pyjamas, jupes, shorts,
chaussures, léotards, maillots de bain, survêtements, costumes
de course à pied, chouchous, tee-shirts, gants et foulards. (4)
Jouets et jeux, nommément figurines d’action, animaux
rembourrés, personnages rembourrés, jeux de combinaison pour
enfants. SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé
en services de divertissement; production de programmation
éducative pour enfants sous forme de film de cinéma, télévision,
représentations en direct et oeuvres musicales pour le
divertissement et l’éducation de tiers. (2) Fourniture d’information
dans le domaine de l’éducation et du divertissement d’enfants au
moyen d’un réseau mondial d’information sur ordinateur. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,030,268. 1999/09/27. Optus Corporation, 66 Northline Road,
Toronto, ONTARIO, M4B3E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHELDON S. LAZAROVITZ,
31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO, ONTARIO, M3H1N8 

TREAT ME AS ONE 
SERVICES: (1) Outsourcing services for others, namely database
integration services, namely integrating information from the
databases of third party clients for presentation in either electronic
internet based or physical paper based formats. (2) Outsourcing
services for others, namely remittance processing services,
namely receiving telephone bill, utility bill and/or credit card bill
payments from third party clients and attending to payment of the

appropriate accounts on their behalf. (3) Outsourcing services for
others, namely printing services for others. (4) Outsourcing
services for others, namely information formatting and design
services for others, namely designing and formatting the layout
and appearance of information on forms and documents used by
third party clients. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’impartition pour des tiers, nommément
services d’intégration de bases de données, nommément
intégration d’informations des bases de données de clients tiers
pour une présentation basée sur Internet ou sur papier. (2)
Services d’impartition pour des tiers, nommément services de
traitement de remises, nommément réception de paiements de
factures téléphoniques, de factures de services publics et/ou de
factures de cartes de crédit pour des clients tiers et paiements des
comptes appropriés pour eux. (3) Services d’impartition pour des
tiers, nommément services d’imprimerie pour des tiers. (4)
Services d’impartition pour des tiers, nommément services de
conception et de formatage d’information pour des tiers,
nommément conception et formatage de la mise en page et de
l’apparence de l’information sur des formulaires et des documents
utilisés par des clients tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,030,271. 1999/09/27. David Barnes, 52 Flamingo Crescent,
Brampton, ONTARIO, L6T2G5 

pubcrawl.ca 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Computer services, namely a directory and search
service on the world wide web that organizes and indexes food &
beverage establishments, web sites, music reviews, other
entertainment information via the internet; online directory
services of web sites and addresses, advertising and promotion of
these services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’informatique, nommément un service de
répertoire et de recherche sur le World Wide Web qui organise et
inscrit au répertoire les établissements alimentaires et de
boissons, les sites Web, les revues de musique, et autres
renseignements de divertissement par Internet; services de
répertoire en direct des adresses et des sites Web, publicité et
promotion de ces services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,030,275. 1999/09/28. Corporation D-Trois-Pierres, 183, chemin
du Cap-Saint-Jacques, Pierrefonds, QUÉBEC, H9K1C6 
 

MARCHANDISES: (1) Sirop d’érable pur, bonbons à l’érable, tire
d’érable, sucre granulé d’érable, sucre d’érable mou, beurre
d’érable, tarte au sirop d’érable, miel pur, miel baratté, miel de
rayon, miel aromatisé, bonbons de miel, confiture de cerise de
terre, confiture à la citrouille, confiture de cantaloup, confiture de
tomates jaunes, confiture d’oignon, cornichons à l’aneth,
cornichons au fenouil, cornichons à l’aneth et ail, basilic séchée,
sauge séché, marjolaine séchée, thym séché, persil séché,
estragon séché, sarriette séchée, origan séché, mélisse séchée,
romarin séché, herbes salées, vinaigrette méditerranéenne,
vinaigrette au sirop d’érable, vinaigre aux fines herbes, vinaigre à
l’estragon, huiles aromatisées, huiles pimentées, betteraves
marinées, oignons marinés, piments marinés, courgettes
marinées, relish de betteraves, relish de concombre, pesto, pesto
trois basilics, ketchup de tomates vertes, ketchup de tomates
rouges, sirop de cerises de terre, sirop de bleuets de jardin, sirop
de cantaloup, salsa douce, salsa moyenne, salsa forte, sauce
jardinière. (2) Poupées, marionnettes, toutous, sacs dépicerie,
poupées pour les sacs, sacs à chaussures, étuis à crayon en
tissus, étuis à maquillage en tissus, sacs fourre-tout, tablies,
nappes, napperons, coussins, enveloppes pour livre en tissus,
arrangements de fleurs séchées, plateaux décoratifs, panier de
bois, accessoires de décoration en bois peint à la main, bougies
de cire d’abeille, lampe de paraffine (bougeoirs et bougies), livres
décoratifs, savons. Employée au CANADA depuis 1998 en
liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Pure maple syrup, maple candies, maple taffy,
granulated maple sugar, soft maple sugar, maple butter, maple
syrup pies, pure honey, churned honey, honeycomb, flavoured
honey, honey candies, ground cherry jam, pumpkin jam,
cantaloup jam, yellow tomato jam, onion jam, dill pickles, fennel
pickles, garlic dill pickles, dried basil, dried sage, dried marjoram,
dried thyme, dried parsley, dried tarragon, dried savoury, dried
oregano, dried balm, dried rosemary, salted herbs, mediterranean
salad, maple syrup salad dressing, herb vinegar, tarragon vinegar,
scented oils, pepper oils, pickled beets, pickled onions, pickled
peppers, pickled zucchini, beet relish, cucumber relish, pesto,
three-basil pesto, green tomato relish, red tomato relish, ground
cherry syrup, garden blueberry syrup, cantaloup syrup, mild salsa,
medium salsa, hot salsa, vegetable sauce. (2) Dolls, puppets,
stuffed toys, grocery bags, dolls for bags, shoe bags, pencil cases
made of fabric, make-up cases made of fabric, carry-all bags,

aprons, tablecloths, placemats, cushions, book covers made of
fabric, dried flower arrangements, platters decorative, wood
baskets, decoration accessories made of wood hand-painted,
beeswax candles, paraffin lamps (votive candle holders and
candlesticks), books decorative, soaps. Used in CANADA since
1998 on wares.

1,030,287. 1999/09/28. James Koutroubis and Henk W. Blom
carrying on business in partnership under the name and style The
Engineering Link, 51 Chieftain Crescent, Barrie, ONTARIO,
L4N4L4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANTHONY A. PECKHAM, (STEWART, ESTEN),
100 COLLIER STREET, P.O. BOX 7700, BARRIE, ONTARIO,
L4M4V3 
 

SERVICES: Advertising services for, suppliers and consultants
doing business with engineering firms. Used in CANADA since
June 01, 1999 on services.

SERVICES: Services de publicité pour des fournisseurs et des
consultants faisant des affaires avec des sociétés d’ingénierie.
Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec les
services.

1,030,331. 1999/09/27. WN Pharmaceuticals Ltd., Building 2,
Unit 10, 19272 96th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA,
V4N4C1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

JOINTBUILDER 
WARES: Dietary and nutritional supplements, namely,
supplements formulated to promote joint and cartilage health.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Suppléments alimentaires et nutritifs,
nommément suppléments formulés pour promouvoir la bonne
condition des articulations et du cartilage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,332. 1999/09/27. Panabo Sales Ltd., 233 East 1st Street,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7L1B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166 ALBERNI
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3Z3 

CORNUCOPIA GOURMET 
WARES: Foods, namely jams, jellies, spreads, compotes, fruit
syrups, berry syrups, wild rice, dried and pickled mushrooms,
black teas, herbal teas, coffee, smoked and dried fish, fish pate,
fish jerky, spices, mustard, condiments, oils, vinegar and maple
syrup products namely syrup, cookies, candies, sugar and butter.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments, nommément confitures, gelées,
tartinades, compotes, sirops de fruits, sirops de baies, riz
sauvage, champignons déshydratés et marinés, thés noirs,
tisanes, café, poisson fumé et séché, pâte de poisson, viande
séchée de poisson, épices, moutarde, condiments, huiles,
vinaigre et produits de sirop d’érable, nommément sirop, biscuits,
friandises, sucre et beurre. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,474. 1999/10/01. GALAXY INSTITUTE FOR EDUCATION,
a California corporation, 203 Argonne Avenue, #232, Long
Beach, California 90803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

FIXER-UPPERS 
SERVICES: Presenting a continuing television series in the field
of science and education. Used in CANADA since at least as early
as December 18, 1996 on services.

SERVICES: Présentation d’une série continue d’émissions
télévisées dans le domaine de la science et de l’éducation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18
décembre 1996 en liaison avec les services.

1,030,477. 1999/10/01. GALAXY INSTITUTE FOR EDUCATION,
a California corporation, 203 Argonne Avenue #232, Long Beach,
California 90803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

THE SECOND STORY 
WARES: Posters and publications, namely, pamphlets, books
and newsletters, in the field of interactive education. Used in
CANADA since at least as early as December 18, 1996 on wares.

MARCHANDISES: Affiches et publications, nommément
brochures, livres et bulletins, dans le domaine de l’éducation
interactive. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 18 décembre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,030,478. 1999/10/01. GALAXY INSTITUTE FOR EDUCATION,
a California corporation, 203 Argonne Avenue, #232, Long
Beach, California 90803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

THE HOUSE 
SERVICES: Presenting a continuing television series in the field
of interactive education. Used in CANADA since at least as early
as December 18, 1996 on services.

SERVICES: Présentation d’une série continue d’émissions
télévisées dans le domaine de l’éducation interactive. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 décembre 1996
en liaison avec les services.

1,030,480. 1999/10/01. GALAXY INSTITUTE FOR EDUCATION,
a California corporation, 203 Argonne Avenue, #232, Long
Beach, California 90803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: Presenting a continuing television series in the field
of education. Used in CANADA since at least as early as
December 18, 1996 on services.

SERVICES: Présentation d’une série continue d’émissions
télévisées dans le domaine de l’éducation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 décembre 1996 en
liaison avec les services.

1,030,570. 1999/09/29. CLAIROL INCORPORATED, 345 Park
Avenue, New York, New York 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

BREEZETTES 
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WARES: Complexion cleansing pads impregnated with a skin
cleanser. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tampons nettoyants pour le visage
imprégnés d’un nettoyant pour la peau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,587. 1999/09/29. PAYWAY OY (a joint stock company
organized and existing under the laws of Finland), Haarikkakatu
2, 15300 Lahti, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PARKWARE 
SERVICES: Payment transfers services, namely parking-charge
services made via a mobile phone. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de transfert de paiements, nommément
services de frais de stationnement assurés au moyen d’un
téléphone mobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,030,590. 1999/09/29. Benckiser N.V., World Trade Center AA,
Schiphol Boulevard 229, 1118 BH Schiphol, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

DOSIA 
WARES: Bleaching preparations, laundry whitener, laundry
neutralizer, laundry conditioning preparations, laundry de-staining
and stain removing preparations, laundry rust removers and
laundry rinse agents; all-purpose cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations including carpetcleaners; laundry
detergents, dish detergents and dishwasher detergents; chemical
decalcifying and descaling preparations; fabric softeners and anti-
static preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Décolorants, agent blanchissant pour la
lessive, agent neutralisant pour la lessive, préparations de
conditionnement pour la lessive, préparations détachantes pour la
lessive, dissolvant de rouille pour la lessive et produits de rinçage
pour la lessive; préparations polyvalentes nettoyantes, abrasives,
de polissage et à récurer, y compris nettoyeur à tapis; détergents
à lessive, détergents à vaisselle et détergents pour lave-vaisselle;
préparations chimiques de décalcification et de détartrage;
assouplisseurs de tissus et préparations antistatiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,716. 1999/09/30. UNDERCOVERWEAR, INC., 30
Commerce Way, Tewksbury, Massachusetts 01876, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLANEY MCMURTRY LLP,
THE CADILLAC FAIRVIEW TOWER, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

UNDERCOVERWEAR 
WARES: (1) Children’s clothing namely, tank tops and bikini
bottoms. (2) Children’s clothing namely, pajamas. (3) Children’s
clothing namely, dresses, pants, night shirts, boxer shorts, t-shirts,
leggings, rompers. (4) Novelty aprons. (5) Calendars. (6) Post
cards. (7) Costume jewellery namely, earrings. (8) Costume
jewellery, namely, bracelets and necklaces. (9) Ladies’ shoes.
(10) Ladies’ day wear, namely, dresses, pants, jackets, sweaters
and blouses. SERVICES: (1) The operation of a women’s lingerie
direct sales business. (2) The operation of mail order sales
business. (3) The operation of a fashion jewellery direct sales
business. Used in CANADA since at least 1987 on services (1);
1989 on wares (1), (4); 1990 on wares (2) and on services (2);
1991 on wares (5); July 1991 on wares (6); 1992 on wares (3); July
1992 on wares (7) and on services (3); January 01, 1995 on wares
(8); January 01, 1996 on wares (9), (10).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour enfants, nommément
débardeurs et culottes de bikini. (2) Vêtements pour enfants,
nommément pyjamas. (3) Vêtements pour enfants, nommément
robes, pantalons, chemises de nuit, caleçons boxeurs, tee-shirts,
caleçons, barboteuses. (4) Tabliers de fantaisie. (5) Calendriers.
(6) Cartes postales. (7) Bijoux de fantaisie, nommément boucles
d’oreilles. (8) Bijoux de fantaisie, nommément bracelets et colliers.
(9) Chaussures pour femmes. (10) Vêtements de jour pour
femmes, nommément robes, pantalons, vestes, chandails et
chemisiers. SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce de
démarchage de lingerie pour femmes. (2) Exploitation d’un
commerce spécialisé dans la vente par correspondance. (3)
Exploitation d’un commerce de démarchage de bijoux mode.
Employée au CANADA depuis au moins 1987 en liaison avec les
services (1); 1989 en liaison avec les marchandises (1), (4); 1990
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2); 1991 en liaison avec les marchandises (5); juillet
1991 en liaison avec les marchandises (6); 1992 en liaison avec
les marchandises (3); juillet 1992 en liaison avec les
marchandises (7) et en liaison avec les services (3); 01 janvier
1995 en liaison avec les marchandises (8); 01 janvier 1996 en
liaison avec les marchandises (9), (10).
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1,030,718. 1999/09/30. EMILY ROSE LIMITED, Airport Industrial
Park No. 26, P.O. Box CB-10953, Nassau, BAHAMAS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Gourmet teas, ice teas, bath teas, coffee, and spices.
Priority Filing Date: June 11, 1999, Country: BAHAMAS in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Thés fins, thés glacés, thés pour le bain, café,
et épices. Date de priorité de production: 11 juin 1999, pays:
BAHAMAS en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,730. 1999/09/30. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5W1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

GRAND RÊVE ET P’TITS BONHEURS 
WARES: Promotional card allowing entries to contests, discounts
on goods and services, and accumulation of points for redemption
of goods and services. SERVICES: Organization, operation and
supervision of sales and promotional incentive schemes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Carte de promotion donnant droit à la
participation à des concours, à des rabais sur biens et services, et
à l’accumulation de points pour le rachat de biens et services.
SERVICES: Organisation, exploitation et supervision de
systèmes de primes reliés aux ventes et à la promotion. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,030,731. 1999/09/30. IMPERIAL OIL LIMITED, 111 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5W1K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Promotional card allowing entries to contests, discounts
on goods and services, and accumulation of points for redemption
of goods and services. SERVICES: Organization, operation and
supervision of sales and promotional incentive schemes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Carte de promotion donnant droit à la
participation à des concours, à des rabais sur biens et services, et
à l’accumulation de points pour le rachat de biens et services.
SERVICES: Organisation, exploitation et supervision de
systèmes de primes reliés aux ventes et à la promotion. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,030,738. 1999/09/30. HEWLETT-PACKARD (CANADA) LTD.,
5150 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO, L4W5G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: The provision of resources and information to
promote awareness of and education and training in mathematics,
science and technology. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de ressources et d’information pour la
promotion de la sensibilisation aux mathématiques, aux sciences
et à la technologie, et de l’éducation et de la formation dans ces
disciplines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,030,750. 1999/10/01. THE FAMILY CHANNEL INC., BCE
Place, 181 Bay Street, P.O. Box 787, Toronto, ONTARIO,
M5J2T3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

FAMTASTIC 
WARES: Clothing, namely T-shirts, sweat shirts, jackets, shorts,
sweat pants, hats, ties and scarves; stationery items, namely
pens, pencils, markers, scratch pads, note books, diaries,
calendars and portfolios; key chains; sunglasses; umbrellas;
mugs, cups, drinking glasses, coasters and trays; cigarette
lighters and matches; golf balls; golf bags; sport bags; portfolios;
calculators; towels; squish balls; jewellery, namely watches, pins,
buttons, cufflinks and tie clips; clocks; fridge magnets; posters;
banners; stickers; audio and video recordings; publications,
namely pamphlets, brochures, newsletters, catalogues,
periodicals, magazines, books and newspapers; candy
dispensers; viewfinders; and temporary tattoos. SERVICES:
Entertainment and promotional services through the medium of
television; providing a web site and home page relating to the
applicant’s television services featuring information about the
applicant’s television services, interactive entertainment and an
electronic bulletin board via the Internet. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, vestes, shorts, pantalons de survêtement,
chapeaux, cravates et foulards; articles de papeterie, nommément
stylos, crayons, marqueurs, blocs-notes, cahiers, agendas,
calendriers et portefeuilles; chaînes porte-clés; lunettes de soleil;
parapluies; grosses tasses, tasses, verres à boire, sous-verres et
plateaux; briquets et allumettes; balles de golf; sacs de golf; sacs
de sport; portefeuilles; calculatrices; serviettes; balles
comprimables; bijoux, nommément montres, épingles, boutons,
boutons de manchettes et pince-cravates; horloges; aimants pour
réfrigérateur; affiches; bannières; autocollants; enregistrements
sonores et vidéo; publications, nommément prospectus,
brochures, bulletins, catalogues, périodiques, magazines, livres et
journaux; distributrices de bonbons; viseurs; et tatouages
temporaires. SERVICES: Services de divertissement et de
promotion au moyen de la télévision; fourniture d’un site Web et
d’une page d’accueil ayant trait aux services de télévision du
requérant et contenant de l’information en matière de services de
télévision, de divertissement interactif et d’un babillard
électronique du requérant, au moyen d’Internet. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,030,757. 1999/10/01. Viola So, 342A Walmer Road, Toronto,
ONTARIO, M5R2Y4 

 

WARES: Jewelry, cutlery. SERVICES: Retail sales of jewelry,
gifts; wholesale distributorships featuring jewelry, gifts. Used in
CANADA since September 01, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, coutellerie. SERVICES: Vente au
détail de bijoux, de cadeaux; franchise de distribution en gros de
bijoux, de cadeaux. Employée au CANADA depuis 01 septembre
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,030,817. 1999/09/30. ITM ENTREPRISES société anonyme,
24, rue Auguste-Chabrières, 75015 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EXPERT CLUB 
WARES: Vins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Wines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,822. 1999/09/30. MT&T Holdings Incorporated, 1505
Barrington Street, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J3K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COX HANSON O’REILLY MATHESON, 1100 PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, PO BOX 2380
STN CENTRAL RPO, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J3E5 

OCEANCELL COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications services, namely cellular
telephone services and data bandwidth services to oil and gas
platforms, rigs and exploration ships. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Services de télécommunications,
nommément services de téléphonie cellulaire et services de
largeur de bande des données aux plateformes, tours de forage et
navires d’exploration du pétrole et du gaz. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,825. 1999/09/30. STEELCASE INC., a Michigan
corporation, 901 - 44th Street S.E., P.O. Box 1967, Grand
Rapids, Michigan 49501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ADDITION 
WARES: Office furniture. Used in CANADA since at least as early
as April 1998 on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,030,826. 1999/09/30. STEELCASE INC., a Michigan
corporation, 901 - 44th Street S.E., P.O. Box 1967, Grand
Rapids, Michigan 49501, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ALLY 
WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,838. 1999/09/30. WISDOM OF NATURE INC., 50 Oriole
Parkway, Brantford, ONTARIO, N3R6S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KOZLOWSKI &
COMPANY, 5468 DUNDAS STREET WEST, SUITE 401,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 

PROST-AID 
WARES: Herbs, vitamins, minerals, and herbal supplements,
namely, herbal capsules, herbal tablets, herbal liquids and herbal
extracts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbes, vitamines, minéraux, et suppléments
aux herbes, nommément capsules à base de plantes, comprimés
aux herbes, liquides aux herbes et extraits d’herbes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,839. 1999/09/30. WISDOM OF NATURE INC., 50 Oriole
Parkway, Brantford, ONTARIO, N3R6S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KOZLOWSKI &
COMPANY, 5468 DUNDAS STREET WEST, SUITE 401,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 

WEIGHTRALIGHT 
WARES: Herbs, vitamins, minerals, and herbal supplements,
namely, herbal capsules, herbal tablets, herbal liquids and herbal
extracts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbes, vitamines, minéraux, et suppléments
aux herbes, nommément capsules à base de plantes, comprimés
aux herbes, liquides aux herbes et extraits d’herbes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,840. 1999/09/30. WISDOM OF NATURE INC., 50 Oriole
Parkway, Brantford, ONTARIO, N3R6S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KOZLOWSKI &
COMPANY, 5468 DUNDAS STREET WEST, SUITE 401,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 

MENO-E.E.Z. 
WARES: Herbs, vitamins, minerals, and herbal supplements,
namely, herbal capsules, herbal tablets, herbal liquids and herbal
extracts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbes, vitamines, minéraux, et suppléments
aux herbes, nommément capsules à base de plantes, comprimés
aux herbes, liquides aux herbes et extraits d’herbes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,842. 1999/09/30. RIVKA SHERMAN-GOLD, 3521 Arbutus
Avenue, Palo Alto, California, 94303, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

YODAN 
WARES: Printed materials, namely, books, brochures,
pamphlets, booklets and newsletters in the fields of languages,
religion, history, women, name selection, bio-technology and
pharmaceuticals. SERVICES: Educational services, namely,
conducting classes, seminars and workshops in the field of
languages, religion, history, women, name selection, bio-
technology and pharmaceuticals, print and electronic publication
of books, brochures, pamphlets, booklets and newsletters in the
fields of languages, religion, history, women, name selection, bio-
technology and pharmaceuticals; and catalog services, featuring
languages, religion, history, women, name selection, bio-
technology and pharmaceuticals, offered via mail, telephone and
over global computer networks. Priority Filing Date: April 26,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/691,088 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
brochures, prospectus, livrets et bulletins d’information dans les
domaines suivants : langues, religion, histoire, femmes, choix de
noms, produits de biotechnologie et produits pharmaceutiques. 
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SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
de séminaires et d’ateliers dans le domaines suivants : langues,
religion, histoire, femmes, choix de noms, produits de
biotechnologie et produits pharmaceutiques; impression et édition
électronique de livres, brochures, propectus, livrets et bulletins
d’information dans les domaines suivants : langues, religion,
histoire, femmes, choix de noms, produits de biotechnologie et
prouits pharmaceutiques; et services de catalogues spécialisés
dans les domaines suivants : langues, religion, histoire, femmes,
choix de noms, produits de biotechnologie et produits
pharmaceutiques, fournis par la poste, le téléphone et des
réseaux modiaux d’informatique. Date de priorité de production:
26 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/691,088 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,030,871. 1999/10/01. BIC Inc., 155 Oakdale Road, Downsview,
ONTARIO, M3N1W2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

SMOOTHIE 
WARES: Inks for writing instruments. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Encres pour instruments d’écriture. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,877. 1999/10/01. E.P.A. ULTIMATE CONCEPTS INC.,
300-533 Victoria Avenue, Regina, SASKATCHEWAN, S4N0P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

ULTIMATE HOLE-IN-ONE 
SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,030,878. 1999/10/01. Morningstar Services Inc. (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 546, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

CLASSIC ORIGINAL 
WARES: Non-dairy creamers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Colorants à café non laitiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,879. 1999/10/01. Morningstar Services Inc. (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 546, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

WARES: Non-dairy creamers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Colorants à café non laitiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,880. 1999/10/01. Morningstar Services Inc. (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 546, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 
 

WARES: Non-dairy creamers. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Colorants à café non laitiers. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,895. 1999/10/01. 1081002 Ontario Limited, 15 Sabrina
Court, Richmond Hill, ONTARIO, L4C5P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ENSIL 
SERVICES: Design and manufacturing of circuit boards and
assemblies; calibration, inspection, testing, repair, refurbishing
and modification of electronic equipment and computer software;
and wholesale distribution of circuit boards and assemblies,
electronic equipment and computer software. Used in CANADA
since at least as early as 1992 on services.

SERVICES: Conception et fabrication d’ensembles et de
plaquettes de circuits; étalonnage, inspection, essais, réparation,
remise à neuf et modification d’équipements électroniques et de
logiciels; et distribution en gros d’ensembles et de plaquettes de
circuits, d’équipements électroniques et de logiciels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec
les services.

1,030,896. 1999/10/01. 1081002 Ontario Limited, 15 Sabrina
Court, Richmond Hill, ONTARIO, L4C5P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

SERVICES: Design and manufacturing of circuit boards and
assemblies; calibration, inspection, testing, repair, refurbishing
and modification of electronic equipment and computer software;
and wholesale distribution of circuit boards and assemblies,
electronic equipment and computer software. Used in CANADA
since at least as early as 1992 on services.

SERVICES: Conception et fabrication d’ensembles et de
plaquettes de circuits; étalonnage, inspection, essais, réparation,
remise à neuf et modification d’équipements électroniques et de
logiciels; et distribution en gros d’ensembles et de plaquettes de
circuits, d’équipements électroniques et de logiciels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec
les services.

1,030,906. 1999/10/01. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

POLY-LON 
WARES: Polyester urethane finishes for metal and masonry in
industrial and marine area. Used in CANADA since at least as
early as June 02, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits de finition en polyesteruréthane pour
le métal et la maçonnerie dans les domaines industriel et
maritime. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 02 juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,030,907. 1999/10/01. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PRO-CRYL 
WARES: Corrosion resistant coating for steel in industrial and
marine area. Used in CANADA since at least as early as June 08,
1999 on wares.

MARCHANDISES: Revêtement anticorrosion pour acier dans les
domaines de l’industrie et de la marine. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,030,908. 1999/10/01. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SHER-CRYL 
WARES: Clear and pigmented coatings in the nature of paint.
Used in CANADA since at least as early as May 14, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Enduits transparents et pigmentés sous forme
de peinture. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 14 mai 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,030,910. 1999/10/01. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TREAD-PLEX 
WARES: Clear and pigmented coatings in the nature of paint.
Used in CANADA since at least as early as June 06, 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Enduits transparents et pigmentés sous forme
de peinture. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 06 juin 1997 en liaison avec les marchandises.

1,030,914. 1999/10/01. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

HOTLINE 
WARES: Clear and pigmented coatings in the nature of paint.
Used in CANADA since at least as early as June 30, 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Enduits transparents et pigmentés sous forme
de peinture. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,030,915. 1999/10/01. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FLOOR-PLEX 
WARES: Clear and pigmented coatings in the nature of paint.
Used in CANADA since at least as early as May 28, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Enduits transparents et pigmentés sous forme
de peinture. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 28 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,030,918. 1999/10/01. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

DURA-POX 
WARES: Industrial epoxy coatings for steel and concrete. Used in
CANADA since at least as early as May 14, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements époxydes industriels pour l’acier
et le béton. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 14 mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,030,919. 1999/10/01. THE SHERWIN-WILLIAMS COMPANY,
101 Prospect Avenue, NW, Cleveland, Ohio 44115-1075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

EPO-PHEN 
WARES: Corrosion resistant primer for steel surfaces. Used in
CANADA since at least as early as May 06, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Apprêt anticorrosion pour surfaces en acier.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 mai
1999 en liaison avec les marchandises.

1,031,034. 1999/10/01. BALCHEM CORPORATION, a
corporation of MARYLAND, P.O. BOX 175, SLATE HILL, NEW
YORK 10973, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Encapsulated fumaric acid for use in the bakery industry.
Priority Filing Date: May 27, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/716,403 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Acide fumarique encapsulé pour utilisation
dans l’industrie de la boulangerie. Date de priorité de production:
27 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
716,403 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,031,194. 1999/10/05. LUCKY STAR MARKETING, LLC, P.O.
Box 1868, Loma Linda, California, 92354, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Fresh and processed fruits, vegetables and grains.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Céréales, fruits, légumes frais et transformés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,204. 1999/10/05. V-SPAN INCORPORATED, 1100 First
Avenue, Suite 400, King of Prussia, Pennsylvania 19406,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VR CARD 
SERVICES: Audio and video teleconferencing services. Priority
Filing Date: April 27, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/692284 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de téléconférences audio et vidéo. Date de
priorité de production: 27 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/692284 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,031,209. 1999/10/05. THE NUTRASWEET COMPANY, a
corporation of the State of Delaware, 200 World Trade Center,
Suite 900, Merchandise Mart, Chicago, Illinois, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TEMPTIVA 
WARES: Artificial sweeteners. Priority Filing Date: April 08, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
678130 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Édulcorants artificiels. Date de priorité de
production: 08 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/678130 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,211. 1999/10/05. The NutraSweet Company, a corporation
of the State of Delaware, 200 World Trade Center, Suite
900,Merchandise Mart , Chicago, Illinois, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CANELIFE 
WARES: Artificial sweeteners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Édulcorants artificiels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,217. 1999/10/05. OAKRIDGE VINEYARDS LIMITED, 864
Maroondah Highway, Coldstream, Victoria 3770, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IRONBARK 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,031,227. 1999/10/05. DaimlerChrysler AG, a company of
Germany, Epplestrasse 225, D-70567 Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SPRINTSHIFT 
WARES: Transmissions for motor vehicles, parts and fittings
therefor; gear change levers for automatic transmissions. Priority
Filing Date: July 27, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39944439.4 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Transmissions pour véhicules à moteur,
pièces et accessoires connexes; leviers de changement de
vitesses pour transmissions automatiques. Date de priorité de
production: 27 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39944439.4 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,031,237. 1999/10/05. GEBR. WILLACH GmbH, Stein 2, 53809
Ruppichteroth, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Metal fittings and structures for furniture and shop
furnishings, in particular for drawers, drawer cabinets, racking and
shelving systems, pull out shelving cabinets and sliding shelving
cabinets; drawer runners, sliding door fittings, ironmongery, metal
locks (non electrically operated); automatic distribution and
vending machines; furniture, in particular shop furniture, drawer
cabinets, racking and shelving systems, pull out shelving cabinets
and sliding shelving cabinets; drawers; sliding doors for furniture
and shop- and interior furnishings; profiles for furniture and shop-
and interior furnishings; plastic furniture fittings and drawer
dividers. Used in CANADA since at least as early as February
1992 on wares. Priority Filing Date: June 11, 1999, Country:
OHIM (Alicante Office), Application No: 001204858 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Raccords et structures en métal pour meubles
et ameublement d’atelier, en particulier pour tiroirs, armoires à
tiroirs, rayonnages et systèmes d’étagères, armoires à tablettes à
tirer et armoires à tablettes coulissantes; coulisseaux de tiroirs,
raccords de portes coulissantes, quincaillerie de bâtiment,
serrures métalliques (non électriques); machines distributrices
automatiques; meubles, en particulier meubles d’atelier, armoires
à tiroirs, rayonnages et systèmes d’étagères, armoires à tablettes
à tirer et armoires à tablettes coulissantes; tiroirs; portes
coulissantes pour meubles et ameublement d’atelier et d’intérieur;
profilés pour meubles et ameublement d’atelier et d’intérieur;
raccords de meubles en plastique et séparateurs de tiroirs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1992 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 11 juin 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 001204858 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,031,241. 1999/10/05. VÉTOQUINOL N.-A. INC, 2000, chemin
Georges, Lavaltrie, QUÉBEC, J0K1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

VETOSPOT 
MARCHANDISES: Produit vétérinaire antiparasitaire externe
pour chiens et chats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Veterinary product to combat parasites externally on
dogs and cats. Proposed Use in CANADA on wares.

1,031,246. 1999/10/05. SIMMONS I.P. INC., c/o Goodman &
Goodman, 250 Yonge Street, Suite 2400, Box 24, Toronto,
ONTARIO, M5B2M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BACKCARE HI-LOFT 
WARES: Mattresses, box springs and mattress foundations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts et bases de
matelas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,247. 1999/10/05. SIMMONS I.P. INC., c/o Goodman &
Goodman, 250 Yonge Street, Suite 2400, Box 24, Toronto,
ONTARIO, M5B2M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BEAUTYREST HI-LOFT 
WARES: Mattresses, box springs and mattress foundations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts et bases de
matelas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,248. 1999/10/05. SIMMONS I.P. INC., c/o Goodman &
Goodman, 250 Yonge Street, Suite 2400, Box 24, Toronto,
ONTARIO, M5B2M6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BEAUTYSLEEP HI-LOFT 
WARES: Mattresses, box springs and mattress foundations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts et bases de
matelas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,277. 1999/10/05. INFECTION CONTROL ADVISORY
NETWORK, INC., 7716 Golden Triangle Drive, Eden Prairie,
Minnesota 55344, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ICANPREVENT 
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SERVICES: Providing information to infection control
professionals relating to infection control and treatment programs
via a global computer network. Priority Filing Date: July 23, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
758,368 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’information aux professionnels
responsables de la prévention des infections et des programmes
de traitement au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Date
de priorité de production: 23 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/758,368 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,031,278. 1999/10/05. INFECTION CONTROL ADVISORY
NETWORK, INC., 7716 Golden Triangle Drive, Eden Prairie,
Minnesota 55344, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

SERVICES: Consulting, advisory and information services
relating to antibiotic selection and diagnosis; treatment and/or
control of infectious disease. Priority Filing Date: June 17, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
731321 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation, de conseils et d’information
ayant trait au choix des antibiotiques et aux diagnostics; traitement
et/ou prévention des maladies contagieuses. Date de priorité de
production: 17 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/731321 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,031,279. 1999/10/05. INFECTION CONTROL ADVISORY
NETWORK, INC., 7716 Golden Triangle Drive, Eden Prairie,
Minnesota 55344, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ICAN 

SERVICES: Consulting, advisory and information services
relating to antibiotic selection and diagnosis; treatment and/or
control of infectious disease. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de consultation, de conseils et d’information
ayant trait au choix des antibiotiques et aux diagnostics; traitement
et/ou prévention des maladies contagieuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,031,280. 1999/10/05. INFECTION CONTROL ADVISORY
NETWORK, INC., 7716 Golden Triangle Drive, Eden Prairie,
Minnesota 55344, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ICANPRESCRIBE 
SERVICES: Providing decision support information to clinicians in
the selection and prescription of therapies via a global computer
network. Priority Filing Date: June 17, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/731310 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture d’information d’aide à la décision à
l’intention des cliniciens pour le choix et la prescription de
thérapies au moyen d’un réseau mondial d’informatique. Date de
priorité de production: 17 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/731310 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,031,295. 1999/10/05. KINEXUS BIOINFORMATICS CORP.,
7600 No. 1 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C1T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

KINFORMATICS 
WARES: Computer software and databases for analyzing protein
kinases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et bases de données pour analyser
des protéines kinases. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,031,296. 1999/10/05. KINEXUS BIOINFORMATICS CORP.,
7600 No. 1 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C1T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

KINETWORKS 
SERVICES: Biotechnology services, namely, biological testing for
the presence of protein kinases in the cell. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services en biotechnologie, nommément essais
biologiques pour détecter la présence de protéines kinases dans
la cellule. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,031,297. 1999/10/05. KINEXUS BIOINFORMATICS CORP.,
7600 No. 1 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7C1T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

KINEX 
WARES: DNA chips used for diagnostic purposes relating to
protein kinases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cristaux d’ADN utilisés pour fins
diagnostiques ayant trait aux protéines kinases. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,299. 1999/10/05. Weyerhaeuser Company Limited, 925
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

THE PROJECTSHOP 
WARES: Laminated wood panels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux de bois lamellé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,300. 1999/10/05. Weyerhaeuser Company Limited, 925
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

THE HEMLOCKSHOP 
WARES: Laminated wood panels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux de bois lamellé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,302. 1999/10/05. Weyerhaeuser Company Limited, 925
West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

THE ASPENSHOP 
WARES: Laminated wood panels. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux de bois lamellé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,313. 1999/10/06. INSTIGO.COM INC., # 205, 10471 - 178
Street, Edmonton, ALBERTA, T5S1R5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT), SUITE 103, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

INSTIGO.COM 
The right to the exclusive use of the phrase .com is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely: customized
educational programs for both individuals and corporations
relating to professional development and delivered over the
internet. Used in CANADA since at least as early as July 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de the phrase .com en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément: programmes
éducatifs personnalisés pour les personnes et les sociétés ayant
trait au perfectionnement professionnel, offerts par Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999
en liaison avec les services.

1,031,342. 1999/10/06. ALPHA THERAPEUTICS
CORPORATION (a California Corporation), 5555 Valley
Boulevard, Los Angeles, California 90032, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALPHA-TRAX 
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WARES: Computer software for use in receiving, inventorying,
tracking and delivering orders for pharmaceuticals. Priority Filing
Date: April 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/676,201 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la réception,
l’inventaire, le suivi et la livraison de commandes de produits
pharmaceutiques. Date de priorité de production: 07 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/676,201 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,349. 1999/10/06. Morton international, Inc. An Indiana
Corporation, 100 North Riverside Plaza, Chicago, Illinois 60606-
1596, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SPECTRACE 
WARES: (1) Chemicals and chemical markers used in liquids and
solids in the petroleum, plastics, paving, coating, paints, inks,
cosmetics, and food industries to identify the presence of these
chemicals and chemical markers for regulatory, quality, and brand
purposes. (2) Dyes and marking colorants used in liquids and
solids in the petroleum, plastics, paving, coating, paints, inks,
cosmetics, and food industries to identify the presence of these
dyes and marking colorants for regulatory, quality, and brand
purposes. (3) Spectrometer used to identify the presence of
chemical agents in liquids and solids. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques et marqueurs
chimiques utilisés dans les liquides et les solides dans les
industries du pétrole, des matières plastiques, des routes, des
revêtements, de la peinture, des encres, des cosmétiques, et des
aliments pour détecter la présence de ces produits chimiques et
marqueurs chimiques pour fins de réglementation, de qualité, et
de marque. (2) Teintures et colorants de marquage utilisés dans
les liquides et les solides dans les industries du pétrole, des
matières plastiques, des routes, des revêtements, de la peinture,
des encres, des cosmétiques et des aliments pour détecter la
présence de ces produits chimiques et marqueurs chimiques pour
fins de réglementation, de qualité, et de marque. (3) Spectromètre
utilisé pour détecter la présence d’agents chimiques dans des
liquides et des solides. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,031,353. 1999/10/06. OM GRUPPEN AB, SE-105 78
Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POMAX 

WARES: Computer software, namely software for trading,
settlement and invoicing of energy, analysis of risks, custom
handling and communication, for use by operators on the energy
market. Priority Filing Date: April 09, 1999, Country: SWEDEN,
Application No: 001133487 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour les
transactions, les règlements et la facturation d’énergie, l’analyse
de risques, la manutention personnalisée et la communication,
pour utilisation par les exploitants dans le marché énergétique.
Date de priorité de production: 09 avril 1999, pays: SUÈDE,
demande no: 001133487 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,355. 1999/10/06. YKK Corporation, 1, Kanda Izumi-Cho,
Chiyoda-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MINIFA 
WARES: Slide fasteners; snap buttons; hook and loop fasteners;
hook and eyes; tapes; ribbons; shoe eyelets; buttons; buckles for
clothing; metal fittings for shoe lace; eyelets for clothing; clamps;
stickers. Used in JAPAN on wares. Registered in JAPAN on July
17, 1998 under No. 4167164 on wares.

MARCHANDISES: Fermetures à glissière; boutons pression;
fermetures à bouclettes de nylon; crochets et oeillets; bandes;
rubans; oeillets de chaussures; boutons; boucles pour vêtements;
pièces métalliques pour lacets de souliers; oeillets pour
vêtements; pinces; autocollants. Employée: JAPON en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: JAPON le 17 juillet 1998
sous le No. 4167164 en liaison avec les marchandises.

1,031,375. 1999/10/05. NORMAN PHANN, 31 Erlesmere
Avenue, Brampton, ONTARIO, L6W2T4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER H.
KOZLOWSKI, (KOZLOWSKI & COMPANY), 5468 DUNDAS
STREET WEST, SUITE 401, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6E3 

POWER STORM 
WARES: Laundry detergents, bleach, fabric softeners, rust
removers for fabrics, dishwasher detergents, delimers,
dishwasher rinse agents, dishwasher drying agents, dishwasher
rinse and drying agents, oven and griddle cleaners, disinfectants,
deodorizers, deodorants, all purpose cleaners, all purpose
degreasers, carpet and upholstery cleaners, carpet and
upholstery protectors, carpet spot removers, carpet stain
removers, carpet odour removers, glass and mirror cleaners, hand
soaps, shampoos, floor cleaners, floor waxes, floor finishers, floor
sealers, floor strippers, sweeping compounds, hockey puck mark
removers, coil cleaners, freezer cleaners, hot tank degreasers, 
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stainless steel cleaners and polishes, tar and asphalt removers,
solvents, acid cleaners, aluminium cleaners and brighteners, brick
cleaners and brighteners, rust and concrete cleaners and
brighteners, muriatic acids, safety acid cleaners, drain and sewer
openers, drain and sewer cleaners, silt removers, grease
removers, odour and bacteria removers, floor and concrete
strippers and cleaners, car cleaners, truck cleaners, vehicle
cleaners, engine degreasers and shampoos, white wall cleaners,
automobile interior upholstery and carpet cleaners, automobile
interior cleaners and protectors, waxes, furniture and appliance
cleaners and polishes, lemon oil, vinyl cleaners, bathroom and
toilet bowl cleaners, tile cleaners, grout cleaners, porcelain
cleaners, facial tissue, paper towels, toilet tissue, caulking,
silicone caulking, lubricants, namely, penetrating oils and silicone
lubricants. SERVICES: Operation of a business for the sale of
laundry detergents, bleach, fabric softeners, rust removers for
fabrics, dishwasher detergents, delimers, dishwasher rinse
agents, dishwasher drying agents, dishwasher rinse and drying
agents, oven and griddle cleaners, disinfectants, deodorizers,
deodorants, all purpose cleaners, all purpose degreasers, carpet
and upholstery cleaners, carpet and upholstery protectors, carpet
spot removers, carpet stain removers, carpet odour removers,
glass and mirror cleaners, hand soaps, shampoos, floor cleaners,
floor waxes, floor finishers, floor sealers, floor strippers, sweeping
compounds, hockey puck mark removers, coil cleaners, freezer
cleaners, hot tank degreasers, stainless steel cleaners and
polishes, tar and asphalt removers, solvents, acid cleaners,
aluminium cleaners and brighteners, brick cleaners and
brighteners, rust and concrete cleaners and brighteners, muriatic
acids, safety acid cleaners, drain and sewer openers, drain and
sewer cleaners, silt removers, grease removers, odour and
bacteria removers, floor and concrete strippers and cleaners, car
cleaners, truck cleaners, vehicle cleaners, engine degreasers and
shampoos, white wall cleaners, automobile interior upholstery and
carpet cleaners, automobile interior cleaners and protectors,
waxes, furniture and appliance cleaners and polishes, lemon oil,
vinyl cleaners, bathroom and toilet bowl cleaners, tile cleaners,
grout cleaners, porcelain cleaners, facial tissue, paper towels,
toilet tissue, caulking, silicone caulking, lubricants, namely,
penetrating oils and silicone lubricants. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Détergents à lessive, agents de blanchiment,
assouplisseurs de tissus, dissolvants de rouille pour tissus,
détergents pour lave-vaisselle, détartreurs, agents de rinçage
pour lave-vaisselle, siccatifs pour lave-vaisselle, agents de
rinçage et siccatifs pour lave-vaisselle, nettoyeurs de fours et de
grils, désinfectants, désodorisants, déodorants, nettoyants
universels, dégraisseurs tout usage, nettoyeurs de tapis et de
meubles rembourrés, protecteurs de tapis et de meubles
rembourrés, détachants à tapis, suppresseurs d’odeurs de tapis,
nettoyeurs de verre et de miroirs, savons à mains, shampoings,
nettoyeurs à plancher, cires à plancher, enduits de finition pour
planchers, enduits de lissage, décapants à plancher, produits de
balayage, dissolvants de marques de rondelles de hockey,
nettoyeurs de serpentin, nettoyeurs de congélateur, dégraisseurs
de réservoirs chauds, nettoyeurs d’acier inoxydable et cirages,
dissolvants de goudron et d’asphalte, solvants, nettoyeurs à
l’acide, nettoyeurs et éclaircissants pour aluminium, nettoyeurs et

éclaircissants pour briques, nettoyeurs et éclaircissants pour
béton et produits antirouille, acides muriatiques, nettoyeurs à
l’acide sans danger, dégorgeoirs de tuyaux d’évacuation et
d’égouts, nettoyeurs de tuyaux d’évacuation et d’égouts,
dissolvants de limon, dégraisseurs, suppresseurs d’odeurs et de
bactéries, décapants et nettoyeurs de plancher et de béton,
nettoyeurs d’automobiles, nettoyeurs de camions, nettoyeurs de
véhicules, dégraisseurs et shampoings pour moteurs, nettoyeurs
de flancs blancs, nettoyeurs et protecteurs de garnitures
intérieures et de tapis d’automobiles, nettoyeurs et protecteurs
d’intérieurs d’automobiles, cires, nettoyeurs et cirages pour
meubles et électroménagers, huile de citron, nettoyeurs de vinyle,
nettoyeurs de salle de bain et de cuvettes de toilettes, nettoyeurs
de joints, nettoyeurs de carreaux, nettoyeurs de porcelaine,
mouchoirs de papier, essuie-tout, papier hygiénique, produits de
calfeutrage, produits de calfeutrage au silicone, lubrifiants,
nommément huiles de dégrippage et lubrifiants au silicone.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de détergents à lessive, agents de blanchiment,
assouplisseurs de tissus, dissolvants de rouille pour tissus,
détergents pour lave-vaisselle, détartreurs, agents de rinçage
pour lave-vaisselle, siccatifs pour lave-vaisselle, agents de
rinçage et siccatifs pour lave-vaisselle, nettoyeurs de fours et de
grils, désinfectants, désodorisants, déodorants, nettoyants
universels, dégraisseurs tout usage, nettoyeurs de tapis et de
meubles rembourrés, protecteurs de tapis et de meubles
rembourrés, détachants à tapis, suppresseurs d’odeurs de tapis,
nettoyeurs de verre et de miroirs, savons à mains, shampoings,
nettoyeurs à plancher, cires à plancher, enduits de finition pour
planchers, enduits de lissage, décapants à plancher, produits de
balayage, dissolvants de marques de rondelles de hockey,
nettoyeurs de serpentin, nettoyeurs de congélateur, dégraisseurs
de réservoirs chauds, nettoyeurs d’acier inoxydable et cirages,
dissolvants de goudron et d’asphalte, solvants, nettoyeurs à
l’acide, nettoyeurs et éclaircissants pour aluminium, nettoyeurs et
éclaircissants pour briques, nettoyeurs et éclaircissants pour
béton et produits antirouille, acides muriatiques, nettoyeurs à
l’acide sans danger, dégorgeoirs de tuyaux d’évacuation et
d’égouts, nettoyeurs de tuyaux d’évacuation et d’égouts,
dissolvants de limon, dégraisseurs, suppresseurs d’odeurs et de
bactéries, décapants et nettoyeurs de plancher et de béton,
nettoyeurs d’automobiles, nettoyeurs de camions, nettoyeurs de
véhicules, dégraisseurs et shampoings pour moteurs, nettoyeurs
de flancs blancs, nettoyeurs et protecteurs de garnitures
intérieures et de tapis d’automobiles, nettoyeurs et protecteurs
d’intérieurs d’automobiles, cires, nettoyeurs et cirages pour
meubles et électroménagers, huile de citron, nettoyeurs de vinyle,
nettoyeurs de salle de bain et de cuvettes de toilettes, nettoyeurs
de joints, nettoyeurs de carreaux, nettoyeurs de porcelaine,
mouchoirs de papier, essuie-tout, papier hygiénique, produits de
calfeutrage, produits de calfeutrage au silicone, lubrifiants,
nommément huiles de dégrippage et lubrifiants au silicone.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,031,482. 1999/10/06. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CLK 43 
WARES: Motor land vehicles; namely, passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
tucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks ,sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. SERVICES: Lease-
purchase and hire-purchase financing services, credit card
services, selling on an installment basis; insurance services for
motor vehicles; maintenance, repair, care, restoration and the
supply of replacement parts for motor land vehicles; rental, hire
and leasing of motor vehicles, vehicle transport services to
transport motor land vehicles from one point to another, transport
of passengers and/or, goods by air, land and sea; provision of
driving and road safety training services, training services in
vehicular traffic management matters, washing, polishing and
cleaning services for vehicles, scientific and technical research
services, scientific and technical survey services, scientific and
technical consultancy services all in fields relating to automotive
design, maintenance and use, financial administration services,
computer programming services, data processing services,
lawyers services, cafes, restaurants, coffee shop services, tourist
lodging services, hotel services, motel services, temporary
accommodation booking services, export and import agency
services, tour arrangement services, chauffeur services, car
parking services, rental of parking places, operation of parking lots
for land vehicles, land vehicles, land vehicle management
services, namely, services of assisting vehicle owners in the

design of efficient vehicle routes and vehicle schedules so as to
promote efficient vehicle utilization; lubrication services for
vehicles. Priority Filing Date: May 20, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 39929126.1 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et
tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à fluide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou fluide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,
cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de
liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
SERVICES: Services de financement de crédit-bail et de vente à
crédit, services de cartes de crédit, vente à tempérament; services
d’assurances pour véhicules à moteur; entretien, réparation,
remise en état et approvisionnement de pièces de rechange pour
véhicules terrestres à moteur; location à court terme, location et
location à long terme de véhicules à moteur, services de transport
de véhicules pour transporter des véhicules terrestres à moteur
d’un point à un autre, transport de passagers et/ou de
marchandises par voies aérienne, terrestre et maritime; prestation
de services de formation en conduite et sécurité routière, services
de formation en gestion de circulation routière, services de lavage,
polissage et nettoyage de véhicules, services de recherche
scientifique et technique, services d’études scientifiques et
techniques, services de consultation scientifique et technique,
tous dans les domaines ayant trait à la conception, à l’entretien et 
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à l’utilisation des véhicules automobiles, services d’administration
financière, services de programmation informatique, services de
traitement des données, services d’avocats, services de cafés, de
restaurants, de cafés-restaurants, services d’hébergement
touristique, services hôteliers, services de motel, services de
réservation d’hébergement temporaire, services d’agence
d’import-export, services de préparatifs de circuit touristique,
services de chauffeurs, services de stationnement de voitures,
location de places de stationnement, exploitation de parcs de
stationnement pour véhicules terrestres, services de gestion des
véhicules terrestres, nommément services d’aide aux
propriétaires de véhicules pour l’élaboration et la planification
d’itinéraires de façon à promouvoir une utilisation efficace des
véhicules; services de lubrification pour véhicules. Date de priorité
de production: 20 mai 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39929126.1 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,483. 1999/10/06. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

C 43 
WARES: Motor land vehicles; namely, passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
tucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. SERVICES: Lease-
purchase and hire-purchase financing services, credit card
services, selling on an installment basis; insurance services for
motor vehicles; maintenance, repair, care, restoration and the

supply of replacement parts for motor land vehicles; rental, hire
and leasing of motor vehicles, vehicle transport services to
transport motor land vehicles from one point to another, transport
of passengers and/or, goods by air, land and sea; provision of
driving and road safety training services, training services in
vehicular traffic management matters, washing, polishing and
cleaning services for vehicles, scientific and technical research
services, scientific and technical survey services, scientific and
technical consultancy services all in fields relating to automotive
design, maintenance and use, financial administration services,
computer programming services, data processing services,
lawyers services, cafes, restaurants, coffee shop services, tourist
lodging services, hotel services, motel services, temporary
accommodation booking services, export and import agency
services, tour arrangement services, chauffeur services, car
parking services, rental of parking places, operation of parking lots
for land vehicles, land vehicles, land vehicle management
services, namely, services of assisting vehicle owners in the
design of efficient vehicle routes and vehicle schedules so as to
promote efficient vehicle utilization; lubrication services for
vehicles. Priority Filing Date: May 20, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 39929125.3 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et
tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à fluide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou fluide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,
cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2409

December 27, 2000 83 27 décembre 2000

liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
SERVICES: Services de financement de crédit-bail et de vente à
crédit, services de cartes de crédit, vente à tempérament; services
d’assurances pour véhicules à moteur; entretien, réparation,
remise en état et approvisionnement de pièces de rechange pour
véhicules terrestres à moteur; location à court terme, location et
location à long terme de véhicules à moteur, services de transport
de véhicules pour transporter des véhicules terrestres à moteur
d’un point à un autre, transport de passagers et/ou de
marchandises par voies aérienne, terrestre et maritime; prestation
de services de formation en conduite et sécurité routière, services
de formation en gestion de circulation routière, services de lavage,
polissage et nettoyage de véhicules, services de recherche
scientifique et technique, services d’études scientifiques et
techniques, services de consultation scientifique et technique,
tous dans les domaines ayant trait à la conception, à l’entretien et
à l’utilisation des véhicules automobiles, services d’administration
financière, services de programmation informatique, services de
traitement des données, services d’avocats, services de cafés, de
restaurants, de cafés-restaurants, services d’hébergement
touristique, services hôteliers, services de motel, services de
réservation d’hébergement temporaire, services d’agence
d’import-export, services de préparatifs de circuit touristique,
services de chauffeurs, services de stationnement de voitures,
location de places de stationnement, exploitation de parcs de
stationnement pour véhicules terrestres, services de gestion des
véhicules terrestres, nommément services d’aide aux
propriétaires de véhicules pour l’élaboration et la planification
d’itinéraires de façon à promouvoir une utilisation efficace des
véhicules; services de lubrification pour véhicules. Date de priorité
de production: 20 mai 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39929125.3 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,484. 1999/10/06. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

S 55 
WARES: Motor land vehicles; namely, passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
tucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,

manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. SERVICES: Lease-
purchase and hire-purchase financing services, credit card
services, selling on an installment basis; insurance services for
motor vehicles; maintenance, repair, care, restoration and the
supply of replacement parts for motor land vehicles; rental, hire
and leasing of motor vehicles, vehicle transport services to
transport motor land vehicles from one point to another, transport
of passengers and/or, goods by air, land and sea; provision of
driving and road safety training services, training services in
vehicular traffic management matters, washing, polishing and
cleaning services for vehicles, scientific and technical research
services, scientific and technical survey services, scientific and
technical consultancy services all in fields relating to automotive
design, maintenance and use, financial administration services,
computer programming services, data processing services,
lawyers services, cafes, restaurants, coffee shop services, tourist
lodging services, hotel services, motel services, temporary
accommodation booking services, export and import agency
services, tour arrangement services, chauffeur services, car
parking services, rental of parking places, operation of parking lots
for land vehicles, land vehicles, land vehicle management
services, namely, services of assisting vehicle owners in the
design of efficient vehicle routes and vehicle schedules so as to
promote efficient vehicle utilization; lubrication services for
vehicles. Priority Filing Date: May 11, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 39927272.0 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et
tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à fluide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
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électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou fluide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,
cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de
liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
SERVICES: Services de financement de crédit-bail et de vente à
crédit, services de cartes de crédit, vente à tempérament; services
d’assurances pour véhicules à moteur; entretien, réparation,
remise en état et approvisionnement de pièces de rechange pour
véhicules terrestres à moteur; location à court terme, location et
location à long terme de véhicules à moteur, services de transport
de véhicules pour transporter des véhicules terrestres à moteur
d’un point à un autre, transport de passagers et/ou de
marchandises par voies aérienne, terrestre et maritime; prestation
de services de formation en conduite et sécurité routière, services
de formation en gestion de circulation routière, services de lavage,
polissage et nettoyage de véhicules, services de recherche
scientifique et technique, services d’études scientifiques et
techniques, services de consultation scientifique et technique,
tous dans les domaines ayant trait à la conception, à l’entretien et
à l’utilisation des véhicules automobiles, services d’administration
financière, services de programmation informatique, services de
traitement des données, services d’avocats, services de cafés, de
restaurants, de cafés-restaurants, services d’hébergement
touristique, services hôteliers, services de motel, services de
réservation d’hébergement temporaire, services d’agence
d’import-export, services d’organisation de circuit touristique,
services de chauffeurs, services de stationnement de voitures,
location de places de stationnement, exploitation de parcs de
stationnement pour véhicules terrestres, services de gestion des
véhicules terrestres, nommément services d’aide aux
propriétaires de véhicules pour l’élaboration et la planification
d’itinéraires de façon à promouvoir une utilisation efficace des
véhicules; services de lubrification pour véhicules. Date de priorité
de production: 11 mai 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39927272.0 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,488. 1999/10/06. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SLK 32 
WARES: Motor land vehicles; namely, passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
tucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. SERVICES: Lease-
purchase and hire-purchase financing services, credit card
services, selling on an installment basis; insurance services for
motor vehicles; maintenance, repair, care, restoration and the
supply of replacement parts for motor land vehicles; rental, hire
and leasing of motor vehicles, vehicle transport services to
transport motor land vehicles from one point to another, transport
of passengers and/or, goods by air, land and sea; provision of
driving and road safety training services, training services in
vehicular traffic management matters, washing, polishing and
cleaning services for vehicles, scientific and technical research
services, scientific and technical survey services, scientific and
technical consultancy services all in fields relating to automotive
design, maintenance and use, financial administration services,
computer programming services, data processing services,
lawyers services, cafes, restaurants, coffee shop services, tourist
lodging services, hotel services, motel services, temporary
accommodation booking services, export and import agency
services, tour arrangement services, chauffeur services, car
parking services, rental of parking places, operation of parking lots
for land vehicles, land vehicles, land vehicle management
services, namely, services of assisting vehicle owners in the
design of efficient vehicle routes and vehicle schedules so as to
promote efficient vehicle utilization; lubrication services for
vehicles. Priority Filing Date: June 29, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 39937764.6 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et
tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à liquide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou liquide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,
cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de
liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
SERVICES: Services de financement de crédit-bail et de vente à
crédit, services de cartes de crédit, vente à tempérament; services
d’assurances pour véhicules à moteur; entretien, réparation,
remise en état et approvisionnement de pièces de rechange pour
véhicules terrestres à moteur; location à court terme, location et
location à long terme de véhicules à moteur, services de transport
de véhicules pour transporter des véhicules terrestres à moteur
d’un point à un autre, transport de passagers et/ou de
marchandises par voies aérienne, terrestre et maritime; prestation
de services de formation en conduite et sécurité routière, services
de formation en gestion de circulation routière, services de lavage,
polissage et nettoyage de véhicules, services de recherche
scientifique et technique, services d’études scientifiques et
techniques, services de consultation scientifique et technique,
tous dans les domaines ayant trait à la conception, à l’entretien et
à l’utilisation des véhicules automobiles, services d’administration
financière, services de programmation informatique, services de
traitement des données, services d’avocats, services de cafés, de
restaurants, de cafés-restaurants, services d’hébergement
touristique, services hôteliers, services de motel, services de
réservation d’hébergement temporaire, services d’agence
d’import-export, services d’organisation de circuit touristique,
services de chauffeurs, services de stationnement de voitures,
location de places de stationnement, exploitation de parcs de

stationnement pour véhicules terrestres, services de gestion des
véhicules terrestres, nommément services d’aide aux
propriétaires de véhicules pour l’élaboration et la planification
d’itinéraires de façon à promouvoir une utilisation efficace des
véhicules; services de lubrification pour véhicules. Date de priorité
de production: 29 juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39937764.6 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,489. 1999/10/06. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CLK 32 
WARES: Motor land vehicles; namely, passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
tucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. SERVICES: Lease-
purchase and hire-purchase financing services, credit card
services, selling on an installment basis; insurance services for
motor vehicles; maintenance, repair, care, restoration and the
supply of replacement parts for motor land vehicles; rental, hire
and leasing of motor vehicles, vehicle transport services to
transport motor land vehicles from one point to another, transport
of passengers and/or, goods by air, land and sea; provision of
driving and road safety training services, training services in
vehicular traffic management matters, washing, polishing and
cleaning services for vehicles, scientific and technical research
services, scientific and technical survey services, scientific and
technical consultancy services all in fields relating to automotive
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design, maintenance and use, financial administration services,
computer programming services, data processing services,
lawyers services, cafes, restaurants, coffee shop services, tourist
lodging services, hotel services, motel services, temporary
accommodation booking services, export and import agency
services, tour arrangement services, chauffeur services, car
parking services, rental of parking places, operation of parking lots
for land vehicles, land vehicles, land vehicle management
services, namely, services of assisting vehicle owners in the
design of efficient vehicle routes and vehicle schedules so as to
promote efficient vehicle utilization; lubrication services for
vehicles. Priority Filing Date: June 29, 1999, Country:
GERMANY, Application No: 39937765.4 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et
tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à liquide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou liquide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,
cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de
liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
SERVICES: Services de financement de crédit-bail et de vente à
crédit, services de cartes de crédit, vente à tempérament; services
d’assurances pour véhicules à moteur; entretien, réparation,
remise en état et approvisionnement de pièces de rechange pour
véhicules terrestres à moteur; location à court terme, location et
location à long terme de véhicules à moteur, services de transport
de véhicules pour transporter des véhicules terrestres à moteur
d’un point à un autre, transport de passagers et/ou de

marchandises par voies aérienne, terrestre et maritime; prestation
de services de formation en conduite et sécurité routière, services
de formation en gestion de circulation routière, services de lavage,
polissage et nettoyage de véhicules, services de recherche
scientifique et technique, services d’études scientifiques et
techniques, services de consultation scientifique et technique,
tous dans les domaines ayant trait à la conception, à l’entretien et
à l’utilisation des véhicules automobiles, services d’administration
financière, services de programmation informatique, services de
traitement des données, services d’avocats, services de cafés, de
restaurants, de cafés-restaurants, services d’hébergement
touristique, services hôteliers, services de motel, services de
réservation d’hébergement temporaire, services d’agence
d’import-export, services d’organisation de circuit touristique,
services de chauffeurs, services de stationnement de voitures,
location de places de stationnement, exploitation de parcs de
stationnement pour véhicules terrestres, services de gestion des
véhicules terrestres, nommément services d’aide aux
propriétaires de véhicules pour l’élaboration et la planification
d’itinéraires de façon à promouvoir une utilisation efficace des
véhicules; services de lubrification pour véhicules. Date de priorité
de production: 29 juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39937765.4 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,491. 1999/10/06. DaimlerChrysler AG, a company of
Germany, Epplestrasse 225, D-70567 Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SL 55 
WARES: Motor land vehicles; namely, passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
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spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. SERVICES: Lease-
purchase and hire-purchase financing services, credit card
services, selling on an installment basis; insurance services for
motor vehicles; maintenance, repair, care, restoration and the
supply of replacement parts for motor land vehicles; rental, hire
and leasing of motor vehicles, vehicle transport services to
transport motor land vehicles from one point to another, transport
of passengers and/or, goods by air, land and sea; provision of
driving and road safety training services, training services in
vehicular traffic management matters, washing, polishing and
cleaning services for vehicles, scientific and technical research
services, scientific and technical survey services, scientific and
technical consultancy services all in fields relating to automotive
design, maintenance and use, financial administration services,
computer programming services, data processing services,
lawyers services, cafes, restaurants, coffee shop services, tourist
lodging services, hotel services, motel services, temporary
accommodation booking services, export and import agency
services, tour arrangement services, chauffeur services, car
parking services, rental of parking places, operation of parking lots
for land vehicles, land vehicle management services, namely,
services of assisting vehicle owners in the design of efficient
vehicle routes and vehicle schedules so as to promote efficient
vehicle utilization; lubrication services for vehicles. Priority Filing
Date: June 29, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39937758.1 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et
tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à liquide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou liquide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,

cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de
liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
SERVICES: Services de financement de crédit-bail et de vente à
crédit, services de cartes de crédit, vente à tempérament; services
d’assurances pour véhicules à moteur; entretien, réparation,
remise en état et approvisionnement de pièces de rechange pour
véhicules terrestres à moteur; location à court terme, location et
location à long terme de véhicules à moteur, services de transport
de véhicules pour transporter des véhicules terrestres à moteur
d’un point à un autre, transport de passagers et/ou de
marchandises par voies aérienne, terrestre et maritime; prestation
de services de formation en conduite et sécurité routière, services
de formation en gestion de circulation routière, services de lavage,
polissage et nettoyage de véhicules, services de recherche
scientifique et technique, services d’études scientifiques et
techniques, services de consultation scientifique et technique,
tous dans les domaines ayant trait à la conception, à l’entretien et
à l’utilisation des véhicules automobiles, services d’administration
financière, services de programmation informatique, services de
traitement des données, services d’avocats, services de cafés, de
restaurants, de cafés-restaurants, services d’hébergement
touristique, services hôteliers, services de motel, services de
réservation d’hébergement temporaire, services d’agence
d’import-export, services d’organisation de circuit touristique,
services de chauffeurs, services de stationnement de voitures,
location de places de stationnement, exploitation de parcs de
stationnement pour véhicules terrestres, services de gestion des
véhicules terrestres, nommément services d’aide aux
propriétaires de véhicules pour l’élaboration et la planification
d’itinéraires de façon à promouvoir une utilisation efficace des
véhicules; services de lubrification pour véhicules. Date de priorité
de production: 29 juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39937758.1 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,492. 1999/10/06. DaimlerChrysler AG, a company of
Germany, Epplestrasse 225, D-70567 Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

C 55 
WARES: Motor land vehicles; namely, passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
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exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. SERVICES: Lease-
purchase and hire-purchase financing services, credit card
services, selling on an installment basis; insurance services for
motor vehicles; maintenance, repair, care, restoration and the
supply of replacement parts for motor land vehicles; rental, hire
and leasing of motor vehicles, vehicle transport services to
transport motor land vehicles from one point to another, transport
of passengers and/or, goods by air, land and sea; provision of
driving and road safety training services, training services in
vehicular traffic management matters, washing, polishing and
cleaning services for vehicles, scientific and technical research
services, scientific and technical survey services, scientific and
technical consultancy services all in fields relating to automotive
design, maintenance and use, financial administration services,
computer programming services, data processing services,
lawyers services, cafes, restaurants, coffee shop services, tourist
lodging services, hotel services, motel services, temporary
accommodation booking services, export and import agency
services, tour arrangement services, chauffeur services, car
parking services, rental of parking places, operation of parking lots
for land vehicles, land vehicle management services, namely,
services of assisting vehicle owners in the design of efficient
vehicle routes and vehicle schedules so as to promote efficient
vehicle utilization; lubrication services for vehicles. Priority Filing
Date: June 29, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39937757.35 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et

tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à liquide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou liquide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,
cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de
liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
SERVICES: Services de financement de crédit-bail et de vente à
crédit, services de cartes de crédit, vente à tempérament; services
d’assurances pour véhicules à moteur; entretien, réparation,
remise en état et approvisionnement de pièces de rechange pour
véhicules terrestres à moteur; location à court terme, location et
location à long terme de véhicules à moteur, services de transport
de véhicules pour transporter des véhicules terrestres à moteur
d’un point à un autre, transport de passagers et/ou de
marchandises par voies aérienne, terrestre et maritime; prestation
de services de formation en conduite et sécurité routière, services
de formation en gestion de circulation routière, services de lavage,
polissage et nettoyage de véhicules, services de recherche
scientifique et technique, services d’études scientifiques et
techniques, services de consultation scientifique et technique,
tous dans les domaines ayant trait à la conception, à l’entretien et
à l’utilisation des véhicules automobiles, services d’administration
financière, services de programmation informatique, services de
traitement des données, services d’avocats, services de cafés, de
restaurants, de cafés-restaurants, services d’hébergement
touristique, services hôteliers, services de motel, services de
réservation d’hébergement temporaire, services d’agence
d’import-export, services d’organisation de circuit touristique,
services de chauffeurs, services de stationnement de voitures,
location de places de stationnement, exploitation de parcs de
stationnement pour véhicules terrestres, services de gestion des
véhicules terrestres, nommément services d’aide aux
propriétaires de véhicules pour l’élaboration et la planification
d’itinéraires de façon à promouvoir une utilisation efficace des
véhicules; services de lubrification pour véhicules. Date de priorité
de production: 29 juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39937757.35 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,031,493. 1999/10/06. DaimlerChrysler AG, a company of
Germany, Epplestrasse 225, D-70567 Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CLK 55 
WARES: Motor land vehicles; namely, passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. SERVICES: Lease-
purchase and hire-purchase financing services, credit card
services, selling on an installment basis; insurance services for
motor vehicles; maintenance, repair, care, restoration and the
supply of replacement parts for motor land vehicles; rental, hire
and leasing of motor vehicles, vehicle transport services to
transport motor land vehicles from one point to another, transport
of passengers and/or, goods by air, land and sea; provision of
driving and road safety training services, training services in
vehicular traffic management matters, washing, polishing and
cleaning services for vehicles, scientific and technical research
services, scientific and technical survey services, scientific and
technical consultancy services all in fields relating to automotive
design, maintenance and use, financial administration services,
computer programming services, data processing services,
lawyers services, cafes, restaurants, coffee shop services, tourist
lodging services, hotel services, motel services, temporary
accommodation booking services, export and import agency
services, tour arrangement services, chauffeur services, car
parking services, rental of parking places, operation of parking lots
for land vehicles, land vehicle management services, namely,
services of assisting vehicle owners in the design of efficient

vehicle routes and vehicle schedules so as to promote efficient
vehicle utilization; lubrication services for vehicles. Priority Filing
Date: June 29, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39937756.5 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et
tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à liquide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou liquide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,
cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de
liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
SERVICES: Services de financement de crédit-bail et de vente à
crédit, services de cartes de crédit, vente à tempérament; services
d’assurances pour véhicules à moteur; entretien, réparation,
remise en état et approvisionnement de pièces de rechange pour
véhicules terrestres à moteur; location à court terme, location et
location à long terme de véhicules à moteur, services de transport
de véhicules pour transporter des véhicules terrestres à moteur
d’un point à un autre, transport de passagers et/ou de
marchandises par voies aérienne, terrestre et maritime; prestation
de services de formation en conduite et sécurité routière, services
de formation en gestion de circulation routière, services de lavage,
polissage et nettoyage de véhicules, services de recherche
scientifique et technique, services d’études scientifiques et
techniques, services de consultation scientifique et technique,
tous dans les domaines ayant trait à la conception, à l’entretien et 
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à l’utilisation des véhicules automobiles, services d’administration
financière, services de programmation informatique, services de
traitement des données, services d’avocats, services de cafés, de
restaurants, de cafés-restaurants, services d’hébergement
touristique, services hôteliers, services de motel, services de
réservation d’hébergement temporaire, services d’agence
d’import-export, services d’organisation de circuit touristique,
services de chauffeurs, services de stationnement de voitures,
location de places de stationnement, exploitation de parcs de
stationnement pour véhicules terrestres, services de gestion des
véhicules terrestres, nommément services d’aide aux
propriétaires de véhicules pour l’élaboration et la planification
d’itinéraires de façon à promouvoir une utilisation efficace des
véhicules; services de lubrification pour véhicules. Date de priorité
de production: 29 juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39937756.5 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,494. 1999/10/06. DaimlerChrysler AG, a company of
Germany, Epplestrasse 225, D-70567 Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

C 32 
WARES: Motor land vehicles; namely, passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. SERVICES: Lease-
purchase and hire-purchase financing services, credit card
services, selling on an installment basis; insurance services for
motor vehicles; maintenance, repair, care, restoration and the

supply of replacement parts for motor land vehicles; rental, hire
and leasing of motor vehicles, vehicle transport services to
transport motor land vehicles from one point to another, transport
of passengers and/or, goods by air, land and sea; provision of
driving and road safety training services, training services in
vehicular traffic management matters, washing, polishing and
cleaning services for vehicles, scientific and technical research
services, scientific and technical survey services, scientific and
technical consultancy services all in fields relating to automotive
design, maintenance and use, financial administration services,
computer programming services, data processing services,
lawyers services, cafes, restaurants, coffee shop services, tourist
lodging services, hotel services, motel services, temporary
accommodation booking services, export and import agency
services, tour arrangement services, chauffeur services, car
parking services, rental of parking places, operation of parking lots
for land vehicles, land vehicle management services, namely,
services of assisting vehicle owners in the design of efficient
vehicle routes and vehicle schedules so as to promote efficient
vehicle utilization; lubrication services for vehicles. Priority Filing
Date: June 29, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39937763.8 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et
tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à liquide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou liquide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,
cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de
liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
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SERVICES: Services de financement de crédit-bail et de vente à
crédit, services de cartes de crédit, vente à tempérament; services
d’assurances pour véhicules à moteur; entretien, réparation,
remise en état et approvisionnement de pièces de rechange pour
véhicules terrestres à moteur; location à court terme, location et
location à long terme de véhicules à moteur, services de transport
de véhicules pour transporter des véhicules terrestres à moteur
d’un point à un autre, transport de passagers et/ou de
marchandises par voies aérienne, terrestre et maritime; prestation
de services de formation en conduite et sécurité routière, services
de formation en gestion de circulation routière, services de lavage,
polissage et nettoyage de véhicules, services de recherche
scientifique et technique, services d’études scientifiques et
techniques, services de consultation scientifique et technique,
tous dans les domaines ayant trait à la conception, à l’entretien et
à l’utilisation des véhicules automobiles, services d’administration
financière, services de programmation informatique, services de
traitement des données, services d’avocats, services de cafés, de
restaurants, de cafés-restaurants, services d’hébergement
touristique, services hôteliers, services de motel, services de
réservation d’hébergement temporaire, services d’agence
d’import-export, services d’organisation de circuit touristique,
services de chauffeurs, services de stationnement de voitures,
location de places de stationnement, exploitation de parcs de
stationnement pour véhicules terrestres, services de gestion des
véhicules terrestres, nommément services d’aide aux
propriétaires de véhicules pour l’élaboration et la planification
d’itinéraires de façon à promouvoir une utilisation efficace des
véhicules; services de lubrification pour véhicules. Date de priorité
de production: 29 juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39937763.8 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,031,495. 1999/10/06. DaimlerChrysler AG, a company of
Germany, Epplestrasse 225, S-70567 Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

G 55 
WARES: Motor land vehicles; namely, passenger cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,
steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,

cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. SERVICES: Lease-
purchase and hire-purchase financing services, credit card
services, selling on an installment basis; insurance services for
motor vehicles; maintenance, repair, care, restoration and the
supply of replacement parts for motor land vehicles; rental, hire
and leasing of motor vehicles, vehicle transport services to
transport motor land vehicles from one point to another, transport
of passengers and/or, goods by air, land and sea; provision of
driving and road safety training services, training services in
vehicular traffic management matters, washing, polishing and
cleaning services for vehicles, scientific and technical research
services, scientific and technical survey services, scientific and
technical consultancy services all in fields relating to automotive
design, maintenance and use, financial administration services,
computer programming services, data processing services,
lawyers services, cafes, restaurants, coffee shop services, tourist
lodging services, hotel services, motel services, temporary
accommodation booking services, export and import agency
services, tour arrangement services, chauffeur services, car
parking services, rental of parking places, operation of parking lots
for land vehicles, land vehicle management services, namely,
services of assisting vehicle owners in the design of efficient
vehicle routes and vehicle schedules so as to promote efficient
vehicle utilization; lubrication services for vehicles. Priority Filing
Date: June 29, 1999, Country: GERMANY, Application No:
39937760.3 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et
tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à liquide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou liquide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
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soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,
cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de
liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
SERVICES: Services de financement de crédit-bail et de vente à
crédit, services de cartes de crédit, vente à tempérament; services
d’assurances pour véhicules à moteur; entretien, réparation,
remise en état et approvisionnement de pièces de rechange pour
véhicules terrestres à moteur; location à court terme, location et
location à long terme de véhicules à moteur, services de transport
de véhicules pour transporter des véhicules terrestres à moteur
d’un point à un autre, transport de passagers et/ou de
marchandises par voies aérienne, terrestre et maritime; prestation
de services de formation en conduite et sécurité routière, services
de formation en gestion de circulation routière, services de lavage,
polissage et nettoyage de véhicules, services de recherche
scientifique et technique, services d’études scientifiques et
techniques, services de consultation scientifique et technique,
tous dans les domaines ayant trait à la conception, à l’entretien et
à l’utilisation des véhicules automobiles, services d’administration
financière, services de programmation informatique, services de
traitement des données, services d’avocats, services de cafés, de
restaurants, de cafés-restaurants, services d’hébergement
touristique, services hôteliers, services de motel, services de
réservation d’hébergement temporaire, services d’agence
d’import-export, services d’organisation de circuit touristique,
services de chauffeurs, services de stationnement de voitures,
location de places de stationnement, exploitation de parcs de
stationnement pour véhicules terrestres, services de gestion des
véhicules terrestres, nommément services d’aide aux
propriétaires de véhicules pour l’élaboration et la planification
d’itinéraires de façon à promouvoir une utilisation efficace des
véhicules; services de lubrification pour véhicules. Date de priorité
de production: 29 juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
39937760.3 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,567. 1999/10/08. MAZSPORT GARMENT
MANUFACTURING INC./ MANUFACTURIER DE VETEMENTS
MAZSPORT INC., 6191 Metropolitain Est, St-Leonard, QUEBEC,
H1P1X7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, (PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

MOTOTECH 

WARES: Jackets, parkas, bomber jackets, pants, duffle coats,
leggings, leg warmers, snow suits, vests, wet-suits, coats,
ponchos, shirts, blouses, turtlenecks, tops, shorts, skirts, jumpers,
capes, shawls, T-shirts, sweatshirts, robes, leotards, tights,
bodysuits, culottes, gloves, mitts, hats, caps, tuques, bonnets,
helmets, head bands, neck warmers, boots, socks, tote bags,
back-packs, hiking bags, pouches, luggage, goggles, swimwear,
seat pads, key chains, mugs, banners and jewellery. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vestes, parkas, blousons aviateur, pantalons,
duffel-coats, caleçons, bas de réchauffement, habits de neige,
gilets, vêtements de plongée, manteaux, ponchos, chemises,
chemisiers, chandails à col roulé, hauts, shorts, jupes, chasubles,
capes, châles, tee-shirts, pulls molletonnés, peignoirs, léotards,
collants, justaucorps, jupes-culottes, gants, mitaines, chapeaux,
casquettes, tuques, chapeaux, casques, bandeaux, cache-cols,
bottes, chaussettes, fourre-tout, sacs à dos, sacs pour
randonnées pédestres, petits sacs, bagagerie, lunettes de
sécurité, maillots de bain, petits matelas, chaînes porte-clés,
grosses tasses, bannières et bijoux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,031,576. 1999/10/08. ADVANCED IMPLANT
TECHNOLOGIES, INC. A California Corporation, 8920 Wilshire
Boulevard, #316, Beverly Hills, California 90211, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PROXI-PIK 
WARES: Dental toothpick. Used in CANADA since at least as
early as May 1999 on wares.

MARCHANDISES: Cure-dents. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,031,584. 1999/10/08. SÉCURIGLOBE INC., 600, Avenue
Notre-Dame, St-Lambert, QUÉBEC, J4P2L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VALIER BOIVIN, C/
O BOIVIN, O’NEIL, 2000 MANSFIELD, SUITE 700, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Z4 

ECONOGLOBE 
SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis 17 mai 1999 en liaison avec les services.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since May 17,
1999 on services.
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1,031,625. 1999/10/07. Eli A. Gershkovitch, Suite 425-375 Water
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY), SUITE 113-1020
MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 

PENNSYLVANIA6-5000 
SERVICES: Restaurant, pub, bar and tavern services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant, de bistrot, de bar et de
taverne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,031,626. 1999/10/07. Eli A. Gershkovitch, Suite 425-375 Water
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY), SUITE 113-1020
MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 

HEDGEHOG 
WARES: Flour products namely pies and cakes. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de farine, nommément tartes et
gâteaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,627. 1999/10/07. Eli A. Gershkovitch, Suite 425-375 Water
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO & COMPANY), SUITE 113-1020
MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B2T4 

PE6-5000 
SERVICES: Restaurant, pub, bar and tavern services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant, de bistrot, de bar et de
taverne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,031,633. 1999/10/07. DSP Group, Inc., 3120 Scott Boulevard,
Santa Clara, California, 95054, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

DSPEECH 

WARES: Computer software for the manipulation of speech
signals. Priority Filing Date: April 12, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/681,057 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour le traitement de signaux de la
voix. Date de priorité de production: 12 avril 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/681,057 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,637. 1999/10/07. FORTUNECITY.COM INC., 622
Broadway, Suite 3A, New York, NY 10012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

FORTUNECITY.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Online computer commerce, namely publication of
advertising for others via on-line electronic communications
networks and online retail shopping services in the field of apparel
and computer software and games, provided over a global
communications network; and hosting the web sites of others on a
computer server for a global computer network; creating and
maintaining web sites for others; and providing on-line sites for
real-time interaction among other computer users on a variety of
topics of interest to such users. Used in CANADA since July 03,
1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Commerce informatique en ligne,
nommément publication de publicités pour des tiers au moyen de
réseaux électroniques de communications en ligne et services de
magasinage au détail en ligne dans le domaine de l’habillement et
des logiciel et jeux d’ordinateur, fournis sur un réseau de
communications mondial; et hébergement de sites Web de tiers
sur ordinateur-serveur pour un réseau mondial d’informatique;
création et entretien de sites Web pour des tiers; et fourniture de
sites en ligne pour interaction en temps réel entre autres
utilisateurs d’ordinateurs sur des sujets d’intérêt à ces utilisateurs.
Employée au CANADA depuis 03 juillet 1996 en liaison avec les
marchandises.
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1,031,651. 1999/10/07. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Cough, cold and throat medications and medicinal
candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicaments et bonbons médicinaux contre
la toux, le rhume et les maux de gorge. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,665. 1999/10/08. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 Wellington Road South, Suite 108, London, ONTARIO,
N6E2H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LARRY CROSSAN, (CROSSAN ASSOCIATES),
609 WELLINGTON STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

NUTRI-MAGIC 
SERVICES: Educational and counselling services in the area of
healthy eating, weight management and nutrition; and wholesale
and retail sale and distribution of weight loss products and
nutritional and dietary supplements. Used in CANADA since on or
about October, 1999. on services.

SERVICES: Services d’éducation et de counselling dans le
domaine de la bonne alimentation, du contrôle du poids et de la
nutrition; et vente en gros et au détail et distribution de produits
pour la perte de poids et de suppléments nutritionnels et
diététiques. Utilisé au CANADA depuis octobre 1999 ou aux
environs de cette date. en liaison avec les services.

1,031,802. 1999/10/07. MARY HELLER, carrying on business
under the business style name of "MARY HELLER DESIGNS",
11 Donino Ave., Toronto, ONTARIO, M4N2W4 
 

WARES: Hand-crafted jewellery. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bijoux confectionnés à la main. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,844. 1999/10/08. SPORTING LIFE INC., 2665 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M4P2J6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SPORTINGLIFEONLINE 
SERVICES: Sales via the internet of sporting goods and
accessories, leisure wear, clothing and footwear. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Ventes par Internet d’articles et d’accessoires de
sport, de vêtements de loisirs, de vêtements et d’articles
chaussants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,031,845. 1999/10/08. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ARTISAN 
WARES: Flooring, namely ceramic tiles and vinyl tiles. Priority
Filing Date: May 06, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/698,939 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtement de sol, nommément carreaux de
céramique et carreaux de vinyle. Date de priorité de production:
06 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
698,939 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,032,037. 1999/10/12. MAYACAMAS FINE FOODS, INC., a
California corporation, 1206 East MacArthur, Sonoma, California
95476, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SKILLET TOSS 
WARES: Dry sauce mixes and prepared sauces. Used in
CANADA since at least as early as November 20, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Mélanges secs à sauces et sauces
préparées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 20 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,032,712. 1999/10/18. INNOVEST FINANZDIENSTLEISTUNGS
AG, Erdbergstr. 52, Wien, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INNOALM 
SERVICES: Financial services, in particular rendering advice on
property assessment; assessment administration; acting as
intermediary for business opportunities for the purchase or sale of
securities and/or financial instruments. Priority Filing Date: May
05, 1999, Country: AUSTRIA, Application No: AM 2747/99 in
association with the same kind of services. Used in AUSTRIA on
services. Registered in AUSTRIA on May 31, 1999 under No. 182
358 on services.

SERVICES: Services financiers, en particulier services de
conseils sur l’évaluation foncière; évaluation de l’administration;
services d’intermédiaire pour les occasions d’affaires pour l’achat
ou la vente de valeurs et/ou d’instruments financiers. Date de
priorité de production: 05 mai 1999, pays: AUTRICHE, demande
no: AM 2747/99 en liaison avec le même genre de services.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les services. Enregistrée:
AUTRICHE le 31 mai 1999 sous le No. 182 358 en liaison avec les
services.

1,041,164. 1999/12/24. SYBER REALTY LTD., Suite 231, 1634
Harvey Avenue, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y6G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347
LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

SYBER REALTY 
The right to the exclusive use of the word REALTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as November 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REALTY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage immobilier. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1989 en liaison
avec les services.
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219,257-4. 1999/08/20. (UCA46490--1953/04/13) KIMBERLY-
CLARK CORPORATION, 401 North Lake Street, Neenah,
Wisconsin 54956, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

KIMBERLY-CLARK 
WARES: (1) Pre-moistened wipes, urinal cleansers and
deodorizers, air deodorizers; disposable products for use during
medical and surgical procedures; namely sterilization wrap,
surgical drapes, table covers, surgery hoods, face masks, surgical
gowns, shoe covers, bouffant caps and headwear for surgical use,
bed sheets, pillow cases, washcloths, leggings, towels,
cystoscopy t sheet, stockinettes, u sheets, bar sheets, outerwrap,
mayo stand covers; medical equipment, namely transport tray for
surgical wrap and surgical instruments, container filters of
nonwoven material used to sterilize surgical instruments, body
holders, limb holders and supports, gastric tube holders, arm
slings, shoulder immobilizers, intravenous apparatus wrist
supports and straps, ice packs, ice pack covers, abdominal
binders, pelvic traction belts, heel and elbow protectors, catheter
leg straps, side rail pads, cervical collars, safety collars, head
halters, knee crutch pads, heel and elbow protectors, exam
gowns, patient gowns; absorbent tissue products, namely, facial
tissue, bathroom tissue, paper napkins, paper towels, paper
wipers, toilet seat covers, paper table covers, paper
handkerchiefs, wipers made of paper primarily for automotive use;
nonwoven fabric wiping cloths; bathroom and facial tissue,
disposable toilet seat covers; disposable washcloths; disposable
garments, namely, lab coats, smocks and jackets, head covers,
caps, coveralls, aprons, coats, ponchos, pants, coverall boots,
shoe covers, sleeve protectors, undergarments, sack suits,
encapsulating suits, exam gowns, patient gowns, gloves. (2) Pre-
moistened wipes, urinal cleansers and deodorizers, air
deodorizers; disposable products for use during medical and
surgical procedures; namely sterilization wrap, surgical drapes,
table covers, surgery hoods, face masks, surgical gowns, shoe
covers, bouffant caps and headwear for surgical use, bed sheets,
pillow cases, washcloths, leggings, towels, cystoscopy t sheet,
stockinettes, u sheets, bar sheets, outerwrap, mayo stand covers;
medical equipment, namely transport tray for surgical wrap and
surgical instruments, container filters of nonwoven material used
to sterilize surgical instruments, body holders, limb holders and
supports, gastric tube holders, arm slings, shoulder immobilizers,
intravenous apparatus wrist supports and straps, ice packs, ice
pack covers, abdominal binders, pelvic traction belts, heel and
elbow protectors, catheter leg straps, side rail pads, cervical
collars, safety collars, head halters, knee crutch pads, heel and
elbow protectors, exam gowns, patient gowns; absorbent tissue

products, namely, facial tissue, bathroom tissue, paper napkins,
paper towels, paper wipers, toilet seat covers, paper table covers,
paper handkerchiefs, wipers made of paper primarily for
automotive use; nonwoven fabric wiping cloths; bathroom and
facial tissue, disposable toilet seat covers; disposable washcloths;
disposable garments, namely, lab coats, smocks and jackets,
head covers, caps, coveralls, aprons, coats, ponchos, pants,
coverall boots, shoe covers, sleeve protectors, undergarments,
sack suits, encapsulating suits, exam gowns, patient gowns,
gloves. Priority Filing Date: May 24, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/712,749 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on August 29, 2000 under No. 2,381,046
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Débarbouillettes imprégnées, nettoyants
et désodorisants d’urine, désodorisants ambiants; produits
jetables pour actes médicaux et interventions chirurgicales;
nommément bandage stérilisé, champs opératoires, tapis de
table, capuchons de chirurgie, masques faciaux, blouses de
chirurgien, couvre-chaussures, couvre-chefs de chirurgie, draps
de lit, taies d’oreiller, débarbouillettes, caleçons, serviettes de
toilette, draps de dessus pour cystoscopie, chemises de
mousseline, draps de dessous, draps à barres, enveloppements
extérieurs, couvre-table Mayo; équipement médical, nommément
plateau de transport pour bandages chirurgicaux et instruments
chirurgicaux, filtres de contenant en tissu non tissé, utilisés pour
stériliser les instruments chirurgicaux, supports corporels,
attache-membres et supports pour membres, supports pour tube
gastrique, élingues, immobilisateurs d’épaule, appuis-poignets et
sangles à poignets pour appareil d’intraveineuse,
enveloppements de glace, housses pour enveloppements de
glace, dispositifs de liaison abdominale, sangles de traction
pelvienne, protège-talons et protège-coudes, sangles de jambes
pour cathéter, coussins de longeron, collets cervicaux, collets de
sécurité, colliers de traction, coussinets axillaires de béquille de
genou, protège-talons et protège-coudes, blouses d’examen,
chemises d’hôpital; articles en papier-linge absorbant,
nommément mouchoirs en papier, papier hygiénique, serviettes
de table en papier, essuie-tout, torchons en papier, housses de
siège de toilettes, nappes de papier, papiers-mouchoirs, chiffons
d’essuyage en papier principalement pour les véhicules
automobiles; torchons d’essuyage en tissu non tissé; papier
ménager pour salle de bain et mouchoirs en papier, housses
jetables pour siège de toilettes; débarbouillettes jetables;
vêtements jetables, nommément sarraus de laboratoire, blouses
et vestes, capuchons, casquettes, combinaisons, tabliers,
manteaux, ponchos, pantalons, bottes de combinaison, couvre-
chaussures, manches protectrices, sous-vêtements, complets,
combinaisons d’encapsulation, blouses d’examen, chemises
d’hôpital, gants. (2) Débarbouillettes humides, nettoyants et
désodorisants d’urinoir, désodorisants; produits jetables pour

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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utilisation pendant l’exécution des actes médicaux et chirurgicaux,
nommément pansements de stérilisation, champs opératoires,
dessus de table, cagoules de chirurgie, masques faciaux, blouses
de chirurgien, couvre-chaussures, couvre-chefs et coiffures pour
usage chirurgical, draps de lit, taies d’oreiller, débarbouillettes,
caleçons, serviettes, champs en T pour cystoscopie, jerseys
tubulaires, champs en U, champs rectangulaires, pansements
externes, couvre-table Mayo; équipement médical, nommément
plateaux de transport pour pansements chirurgicaux et
instruments chirurgicaux, filtres de contenant de matériau non
tissé utilisé pour stériliser les instruments chirurgicaux, supports
corporels, attache-membres et supports de membres, supports de
tube gastrique, écharpes, dispositifs d’immobilisation d’épaule,
appuis-poignets et sangles pour appareils intraveineux,
contenants réfrigérants, couvercles de contenants réfrigérants,
sangles abdominales, ceintures pour traction pelvienne, protège-
talon et protège-coude, sangles de jambe pour cathéter, coussins
de barreau latéral, collets cervicaux, collets de sécurité, colliers de
traction, coussinets de support de genou, protège-talon et
protège-coude, blouses d’examen, chemises d’hôpital; produits
absorbants, nommément mouchoirs de papier, papier hygiénique,
serviettes de table en papier, essuie-tout, chiffons d’essuyage en
papier, housses de sièges de toilettes, nappes de papier, papiers-
mouchoirs, chiffons en papier principalement pour l’automobile;
chiffons en tissus non tissés; papier hygiénique et mouchoirs de
papier, housses de sièges de toilettes jetables; débarbouillettes
jetables; vêtements jetables, nommément sarraus de laboratoire,
blouses et vestes, capuchons, casquettes, combinaisons, tabliers,
manteaux, ponchos, pantalons, bottes de combinaison, couvre-
chaussures, protège-manche, sous-vêtements, manteaux non
ajustés, costumes enveloppants, blouses d’examen, chemises
d’hôpital, gants. Date de priorité de production: 24 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/712,749 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août 2000 sous le
No. 2,381,046 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

816,461-1. 1999/11/04. (TMA477,636--1997/06/12) 3509151
Manitoba Ltd., doing business as Issues Ink, 203 - 897 Corydon
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3M0W7 

GERMINATION 
SERVICES: Television programming; provision of information
regarding agriculture via an Internet website. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Programmes télévisés; fourniture d’information
concernant l’agriculture au moyen d’un site Web. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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TMA538,424. December 07, 2000. Appln No. 860,757. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. RAYMOND CANVAS LIMITED.

TMA538,425. December 07, 2000. Appln No. 862,611. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. AGRIBRANDS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA538,426. December 07, 2000. Appln No. 753,200. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. 3445534 Canada Inc.,.

TMA538,427. December 07, 2000. Appln No. 846,181. Vol.45 
Issue 2284. August 05, 1998. CHUM LIMITED.

TMA538,428. December 07, 2000. Appln No. 765,037. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. COURTAULDS TEXTILES (HOLD-
INGS) LIMITED,.

TMA538,429. December 07, 2000. Appln No. 1,013,122. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. H-P Products, Inc.(an Ohio cor-
poration),.

TMA538,430. December 07, 2000. Appln No. 884,824. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. HARRIS CORPORATION.

TMA538,431. December 07, 2000. Appln No. 804,231. Vol.44 
Issue 2231. July 30, 1997. MICHAEL SCHUMACHER,.

TMA538,432. December 07, 2000. Appln No. 1,014,582. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. 617859 ONTARIO LTD.,.

TMA538,433. December 07, 2000. Appln No. 1,007,941. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Shoppers Drug Mart Inc.

TMA538,434. December 07, 2000. Appln No. 1,009,823. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. 928368 ONTARIO LTD.A LEGAL 
ENTITY.

TMA538,435. December 07, 2000. Appln No. 1,014,862. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Oriental Herbs Inc.,.

TMA538,436. December 07, 2000. Appln No. 862,771. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA538,437. December 07, 2000. Appln No. 823,306. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. YSI INCORPORATED.

TMA538,438. December 07, 2000. Appln No. 862,571. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. POWER MEASUREMENT LTD.

TMA538,439. December 07, 2000. Appln No. 799,757. Vol.43 
Issue 2191. October 23, 1996. ALCON UNIVERSAL LTD.

TMA538,440. December 07, 2000. Appln No. 783,839. Vol.43 
Issue 2163. April 10, 1996. Protexion Products (1997) Inc.

TMA538,441. December 07, 2000. Appln No. 808,037. Vol.44 
Issue 2212. March 19, 1997. ALLSTATE INSURANCE COM-
PANY.

TMA538,442. December 07, 2000. Appln No. 808,038. Vol.44 
Issue 2212. March 19, 1997. ALLSTATE INSURANCE COM-
PANY.

TMA538,443. December 07, 2000. Appln No. 1,008,716. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. POSITEC SOLUTIONS INC.

TMA538,444. December 07, 2000. Appln No. 1,008,536. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. PROVIGO DISTRIBUTION INC.

TMA538,445. December 07, 2000. Appln No. 1,007,510. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. SUPER-SENSITIVE MUSICAL 
STRING CO.A CORPORATION OF ILLINOIS.

TMA538,446. December 07, 2000. Appln No. 1,011,953. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. CREATIVE CUSTOM FURNISH-
ING CORPORATION,.

TMA538,447. December 07, 2000. Appln No. 862,978. Vol.46 
Issue 2340. September 01, 1999. NAVY BOOT AG.

TMA538,448. December 07, 2000. Appln No. 863,199. Vol.45 
Issue 2305. December 30, 1998. SWEETLIFE B.V.

TMA538,449. December 07, 2000. Appln No. 851,964. Vol.45 
Issue 2275. June 03, 1998. Vita Nuova Holdings Limited.

TMA538,450. December 07, 2000. Appln No. 1,017,702. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. S.C. JOHNSON & SON, INC.,.

TMA538,451. December 07, 2000. Appln No. 1,017,992. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. CLUB DE BASEBALL PROFES-
SIONNEL DE QUÉBEC INC.,.

TMA538,452. December 07, 2000. Appln No. 1,017,993. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. CLUB DE BASEBALL PROFES-
SIONNEL DE QUÉBEC INC.,.

TMA538,453. December 07, 2000. Appln No. 1,017,994. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. CLUB DE BASEBALL PROFES-
SIONNEL DE QUÉBEC INC.,.

TMA538,454. December 07, 2000. Appln No. 1,012,452. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA538,455. December 07, 2000. Appln No. 1,015,998. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Better Living Products Interna-
tional, Inc.,.

TMA538,456. December 07, 2000. Appln No. 1,012,450. Vol.47 

Enregistrement
Registration
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Issue 2390. August 16, 2000. SEARS, ROEBUCK AND CO.,.

TMA538,457. December 07, 2000. Appln No. 786,078. Vol.44 
Issue 2227. July 02, 1997. Carlo Pignatelli S.p.A.

TMA538,458. December 07, 2000. Appln No. 1,019,543. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Éditions XYZ, faisant également 
affaire sous la raison sociale XYZ Éditeur,.

TMA538,459. December 07, 2000. Appln No. 847,569. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. SODIAAL INTERNATIONAL - 
SOCIÉTÉ DE DIFFUSION INTERNATIONALE AGRO-ALIMEN-
TAIRE faisant parfois affaires sous SODIAAL INTERNATIONAL.

TMA538,460. December 07, 2000. Appln No. 894,224. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. InterWrap Inc.

TMA538,461. December 07, 2000. Appln No. 899,623. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. NEC SYSTEMS, INC.

TMA538,462. December 07, 2000. Appln No. 789,614. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. CROTON WATCH CO., INC.,.

TMA538,463. December 07, 2000. Appln No. 823,932. Vol.46 
Issue 2314. March 03, 1999. Helen of Troy Texas Corporation.

TMA538,464. December 07, 2000. Appln No. 789,552. Vol.43 
Issue 2172. June 12, 1996. Sun Media Corporation /Corporation 
Sun Media.

TMA538,465. December 07, 2000. Appln No. 1,004,647. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. I H S/MICROMEDIA LIMITED.

TMA538,466. December 07, 2000. Appln No. 1,005,985. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. FRANÇOIS HURTUBISE ET 
MICHEL COURTEMANCHE FAISANT AFFAIRES EN PART-
NERSHIP SOUS LE NOM L’INDISPENSABLE DES ÉVÉNE-
MENTS CORPORATIFS.

TMA538,467. December 07, 2000. Appln No. 874,995. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. UNIVERS/CITÉ MIKAEL 
MIKAEL UNIVERSE/CITY.

TMA538,468. December 07, 2000. Appln No. 1,004,500. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. PATRICK LEMIEUX.

TMA538,469. December 07, 2000. Appln No. 1,018,430. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. Irving J. Fine,.

TMA538,470. December 07, 2000. Appln No. 1,004,032. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. Linda M.J. Ladd.

TMA538,471. December 08, 2000. Appln No. 1,018,911. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. 649235 ONTARIO LIMITED, carry-
ing on business as Adiroundeck Pools & Spas,.

TMA538,472. December 08, 2000. Appln No. 1,018,912. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. 649235 ONTARIO LIMITED, carry-
ing on business as Adiroundeck Pools & Spas,.

TMA538,473. December 08, 2000. Appln No. 899,000. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. NETgraphe communications Inc.

TMA538,474. December 08, 2000. Appln No. 899,002. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. NETgraphe communications Inc.

TMA538,475. December 08, 2000. Appln No. 880,917. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. TRAXXON EQUIPMENT LTD.

TMA538,476. December 08, 2000. Appln No. 856,154. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. A.S.T.C. SCIENCE WORLD SOCI-
ETY.

TMA538,477. December 08, 2000. Appln No. 856,155. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. A.S.T.C. SCIENCE WORLD SOCI-
ETY.

TMA538,478. December 08, 2000. Appln No. 813,126. Vol.44 
Issue 2223. June 04, 1997. WESTERN FUNERAL CONSULT-
ANTS LTD.

TMA538,479. December 08, 2000. Appln No. 846,343. Vol.44 
Issue 2248. November 26, 1997. EAGLE’S FLIGHT, CREATIVE 
TRAINING EXCELLENCE INC.

TMA538,480. December 08, 2000. Appln No. 849,818. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. GLOBEMEDIA AG.

TMA538,481. December 08, 2000. Appln No. 853,686. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. EROSION PREVENTION PROD-
UCTS, LLC.

TMA538,482. December 08, 2000. Appln No. 822,259. Vol.44 
Issue 2248. November 26, 1997. INTESYS NETWORK COMMU-
NICATIONS LTD.

TMA538,483. December 08, 2000. Appln No. 855,083. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. Holland USA, Inc.

TMA538,484. December 08, 2000. Appln No. 827,836. Vol.46 
Issue 2329. June 16, 1999. LSI LOGIC CORPORATION.

TMA538,485. December 08, 2000. Appln No. 813,125. Vol.44 
Issue 2222. May 28, 1997. WESTERN FUNERAL CONSULT-
ANTS LTD.

TMA538,486. December 08, 2000. Appln No. 844,372. Vol.45 
Issue 2295. October 21, 1998. LAVANA LEA.

TMA538,487. December 08, 2000. Appln No. 840,791. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Hewlett-Packard Company.

TMA538,488. December 08, 2000. Appln No. 804,530. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. INTERNATIONAL CODE COUN-
CIL, INC.,.

TMA538,489. December 08, 2000. Appln No. 804,529. Vol.44 
Issue 2226. June 25, 1997. INTERNATIONAL CODE COUNCIL, 
INC.,.

TMA538,490. December 08, 2000. Appln No. 804,527. Vol.44 
Issue 2203. January 15, 1997. INTERNATIONAL CODE COUN-
CIL, INC.,.
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TMA538,491. December 08, 2000. Appln No. 731,672. Vol.41 
Issue 2051. February 16, 1994. Avena Oy.

TMA538,492. December 08, 2000. Appln No. 795,144. Vol.44 
Issue 2218. April 30, 1997. S.P.R.L. JEAN ROBA,.

TMA538,493. December 08, 2000. Appln No. 795,125. Vol.44 
Issue 2206. February 05, 1997. LEITCH TECHNOLOGY COR-
PORATION,.

TMA538,494. December 11, 2000. Appln No. 1,014,497. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. 9068-7237 QUÉBEC INC.,.

TMA538,495. December 11, 2000. Appln No. 1,014,843. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. Grenico Inc.,.

TMA538,496. December 11, 2000. Appln No. 1,014,852. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. Grenico Inc.,.

TMA538,497. December 11, 2000. Appln No. 856,196. Vol.46 
Issue 2315. March 10, 1999. KIDD 2000 LIMITED/LIMITEE.

TMA538,498. December 11, 2000. Appln No. 1,014,177. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Taylor Corporation,.

TMA538,499. December 11, 2000. Appln No. 1,014,132. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Centennial Food Corp.,.

TMA538,500. December 11, 2000. Appln No. 891,606. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. EATON VORAD TECHNOLO-
GIES, LLC(A CALIFORNIA CORPORATION).

TMA538,501. December 11, 2000. Appln No. 897,880. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. INSTITUTE FOR FAMILY 
BUSINESS WATERLOO INC.

TMA538,502. December 11, 2000. Appln No. 890,728. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. FRY’S METALS, INC.

TMA538,503. December 11, 2000. Appln No. 890,449. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. JOCELYNE MEUNIER.

TMA538,504. December 11, 2000. Appln No. 890,194. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. EDWARDS THEATRES CIRCUIT, 
INC.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA538,505. December 11, 2000. Appln No. 890,068. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. Hyperion Solutions Corporation(a 
Delaware Corporation).

TMA538,506. December 11, 2000. Appln No. 887,928. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. PREMIER ONE PRODUCTSA 
DELAWARE (U.S.A.) CORPORATION.

TMA538,507. December 11, 2000. Appln No. 1,017,726. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. MOTT’S INC.

TMA538,508. December 11, 2000. Appln No. 863,381. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. INNOVENTIONS, INC.A MICHI-
GAN CORPORATION.

TMA538,509. December 11, 2000. Appln No. 863,043. Vol.45 
Issue 2275. June 03, 1998. CRAFTSMART AUSTRALIA PTY 
LTD.

TMA538,510. December 11, 2000. Appln No. 1,018,779. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. PATRICK PLASTICS INC.

TMA538,511. December 11, 2000. Appln No. 1,018,304. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Florists’ Transworld Delivery, Inc.,.

TMA538,512. December 11, 2000. Appln No. 1,017,880. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Krause, Kurt John, trading as Chi-
Can International Import-Export Company,.

TMA538,513. December 11, 2000. Appln No. 893,879. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. CASTERUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA538,514. December 11, 2000. Appln No. 1,001,863. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. 1014561 ONTARIO LIMITED.

TMA538,515. December 11, 2000. Appln No. 1,001,286. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. THE ANTIOCH COMPANY.

TMA538,516. December 11, 2000. Appln No. 899,790. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. NAVARTI CERAMICA, S.L.

TMA538,517. December 11, 2000. Appln No. 899,678. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. 1317103 ONTARIO INC.

TMA538,518. December 11, 2000. Appln No. 1,003,694. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. RBA INC.

TMA538,519. December 11, 2000. Appln No. 1,003,697. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. RBA INC.

TMA538,520. December 11, 2000. Appln No. 1,004,103. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. CARTER-WALLACE, INC.

TMA538,521. December 11, 2000. Appln No. 862,941. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. HEAD TO HEAD BASEBALL INC.

TMA538,522. December 11, 2000. Appln No. 864,099. Vol.45 
Issue 2302. December 09, 1998. LANARTE B.V.

TMA538,523. December 11, 2000. Appln No. 1,018,965. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. 949875 Ontario Limited,.

TMA538,524. December 11, 2000. Appln No. 1,015,450. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. RÉSEAU INTERNATIONAL GLO-
BAL INC.,.

TMA538,525. December 11, 2000. Appln No. 846,100. Vol.44 
Issue 2250. December 10, 1997. 2973-8960 QUÉBEC INC.

TMA538,526. December 11, 2000. Appln No. 861,123. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. COLGATE-PALMOLIVE CANADA 
INC.

TMA538,527. December 11, 2000. Appln No. 830,454. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. COQUIHALLA DEVELOPMENTS 
CORPORATION.
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TMA538,528. December 11, 2000. Appln No. 1,019,450. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. GIANT BICYCLE CANADA, INC.,.

TMA538,529. December 11, 2000. Appln No. 864,369. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. ALTHIN MEDICAL, INC.

TMA538,530. December 11, 2000. Appln No. 1,019,782. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. Lalema inc.,.

TMA538,531. December 11, 2000. Appln No. 864,445. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. CDT TRAINING, INC.

TMA538,532. December 11, 2000. Appln No. 1,020,025. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. GIANT BICYCLE CANADA, INC.,.

TMA538,533. December 11, 2000. Appln No. 864,777. Vol.46 
Issue 2317. March 24, 1999. BAROCCO ROMA S.R.L.

TMA538,534. December 11, 2000. Appln No. 1,020,026. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. GIANT BICYCLE CANADA, INC.,.

TMA538,535. December 11, 2000. Appln No. 1,021,286. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. TAKISAWA MACHINE TOOL CO., 
LTD.,.

TMA538,536. December 11, 2000. Appln No. 879,982. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. ALIMENTATION COUCHE-TARD 
INC.

TMA538,537. December 11, 2000. Appln No. 1,009,198. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. NUTRIPUR INC.

TMA538,538. December 11, 2000. Appln No. 899,067. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. PACKAGING WORLD INC.

TMA538,539. December 11, 2000. Appln No. 1,004,530. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. PHILLIPS & TEMRO INDUSTRIES 
INC.(A NORTH DAKOTA CORPORATION).

TMA538,540. December 11, 2000. Appln No. 1,004,921. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. PC HOLIDAYS INC.

TMA538,541. December 11, 2000. Appln No. 1,008,407. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. WINI BÜROMÖBEL GEORG 
SCHMIDT GMBH & CO. KG.

TMA538,542. December 11, 2000. Appln No. 1,015,773. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Thibault, Messier, Savard et asso-
ciés inc.

TMA538,543. December 11, 2000. Appln No. 1,012,044. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. EFFEM INC.,.

TMA538,544. December 11, 2000. Appln No. 866,011. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. LABORATOIRE DE BIOLOGIE 
VEGETALE YVES ROCHER.

TMA538,545. December 11, 2000. Appln No. 867,382. Vol.46 
Issue 2316. March 17, 1999. HANSONDALE FARMS LTD.

TMA538,546. December 11, 2000. Appln No. 871,261. Vol.46 

Issue 2318. March 31, 1999. METAL DEPLOYE S.A.

TMA538,547. December 11, 2000. Appln No. 872,843. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. LABORATORIO CHIMICO INTER-
NAZIONALE - S.P.A.

TMA538,548. December 11, 2000. Appln No. 875,993. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. Teknion Furniture Systems Limited.

TMA538,549. December 11, 2000. Appln No. 1,001,299. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. ME PAUL GIANETTI.

TMA538,550. December 11, 2000. Appln No. 875,994. Vol.46 
Issue 2335. July 28, 1999. Teknion Furniture Systems Limited.

TMA538,551. December 12, 2000. Appln No. 1,008,554. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. BUNAC TRAVEL SERVICES LIM-
ITED.

TMA538,552. December 12, 2000. Appln No. 1,010,269. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Anglican Parish of St-Geroge’s,.

TMA538,553. December 12, 2000. Appln No. 895,995. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. WHITECAP BOOKS LTD.

TMA538,554. December 12, 2000. Appln No. 856,285. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. RAJIT KHANNA.

TMA538,555. December 12, 2000. Appln No. 1,020,851. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. HENKEL KOMMANDITGE-
SELLSCHAFT AUF AKTIEN,.

TMA538,556. December 12, 2000. Appln No. 895,550. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. CANADIAN EMU CO-OPERA-
TIVE INC.

TMA538,557. December 12, 2000. Appln No. 1,012,499. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. CANADIAN EGG MARKETING 
AGENCY,.

TMA538,558. December 12, 2000. Appln No. 1,014,890. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. ULTRA JET CANADA INC.,.

TMA538,559. December 12, 2000. Appln No. 1,010,979. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. THE TORONTO-DOMINION 
BANK,.

TMA538,560. December 12, 2000. Appln No. 1,010,789. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. PepsiCo, Inc.,a North Carolina corpo-
ration,.

TMA538,561. December 12, 2000. Appln No. 887,927. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. MAKERS OF KAL, INC.A DEL-
AWARE (U.S.A.) CORPORATION.

TMA538,562. December 12, 2000. Appln No. 887,926. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. VEGLIFE, INC.A DELAWARE 
(U.S.A.) CORPORATION.

TMA538,563. December 12, 2000. Appln No. 1,017,651. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Michelin Recherche et Technique 
S.A.
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TMA538,564. December 12, 2000. Appln No. 887,924. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. NUTRACEUTICAL CORPORA-
TIONA DELAWARE (U.S.A.) CORPORATION.

TMA538,565. December 12, 2000. Appln No. 1,016,884. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. Neostyle Nufer-Optik GmbH & Co. 
KG,.

TMA538,566. December 12, 2000. Appln No. 1,011,715. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. VISTA DMS, INC.(a Delaware Cor-
poration),.

TMA538,567. December 12, 2000. Appln No. 894,124. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. CONROS CORPORATION.

TMA538,568. December 12, 2000. Appln No. 894,812. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. INTERNATIONAL CODE COUN-
CIL, INC.

TMA538,569. December 12, 2000. Appln No. 879,746. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. OXYGON TECHNOLOGIES INC.

TMA538,570. December 12, 2000. Appln No. 1,010,784. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. TERRALOGIX INC.,.

TMA538,571. December 12, 2000. Appln No. 1,010,556. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. TRIZECHAHN OFFICE PROPER-
TIES LTD.

TMA538,572. December 12, 2000. Appln No. 885,519. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. NORDIC WATER PRODUCTS AB (a 
Swedish Corporation).

TMA538,573. December 12, 2000. Appln No. 1,007,485. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Reckitt Benckiser (Canada) Inc.

TMA538,574. December 12, 2000. Appln No. 889,865. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. ISOLA AG.

TMA538,575. December 12, 2000. Appln No. 890,936. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. EYEWIRE, INC.A CORPORA-
TION OF DELAWARE.

TMA538,576. December 12, 2000. Appln No. 881,164. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. CAMPBELL SOUP COMPANY 
LTD.

TMA538,577. December 12, 2000. Appln No. 884,090. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. ASSOCIATION OF WEB PROFES-
SIONALS.

TMA538,578. December 12, 2000. Appln No. 897,766. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. NCS DIAGNOSTICS INC.

TMA538,579. December 12, 2000. Appln No. 898,878. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. SB Pharmco Puerto Rico Inc.,.

TMA538,580. December 12, 2000. Appln No. 884,092. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. ASSOCIATION OF WEB PROFES-
SIONALS.

TMA538,581. December 12, 2000. Appln No. 885,259. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. MCLUHAN & DAVIES COMMUNI-
CATIONS, INC.

TMA538,582. December 12, 2000. Appln No. 1,018,438. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Pelican Products, Inc.,.

TMA538,583. December 12, 2000. Appln No. 1,018,513. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. BANK OF MONTREAL.

TMA538,584. December 12, 2000. Appln No. 1,019,152. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. RANACO PELLI INTERNATIONAL 
INC.,.

TMA538,585. December 12, 2000. Appln No. 1,019,190. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. BERRYHILL FOODS INC.,.

TMA538,586. December 12, 2000. Appln No. 1,015,767. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Enza Limited.

TMA538,587. December 12, 2000. Appln No. 879,263. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. LA SENZA INC.

TMA538,588. December 12, 2000. Appln No. 1,008,994. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. HOEGANAES CORPORA-
TIONA DELAWARE CORPORATION.

TMA538,589. December 12, 2000. Appln No. 1,008,993. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. HOEGANAES CORPORA-
TIONA DELAWARE CORPORATION.

TMA538,590. December 12, 2000. Appln No. 787,975. Vol.43 
Issue 2179. July 31, 1996. Enza Limited.

TMA538,591. December 12, 2000. Appln No. 1,011,613. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. Nature’s Path Foods Inc.,.

TMA538,592. December 12, 2000. Appln No. 1,004,739. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. BRANDSELITE INTERNATIONAL 
CORPORATION.

TMA538,593. December 12, 2000. Appln No. 1,007,182. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. CHRONICLE TECHNOLOGIES INC.

TMA538,594. December 12, 2000. Appln No. 1,004,290. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. JESS BRILEY MANUFACTUR-
ING COMPANYA TEXAS CORPORATION.

TMA538,595. December 12, 2000. Appln No. 835,414. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. KABUSHIKI KAISHA ONWARD 
KASHIYAMA.

TMA538,596. December 12, 2000. Appln No. 847,093. Vol.45 
Issue 2281. July 15, 1998. ICI CHEMICALS & POLYMERS LIM-
ITED.

TMA538,597. December 12, 2000. Appln No. 866,849. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. VIACOM INTERNATIONAL INC.

TMA538,598. December 12, 2000. Appln No. 867,714. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. Spirits International N.V.
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TMA538,599. December 12, 2000. Appln No. 872,539. Vol.45 
Issue 2291. September 23, 1998. PLAYTEX PRODUCTS, INC.

TMA538,600. December 12, 2000. Appln No. 1,015,001. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Ballons Presto Inc.,.

TMA538,601. December 12, 2000. Appln No. 879,524. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. APPLIED MICROSYSTEMS COR-
PORATION.

TMA538,602. December 12, 2000. Appln No. 1,015,004. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Ballons Presto Inc.,.

TMA538,603. December 12, 2000. Appln No. 884,091. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. ASSOCIATION OF WEB PROFES-
SIONALS.

TMA538,604. December 12, 2000. Appln No. 1,013,424. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Bindview Development Corporation(a 
Texas Corporation).

TMA538,605. December 12, 2000. Appln No. 1,013,684. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. Nova Cheese Inc.

TMA538,606. December 12, 2000. Appln No. 1,013,695. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Home Alone Property Management 
Services Limited,.

TMA538,607. December 12, 2000. Appln No. 889,156. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. SAC SANTE INC.

TMA538,608. December 12, 2000. Appln No. 891,266. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. MULTI ONLINE DISTRIBUTION 
INC.

TMA538,609. December 12, 2000. Appln No. 1,015,002. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Ballons Presto Inc.,.

TMA538,610. December 12, 2000. Appln No. 1,015,003. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Ballons Presto Inc.,.

TMA538,611. December 12, 2000. Appln No. 1,012,506. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Anne Bolduc,.

TMA538,612. December 12, 2000. Appln No. 858,803. Vol.46 
Issue 2317. March 24, 1999. CHUM LIMITED.

TMA538,613. December 12, 2000. Appln No. 1,017,193. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA538,614. December 12, 2000. Appln No. 1,017,439. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. 2168-3412 QUÉBEC INC, fai-
sant légalement affaires sous la raison sociale LES ÉDITIONS 
NITRAM.

TMA538,615. December 12, 2000. Appln No. 1,018,299. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Morgan Guaranty Trust Company of 
New York,.

TMA538,616. December 12, 2000. Appln No. 850,776. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. CRYSTAL CRUISES, INC.

TMA538,617. December 12, 2000. Appln No. 864,053. Vol.46 
Issue 2344. September 29, 1999. FORD MOTOR COMPANY.

TMA538,618. December 12, 2000. Appln No. 1,015,522. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. 2842-4240 QUÉBEC INC.

TMA538,619. December 13, 2000. Appln No. 1,021,291. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Canadian Inovatech Inc.,.

TMA538,620. December 13, 2000. Appln No. 1,047,291. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. COMMUNITY MORTGAGE & 
FINANCIAL CORPORATION,.

TMA538,621. December 13, 2000. Appln No. 1,015,051. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. SATIN FINISH HARDWOOD FLOOR-
ING LIMITED,.

TMA538,622. December 13, 2000. Appln No. 1,014,019. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. Time Capsule Multimedia.

TMA538,623. December 13, 2000. Appln No. 1,014,333. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. PINE HOUSE BAKERY (PACIFIC 
PLAZA) LTD.,.

TMA538,624. December 13, 2000. Appln No. 1,014,948. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. 914119 ONTARIO LIMITED,.

TMA538,625. December 13, 2000. Appln No. 1,011,227. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. HONEYWELL INC.,.

TMA538,626. December 13, 2000. Appln No. 1,008,758. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. MILLENNIUM FOOTWEAR INC.

TMA538,627. December 13, 2000. Appln No. 862,917. Vol.45 
Issue 2296. October 28, 1998. JO SONJA’S, INC.(A CALIFOR-
NIA CORPORATION).

TMA538,628. December 13, 2000. Appln No. 863,293. Vol.45 
Issue 2297. November 04, 1998. VITAL PROCESSING SER-
VICES L.L.C.

TMA538,629. December 13, 2000. Appln No. 863,111. Vol.45 
Issue 2274. May 27, 1998. STEP JET CORPORATION.

TMA538,630. December 13, 2000. Appln No. 857,127. Vol.46 
Issue 2314. March 03, 1999. TECHNICA SOFTWARE CORPO-
RATION.

TMA538,631. December 13, 2000. Appln No. 886,604. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. Intoo Software Corporation.

TMA538,632. December 13, 2000. Appln No. 881,036. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. MEDLINE INDUSTRIES, INC.

TMA538,633. December 13, 2000. Appln No. 1,009,624. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. MISCELA D’ORO S.P.A.

TMA538,634. December 13, 2000. Appln No. 818,824. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. BALLARD POWER SYSTEMS INC.

TMA538,635. December 13, 2000. Appln No. 832,003. Vol.44 
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Issue 2225. June 18, 1997. SB Pharmco Puerto Rico Inc.,.

TMA538,636. December 13, 2000. Appln No. 1,017,192. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. JOHNSON & JOHNSON,.

TMA538,637. December 13, 2000. Appln No. 1,009,670. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. THE BRAUN CORPORATION.

TMA538,638. December 13, 2000. Appln No. 1,010,749. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Royal Bank of Canada - Banque Roy-
ale du Canada,.

TMA538,639. December 13, 2000. Appln No. 1,010,845. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Royal Bank of Canada - Banque Roy-
ale du Canada,.

TMA538,640. December 13, 2000. Appln No. 1,012,093. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. JEAN DUMAIS,.

TMA538,641. December 13, 2000. Appln No. 1,012,362. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Sigma Financial Services Ltd.,.

TMA538,642. December 13, 2000. Appln No. 1,012,517. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. FLETCHER’S FINE FOODS LTD.,.

TMA538,643. December 13, 2000. Appln No. 1,013,093. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. CASSIE CAROLINE WILLIAMS 
doing business as THE Light Centre,.

TMA538,644. December 13, 2000. Appln No. 1,014,014. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Kelly Oltean,.

TMA538,645. December 13, 2000. Appln No. 1,015,442. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Recrusoft (Canada) Inc./Recruitsoft 
(Canada) Inc.

TMA538,646. December 13, 2000. Appln No. 1,016,596. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Balardo Group Inc.,a legal entity,.

TMA538,647. December 13, 2000. Appln No. 1,016,597. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Balardo Group Inc.,a legal entity,.

TMA538,648. December 13, 2000. Appln No. 1,007,349. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. DRILLTEC PATENTS & TECHNOL-
OGIES COMPANY, INC.

TMA538,649. December 13, 2000. Appln No. 897,126. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. GENERAL BINDING CORPORA-
TION, a Delaware Corporation.

TMA538,650. December 13, 2000. Appln No. 897,009. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. U L CANADA INC.

TMA538,651. December 13, 2000. Appln No. 893,330. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. MILL CREEK STUDIOS INC.

TMA538,652. December 13, 2000. Appln No. 884,495. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. FUJITSU LIMITED.

TMA538,653. December 13, 2000. Appln No. 1,013,322. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. EFFEM INC.,.

TMA538,654. December 13, 2000. Appln No. 887,811. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. LA CORPORATION DES 
MAÎTRES MÉCANICIENS EN TUYAUTERIE DU QUÉBEC (CI-
APRÈS ) ET L’INSTITUT CANADIEN DE PLOMBERIE ET DE 
CHAUFFAGE (CI-APRÈS ), EN PARTENARIAT.

TMA538,655. December 13, 2000. Appln No. 1,014,999. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Ballons Presto Inc.,.

TMA538,656. December 13, 2000. Appln No. 1,015,000. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Ballons Presto Inc.,.

TMA538,657. December 13, 2000. Appln No. 879,983. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. ALIMENTATION COUCHE-TARD 
INC.

TMA538,658. December 13, 2000. Appln No. 876,940. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. Teknion Furniture Systems Limited.

TMA538,659. December 13, 2000. Appln No. 842,028. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. THOMAS P. CREAN.

TMA538,660. December 13, 2000. Appln No. 1,018,840. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. LES VALLÉES D’HUDSON INC./
HUDSON’S VALLEYS INC.,.

TMA538,661. December 13, 2000. Appln No. 860,651. Vol.45 
Issue 2296. October 28, 1998. DINET CONSULTING INCORPO-
RATED.

TMA538,662. December 13, 2000. Appln No. 863,300. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. SOUTH SON & WHITCOMBE 
LIMITED.

TMA538,663. December 13, 2000. Appln No. 863,339. Vol.45 
Issue 2301. December 02, 1998. MEDTRONIC, INC.A CORPO-
RATION OF MINNESOTA.

TMA538,664. December 13, 2000. Appln No. 867,209. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. MARY KAY INC.

TMA538,665. December 13, 2000. Appln No. 1,018,839. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. LES VALLÉES D’HUDSON INC./
HUDSON’S VALLEYS INC.,. 
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TMA214,798. Amended December 08, 2000. Appln No. 387,019-
2. Vol.46 Issue 2343. September 22, 1999. Publications Trans-
continental inc.-Transcontinental Publications Inc. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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912,673. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(e) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Municipality of Kincardine of the mark shown above.

912,673. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(e) de la Loi sur les marques de commerce de
l’adoption et de l’utilisation par Municipality of Kincardine de la
marque reproduite ci-dessus.

 

912,653. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Université de Montréal de la
marque reproduite ci-dessus.

912,653. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Université de Montréal of the mark shown above.

 

912,694. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Governing Council of the University of Toronto of the mark shown
above.

912,694. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par The Governing Council of the
University of Toronto de la marque reproduite ci-dessus.

AUTO 21 
912,734. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
University of Windsor of the mark shown above.

912,734. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par University of Windsor de la
marque reproduite ci-dessus.

Campus WorkLink 
909,490. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA, AS
REPRESENTED BY THE MINISTER OF INDUSTRY of the mark
shown above, as an official mark for services: The operation of an
on-line career and recruitment internet site for university and
college students and recent graduates, which site matches people
seeking employment with potential employers; the provision over
the internet of the service of matching the precise needs of
employers to the skills of job seekers; and working with institutions
to assist with career and recruitment needs.

909,490. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF CANADA, AS REPRESENTED BY THE
MINISTER OF INDUSTRY de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services: Exploitation d’un site
Internet en ligne traitant de carrières et de recrutement destiné
aux étudiants d’université et de collège et aux diplômés récents,

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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lequel site permet d’apparier des personnes à la recherche d’un
emploi à des employeurs éventuels; fourniture sur Internet de
services d’appariement des besoins précis des employeurs aux
compétences des chercheurs d’emploi; et travail avec des
établissements pour aider à répondre aux besoins en matière de
carrières et recrutement.

 

912,627. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as
represented by THE CHAIR OF THE MANAGEMENT BOARD OF
CABINET, a public authority of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,627. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF ONTARIO as represented by THE CHAIR
OF THE MANAGEMENT BOARD OF CABINET, a public authority
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

912,638. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen as represented by Health Canada, Population
and Public Health Branch of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,638. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen as represented by Health Canada, Population and Public
Health Branch de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

912,643. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen as represented by Health Canada, Population
and Public Health Branch of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,643. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen as represented by Health Canada, Population and Public
Health Branch de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

912,656. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,656. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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912,674. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Mercy Ships, of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

912,674. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Mercy Ships, de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

912,684. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Loyalist College of Applied Arts and Technology of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,684. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Loyalist College
of Applied Arts and Technology de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

912,687. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Credit Valley Hospital of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,687. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Credit Valley
Hospital de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

912,697. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
National Capital Commission / Commission de la capitale
nationale of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,697. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par National Capital
Commission / Commission de la capitale nationale de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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DON’T DIE OF EMBARRASSMENT 
912,706. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Colorectal Cancer Screening Initiative Foundation of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,706. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Colorectal
Cancer Screening Initiative Foundation de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

912,707. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Colorectal Cancer Screening Initiative Foundation of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,707. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Colorectal
Cancer Screening Initiative Foundation de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

912,710. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CHILDREN’S WISH FOUNDATION OF CANADA of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

912,710. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CHILDREN’S
WISH FOUNDATION OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

FEMMES DE MÉRITE 
912,727. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Young Women’s Christian Association of Canada of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,727. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Young Women’s
Christian Association of Canada de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

912,747. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,747. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

THE OFFLINE DRIVER FOR ONLINE 
TRAFFIC 

912,748. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,748. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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912,749. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Regional Municipality of Durham of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,749. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Regional
Municipality of Durham de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2001 et se terminant 
le 31mars 2001, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2001 and ending March 31, 2001 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).



Vol. 47, No. 2409 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

27 décembre 2000 111 December 27, 2000

Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

L’Avis de Renouvellement Annuel des Agents de Marques de
Commerce publiée le 13 et le 20 décembre 2000 aurait dû se lire
janvier et mars 2001 au lieu de janvier et mars 2000.

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

The Notice for Trade-Mark Agents Annual Renewal of December
13 and 20th should have read January and March 2001 instead of
Januarry and March 2000.
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